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GENERAL PART

1. GENERAL PROVISIONS

Legality in the determining of crimes and the presgbing of criminal sanctions
Article 1
Nobody can be sentenced to a punishment or soree p¢imal sanction for an act, which
before it was committed, was not determined bytlaWe a crime and for which no
punishment was prescribed by law.
Fundaments and limits of criminal-legal coercion
Article 2
The protection of human freedoms and rights armtfeér basic values, and the
implementation of criminal legal coercion, wherstls within an extent that is necessary to
prevent socially damaging activities, representitimelament and limit for determining the
crimes and the prescription of criminal sanctions.
Obligatory implementation of a more lenient crimind law

Article 3

(1) The law that was applicable at the time whenrae was committed shall be applied upon
the person who has committed the crime.

(2) If the law has changed once or several times #ie crime was committed, that law shall
be applied which is more lenient towards the oféend

(3) If this law prescribes a new alternative measarsafety measure or an educational
measure, it can be applied only if it correspoids previously prescribed measure and if it is
not more harmful to the perpetrator.

Criminal sanction

Article 4

Criminal sanctions are: punishments, alternativasuees, security measures and educational
measures.



Limitations in the execution of criminal sanctions

Article 5

An offender can be deprived or limited in certaghts in the execution of a criminal sanction
only to the extent which corresponds to the natumck contents of this sanction, and only in a
manner that provides respect of the offender'sopatigy and his human dignity.

Applicability of the General Part

Article 6

The provisions from the General Part of this Codeagplicable to all crimes determined by
the laws of the Republic of Macedonia.

2. A CRIME AND CRIMINAL RESPONSIBILITY
2.1. General provisions on crime and criminal respasibility
Crime
Article 7

A crime is an unlawful act which is determined bwIto be a crime, and whose
characteristics are determined by law.

An act of minor significance

Article 8

(1) An act is not a crime even though it containaracteristics of a crime, when it is an act of
minor significance, because of the lack or insigaiice of the damaging consequences and

the low level of criminal responsibility of the efider.

(2) The provision from paragraph 1 may be appleed trime for which the law prescribes a
fine or an imprisonment sentence of up to threesyea

Self-defense
Article 9
(1) An act is not a crime if it was committed infsdefense.

(2) Self-defense is that defense, which is necggeathe offender to avert a simultaneous
unlawful attack upon himself or upon another.

(3) The offender who has exceeded the limits dfdeflense may be punished more leniently,
and if the exceeding was done because of a strotajion or fear caused by the attack, he
may be acquitted from punishment.

Extreme necessity



Article 10
(1) An act is not a crime, which was committed xireme necessity.

(2) Extreme necessity exists when the crime waswitted in order for the offender to avert
from himself or from another a simultaneous obvidasger, which could not be averted in
some other way, and hereby the perpetrated endtitarger than the evil that had threatened.

(3) An offender who himself caused danger by neglag, or who has exceeded the limits of
extreme necessity, may be punished more lenieamly,if the exceeding was committed
under especially alleviating circumstances - heasaan be acquitted from punishment.

(4) Extreme necessity does not exist if the offendes obliged to expose himself to danger.
Criminal responsibility
Article 11

(1) An offender bears criminal responsibility if Isementally competent and if he has
committed the crime with intent or out of negligerand was aware, or was obligated and
could have been aware that the activity has beamlgted.

(2) The offender bears criminal responsibility focrime committed out of negligence only
when this is so determined by the law.

Mental competence
Article 12

(1) The offender is mentally incompetent if at tilee when he performed the crime he could
not understand the significance of his act or itbeld not control his actions because of a
permanent or temporary mental illness, temporamtat@lisorder or retarded mental
development, or other especially severe mental dinpents (mental incompetence).

(2) The perpetrator of a crime whose ability to enstiind the significance of his action and
the ability to control his actions was significgntlecreased because of some situation from
item 1, may be punished more leniently (signifibadecreased mental competence).

(3) The perpetrator of a crime bears responsililityith the use of alcohol, drugs or in some
other manner, he brings himself into a situatioemwhe could not understand the significance
of his act or control his actions, if before heudggbt himself into such a situation the act was
present in his intent, or in relation to the crineewas negligent, and the law prescribes for
such an act criminal responsibility also for negtige.

Intent
Article 13
A crime was committed with intent when the offenders aware about his act and he wanted

it to be committed; or when he was aware that beeat his act or omission, there could be a
damaging consequence, but he agreed for it to Imappe



Negligence

Article 14

A crime is committed out of negligence when theenéfer was aware that because of his act
or omission, a damaging consequence could happéfgbtheartedly he thought he could
prevent it or that it would not happen; or whenaias not aware of a possible damaging

consequence, even though according to the circaeestaand according to his personal
features he was obliged to be and he could be avdhés possibility.

Responsibility for a more severe consequence

Article 15

When the result of a crime was a more severe coeseg, for which the law prescribes a
more serious punishment, this punishment may begomaced if the offender acted out of
negligence in relation to this consequence.

Real mistake

Article 16

(1) The offender is not criminally responsible, wta the time the crime was committed, he
had no knowledge of some of its characteristicerdaned by law; or if he wrongly
considered that there are circumstances accordimdpich, if they had existed, this would
have been permissible.

(2) If the offender was under mistaken notion dutegligence, he is criminally responsible
for the crime committed out of negligence, if taevldetermines a criminal responsibility for
such an act.

Mistake of law

Article 17

(1) The perpetrator of a crime is not criminallgpensible for an act if for justified reasons he
did not know and he could not have known that &lisis prohibited.

(2) If the offender could have known that this iagbrohibited, he may be punished more
leniently.

2.2. Preparation and attempt of a crime
Preparation
Article 18

(1) A person intentionally preparing a crime shlpunished only when this is explicitly so
determined by law.



(2) The preparation of a crime may be determinethiwas a special crime, or it may be
prescribed by law that the preparation of a certaime is punishable.

(3) When the law prescribes punishment for the gmaton of a certain crime, the preparation
may consist of procurement or adaptation of meanthe perpetration of a crime; of
removing hindrances for committing the crime; ofking agreements, planning or organizing
together with other perpetrators of a crime; ad a&bf other activities with which conditions
are created for direct perpetration of the crinmg], which do not represent an action of
perpetration.

Attempt

Article 19

(1) A person that intentionally starts the pergeiraof a crime, but who does not complete it,
shall be punished for an attempted crime for whictording to the law a sentence could be
pronounced of five years of imprisonment or a ns@eere punishment, and for the attempt
of some other crime only when the law explicithegcribes the punishment of an attempt.

(2) The offender shall be punished for an attemigitivvthe limits of the punishment
prescribed for the crime, and he may be punishe heaiently.

Unsuitable attempt
Article 20

The offender who attempts to perpetrate a crimb witsuitable means or towards and
unsuitable object may be acquitted from punishment.

Voluntary calling off
Article 21

(1) An offender who was preparing or who attemgitedommit a crime, but who voluntarily
called off its perpetration may be acquitted frommighment.

(2) The perpetrator has given up the preparatighefctivity when he\she has ceased any
further preparations or has stopped or seriousy to stop the commencement of the
performance of the criminal activity.

(3) In case of voluntary calling off, the offenddrall be punished for those activities that
represent some other independent crime.

2.3. Accessory in crime
Joint perpetration

Article 22



If two or several persons, by participation in ahaf perpetration or with any other
significant contribution towards the performancetaf crime, commit jointly a crime, each
one of them shall be punished with the punishmeaitis prescribed for that crime.

Instigation
Article 23

(1) A person that instigates, with intent, anotitecommitting a crime, shall be punished as if
he had perpetrated the crime himself.

(2) A person that instigates, with intent, anotitecommit a crime, for which a sentence of
five years of imprisonment or a more severe seetenald be pronounced, and there is not
even an attempt of this crime, shall be punisheidraan attempted crime.

Accessory
Article 24

(1) A person who with intent assists in the peigtein of a crime, shall be punished as if he
had committed the crime himself, and he may beghad more leniently.

(2) As accessory to perpetrating a crime shalldresiclered especially: giving advice or
instructions how to commit the crime; making avialgato the offender means for committing
the crime; removal of hindrances for perpetrathng¢rime; as well as giving promise in
advance for covering up the crime, the offende,ntteans with which the crime was
perpetrated, the traces of the crimes or the abutained through the crime.

Limits of criminal responsibility and possibility of punishing the accomplices
Article 25

(1) The joint offender is criminally responsibletiawn the limits of his intent or negligence,
and the instigator and accessory - within the Broittheir intent.

(2) The joint offender, instigator or accessonyt th@untarily prevented the perpetration of a
crime may be acquitted from punishment. This is alsplicable in the case of preparation of
a crime, regardless whether it is determined bydawa special crime, or whether the law
prescribes as punishable the preparation of aicentiane (article 8 item 2).

(3) Personal relations, characteristics and cir¢antes because of which the law excludes
criminal responsibility, or it permits acquittabfn punishment, a more lenient or a more
severe punishment, may be taken into consideratbnfor that offender, joint offender,
instigator or accessory where such relations, cieaniatics and circumstances exist.

2.4. Special provisions on criminal responsibilitfor crimes perpetrated through the
public media

Criminal responsibility of the Chief Editor

Article 26



(1) The Chief Editor, respectively the person sitltgtg for him at the time when the
information was published, is criminally responsibibr crimes committed through a
newspaper or some other periodical publicatiomubh radio, television or through film
news, if:

1) the author remained unknown until the conclusibtine main hearing before the
court of first instance;

2) the information was published without conseatrfrthe author;

3) at the time of publication of the informatiort@a or legal hindrances existed for
the persecution of the author, which continue $b. la

(2) The Chief Editor, respectively the person sitlitstg for him, is not criminally
responsible if for justified reasons he did notwrabout one of the circumstances listed in
points 1, 2 and 3 of item 1.
Criminal responsibility of the publisher, printer and producer
Article 27
(1) When the circumstances from article 26 exisininal responsibility is born by:
1) the publisher - for a crime committed througtoa-periodically printed
publication, and if there is no publisher or ifultor legal hindrances exist for his
persecution - by the printer who knew about it;
2) the producer - for a crime committed througleeord, a tape, a film for private or
public presentation, slides, phonograms, videoaartio means or similar

communication means intended for a wider circlpasple.

(2) If the publisher, printer or producer is a legatity or a state agency, criminal
responsibility is born by the person responsibtetie publication, printing or production.

Criminal accountability of the importer and the distributor of the mean for public
information

Article 27-a
(2) If the crime has been committed within a mebpublic information which is issued,
printed, produced or broadcasted abroad, andtsbdiged within the country under the terms

of article 26, the importer or the distributor bt material shall be criminally accountable.

(2) If the importer or the distributor is a legaligy or a state authority, the responsible
official within the legal entity or the state autity shall be criminally accountable.

Application of the general provisions on criminal esponsibility

Article 28



The provisions on criminal responsibility for therpons listed in articles 26, 27 and 27-a
shall apply only if these persons are not criminedisponsible according to the general
provisions for criminal responsibility in this Cade

2.5. Criminal accountability of a legal entity

Conditions for criminal accountability of a legal entity
Article 28-a
(1) In the cases stipulated in the Special pattisfcriminal code or in another law which
prescribes criminal activities, the legal entityaklbe held criminally accountable if the
commitment of the crime can be attributed to aivaigtor a failure to perform the obligatory
supervision, committed by the management authorithe responsible official within the
legal entity, or another person authorized to adbehalf of the legal entity within the
framework of its authorizations, or when it hasrstepped its authorizations in order to
provide gain for the legal entity.

(2) The criminal accountability of the legal entitges not abolish the accountability of the
perpetrator of the crime.

(3) Regarding the crimes stipulated in the lawlegghl entities shall be held criminally
accountable with the exception of the state.

(4) Foreign legal entities shall be held criminalgponsible if they have committed the
crime on the territory of the Republic of Macedgomegardless of whether they have their
representative office or a branch office which perfs activities on the territory of the
Republic of Macedonia.

2.6. Manner, time and place of perpetration of a ame
Manner of perpetration of a crime
Article 29
(1) A crime can be perpetrated by act or omission.
(2) A crime can be perpetrated by omission onlymtine offender omitted the act that he
was legally bound to commit, and the omission ltagksignificance as causing the
consequence of the crime by act.
Time of perpetration of a crime

Article 30

The crime was perpetrated at the time when thendéfieacted, or was obliged to act,
regardless when the consequence appeared.

Place of perpetration of a crime

Article 31



(1) The crime was perpetrated both at the placeevine offender acted or was obliged to
act, as well as at the place where the consequgp=ared.

(2) The preparation and the attempt of a crimecarsidered to be perpetrated both at the
place where the offender acted, as well as atlde=pvhere according to his intent the
consequence should have or could have appeared.
(3) The activity of the accomplice has been coneditt the location where the activity was
transferred to the perpetrator, as well as at heepwhere the accomplice has worked or was
obligated to work.

3. PUNISHMENTS

3.1. The aim of punishment, the types of punishmesiand conditions for pronouncing
them

The aim of punishment

Article 32

Besides the realization of justice, the aim of giment is:

(1) to prevent the offender from committing crinaasl his correction;
(2) educational influence upon others, as not téopa crimes.

Types of punishments

Article 33

(1) The criminally accountable persons can be seetkas follows for the crimes they have
committed:

1) imprisonment

2) fine

3) a ban from performing their profession, actiwtyduty;

4) eviction of a foreigner from the country
(2) The sentence of imprisonment may be applieg aslthe main sentence.
(3) The fine may be applied as a main sentencs arsecondary sentence together with the
imprisonment sentence or with the probation semtevith a predetermined imprisonment

sentence.

(4) If for a crime the law prescribes an imprisomtngentence or a fine, only of them may be
applied as the main sentence, unless the law atgaithat both sentences may be applied.



(5) In addition to the main sentence, one or mep®sdary sentences may be applied, in
compliance with the conditions of applying sentenatipulated in the law. The law may
stipulate that it is obligatory to apply a secondsentence

(6) The sentence involving a ban for performingpghafession, activity or duty, may be
applied only as a secondary sentence in additidimetamprisonment sentence or a probation
sentence with a predetermined imprisonment sentence

(7) The sentences related to bans from driving tomaehicle and eviction of foreign persons
from the country, may be applied if the perpetrég@entenced with imprisonment or a fine,
probation or a court reprimand.

(8) The sentence whereby the perpetrator is baftagddriving a motor vehicle, may be
applied as the only sentence to the perpetratamagligence for which a fine or an
imprisonment sentence of up to one year has besthiibed , and if the perpetrator
committed the crime under particularly extenuatirgumstances.

Legality in the pronouncing of a punishment
Article 34

(1) The offender is sentenced to the punishmersicpiteed for the perpetrated crime, and a
more lenient punishment may only be pronounced uthgeconditions foreseen by this Code.

(2) For crimes perpetrated from self-interestne finay be pronounced as secondary
punishment even if it is not prescribed by lawywien it is prescribed by law that the
offender shall be sentenced with imprisonment @h &ifine, and the court pronounces a
punishment of imprisonment as the main punishment.

Imprisonment

Article 35

(1) Imprisonment may not be shorter than thirtysjay longer than 15 years. For the crimes
for which the law prescribes a life imprisonmentteace, a sentence of imprisonment of up

to 20 years may be applied..

(2) If a punishment of 15 years of imprisonmertrisscribed for a premeditated crime, a
punishment of life imprisonment may be prescrib@mdskvere forms of this crime.

(3) The punishment of life imprisonment may nofpbescribed as the only main punishment.

(4) The punishment of life imprisonment may notpbbenounced for an offender who at the
time the crime was committed has not attained ¢jeecd 21 years.

(5) Imprisonment is pronounced with full years anoinths, and up to six months, also with
full days.

(6) When a punishment of imprisonment is prescriloeatrimes without appointing a
minimal measure, and when the maximum measuretionger than three years, it is
compulsory to also pronounce a fine besides thésharent of imprisonment.



(7) The imprisonment shall take place within fdiEB for imprisonment sentences, specified
by law.

Parole
Article 36

(1) The condemned may be released from servingisipment of imprisonment under the
condition that until the expiration of the periat fvhich the punishment was pronounced he
does not perpetrate a new crime; if he has contdutaself so that it can be expected with
justification that he would behave well in freedangd especially that he would not commit
crimes. The evaluation whether the condemned bbadkt free on parole shall take into
consideration his conduct during the serving ofdeistence, his performance in the work
duties considering his work capability, and otheruwmstances which show that the aim of
the punishment has been achieved.

(2) The condemned that has served one half of elponent of imprisonment may be released
on parole.

(3) As an exception, a condemned who has servethodeof a punishment of imprisonment
may also be released on parole, under the consglitrom item 1, and if special circumstances
concerning the personality of the condemned evideshibw that the aim of the punishment
has been attained.

(4) The condemned sentenced to life imprisonment maé be released on parole before he
serves at least 15 years of the punishment of snpment.

(5) For the put on probation, the court may speaifyrotective supervision, which shall
comprise special measures of assistance, caraygipe or protection specified by the
social authority.

(6) A juvenile may be released on parole from sgnd punishment of juvenile imprisonment
if he has served one third of the punishment, btibefore he stays one year of the duration
of the sentence, and if grounds exist to expec¢tabeording to the results achieved in
correction and reeducation, he would behave wdheadom, continue his education and
work, and would not commit crimes in the future.ring the parole, the court may determine
a measure of intensified supervision.

Revoking parole
Article 37

(1) The court shall revoke the parole if during tinee the condemned is under parole he
commits one or more crimes for which a sentencebbas pronounced of imprisonment or of
juvenile imprisonment longer than two years.

(2) The court may revoke the parole if the persoparole commits one or more crimes for
which a sentence of imprisonment or juvenile imgmiment of up to two years has been
pronounced. In the evaluation whether it shall kevihe parole, the court shall especially
take into consideration the similarity of the pdratged crimes, their significance, the motives
why they were perpetrated, and other circumstatinashow the justification for revoking



the parole or if after two written warnings fronetbompetent authority, fails to fulfill the
obligation pertaining to the protective supervisfarticle 36 paragraph 5).

(3) When the court revokes the parole, it shalhptoice a punishment with applying the
provisions from articles 44 and 46 item 2, taking previously pronounced punishment as
already confirmed. The part of the punishment thatcondemned has already served
according to the previous sentence is calculatiedtie new punishment, and the time passed
on parole is not considered.

(4) The provisions from items 1 to 3 shall be agglalso when the person under parole is
tried for a crime that he perpetrated before beugon parole.

(5) If the person on parole is sentenced to a pumesnt of imprisonment or to a juvenile
imprisonment of up to two years, and the court dedgevoke the parole, the parole is
extended for the time which the condemned has gasseerving the punishment of
imprisonment, respectively of juvenile imprisonment

Fine
Article 38

(1) The fine shall be applied in the form of ddilyes, where the number of the daily fines
may not be less than five or more than 360 dailgdi

(2) The court shall specify the number of dailyeBrin accordance with the general rules for
specifying the fine.

(3) the court shall determine the level of thedéile having in mind the material and
personal circumstances of the perpetrator, staréia@ rule, from the net daily actual or
possible income of the perpetrator, as well agahely and other obligations of the
perpetrator as well as the material situation effirpetrator at the time of the passed
judgment. The smallest amount of a daily fine mayh® denar equivalent of one euro and
the highest amount may be the denar equivalen®@® Buros.

(4) The court decision shall contain the amourtheffine which may be obtained by
multiplying the number of the daily fines with tBpecified amount of a single daily fine.

(5) For the purposes of determining the amounhefdaily fine, the court may ask for reports
from banks, financial and other institutions, stas¢horities and legal entities, which shall be
obligated to submit the requested reports and oamwoke the principle of a trade or any
other secret.

(6) In the case when the fine is applied as a slEngrsentence in addition to an
imprisonment sentence, the court shall determiaertbnetary amount, without applying the
provisions stipulated in paragraphs 1 to 5. Theetamy fine, if applied as a secondary fine,
may not be less than the denar equivalent of 26semor more than the denar equivalent of
5000 euros.

Collection of a monetary fine

Article 38-a



(1) The judgment shall specify the deadline forrpagt of the fine, which may not be shorter
than 15 days nor longer than three months. Howaveertain justified cases the court may
allow the defendant to pay the fine in installmept®vided that the time period for the
payment of the entire fine is not longer than tweang. If the perpetrator is a foreign person
the court shall specify the fine to be paid withaay delay or its payment to be secured in
another way.

(2) If the defendant fails to pay the fine withivetspecified time period, the court may

specify a different time period or, if the courtelenines that the defendant does not want to
pay the fine, to order a forced collection of thmefapplying a procedure specified by law. If
the provision of a new time period, which may netitmger than three months, or the forced
collection prove unsuccessful, the court may adobews: for each unpaid installment it may
specify one day imprisonment or, when the finelieen applied as a secondary sentence, for
every started denar equivalents of 20 euros, the aeay specify one day imprisonment,
provided that the total time of imprisonment may lo@ longer than six months.

(3) If the defendant pays only a part of the fithe, rest will proportionally be transformed
into imprisonment time, and if the defendant pdaysremainder of the fine, the imprisonment
shall be terminated.

(4) After the death of the defendant the fine shallonger be enforced.
Prohibition to perform profession, activity or duty
Article 38-b

(1) The court may ban the perpetrator which has lseatenced to imprisonment or probation
stipulating imprisonment, from performing a certpmofession or activity, duties or works
related to disposing, usage, management and hgrafliproperty or related to keeping of that
property, if the perpetrator has abused his\hdiepsion, activity or duty in order to perform a
crime and if, based on the nature of the committede and the circumstances surrounding
the crime, one may expect the perpetrator maydurbuse the activity to commit a future
crime.

(2) The court shall determine the duration of tha btipulated in paragraph (1), which may
not be shorter than one or longer than ten yeats)tmg from the day of the legal
effectiveness of the judgment, with the provisibatithe time spent in imprisonment does not
count towards the duration of the ban.

(3) When passing a judgment stipulating probati@ndourt may specify that the probation
will be revoked if the perpetrator violates the baperform the profession, activity or a duty.

Ban to operate a motor vehicle

Article 38-c

(1) The perpetrator of a crime which jeopardizesliguraffic may be banned by the court
from operating a motor vehicle of a certain typd aategory, if it finds that the

circumstances under which the crime was committexhg previous violations of the traffic
rules, suggest that the perpetrator may commit aumime again.



(2) When passing the sentence stipulated in pgshdkathe court must arrange for the
confiscation of the driving license from the perpadr or ban any future issuance of a driving
license to the perpetrator for the duration ofliha.

(3) The court shall pass the sentence stipulatediagraph 1, if the crime has been
committed in an intoxicated state.

(4) The court shall determine the duration of tha,lwhich may not be shorter than three
months nor longer than five years, counting fromdhay of legal effectiveness of the
judgment, with the provision that the time spentprisonment does not count towards the
duration of the ban. If the perpetrator of the &iima professional driver the duration of the
ban may not be shorter than one year or longertdragears.

(5) If the sentence stipulated in paragraph 1 ss@d against a person that has a foreign
driving license to operate a motor vehicle, theemre shall ban the perpetrator from
operating a motor vehicle on the territory of thepRblic of Macedonia.

(6) When passing a judgment stipulating probatiendourt may specify that the probation
will be revoked if the perpetrator violates the bamperate a motor vehicle.

(7) When passing a judgment banning the operafiannootor vehicle as the only sentence,

the court shall specify a fine or an imprisonmearitence which shall be performed if the
perpetrator violates the ban.

Eviction of a foreigner from the country

Article 38-d

(1) The court may pass a judgment for eviction pégpetrator of a crime who is not a citizen
of the Republic of Macedonia from the country, witeseems that the nature of the crime,
the motives of the perpetrator and the circums&unoeer which the crime was committed
suggest that undesirability of a future stay ofgibepetrator in the country.

(2) The sentence stipulated in paragraph 1 mayriast one to ten years or forever and
commences on the day of the eviction of the peapmtfrom the territory of the Republic of
Macedonia.

(3) The sentence stipulated in paragraph 1 mape@assed against a perpetrator who enjoys
protection in accordance with ratified internatibagreement.

3.2. To mete out punishment
General rules to mete out punishment
Article 39
(1) The court shall mete out a punishment to thenafer within the limits prescribed by law

for that crime, having in mind the criminal respiiigy of the offender, the weight of the
crime and the aims of the punishment.



(2) Hereby, the court shall have in mind all theewmstances that have influence upon
decreasing or increasing the punishment (extergiatimggravating circumstances), and
especially: the level of criminal responsibilitiietmotives for the perpetrated crime, the
extent of endangerment or damage to the protectedsy the circumstances under which the
crime was committed, the contribution of the victimthe perpetration of the crime, the
previous life of the offender, his personal circtemses and his behavior after the perpetrated
crime, as well as other circumstances that contterpersonality of the offender.

(3) When the court meets the punishment it shakeislly have in mind the total effect of the
punishment to the offender, its consequences tpahgonality and needs of re-socialization
of the offender.

(4) When the court metes out the punishment totfemder for the committed crime,
perpetrated in repetition, it shall especially havenind whether the previous crime is of the
same kind as the new crime, whether the crimes v@ramitted with the same motives and
how much time passed since the previous senteesgectively since the punishment was
served or was forgiven.

(5) When it metes out a fine, the court shall haveind also the state of wealth of the
offender, herewith considering his other incomés phoperty and his family obligations.

Mitigation of the punishment
Article 40

The court may mete out a punishment for the offendeer the limit prescribed by law or
apply a more lenient form of punishment when:

1) the law foresees that the offender may be pedishore leniently;

2) it concludes that especially extenuating circiamses exist which point out that the
aim of the punishment shall be achieved also thr@mgore lenient punishment.

Limits of mitigation of the punishment
Article 41

(1) When circumstances exist for the mitigationh&f punishment from article 40, the court
shall mitigate the punishment within these limits:

1. if the smallest prescribed measure of punishdweribhe crime is imprisonment with
a duration of ten years or longer, the punishmeayt be mitigated to five years of
imprisonment;

2. if, for a criminal activity, the court has padsas the smallest sentence, a sentence
of imprisonment for eight or more years, the sereanay be assuaged to four years
of imprisonment.

3. if the smallest prescribed measure of punishrfwgrthe crime is imprisonment with
a duration of five years or longer, the punishmmeay be mitigated to three years of
imprisonment;



4. If, for a criminal activity, the court has padsas the smallest sentence, a sentence
of imprisonment for four or more years, the senéemay be assuaged to two years of
imprisonment.

5. if the smallest prescribed measure of punishrfzgrthe crime is imprisonment with
a duration of three years or more, the punishmeyt Ine mitigated to one year of
imprisonment;

6. if the smallest prescribed measure of punishriwgrhe crime is imprisonment with
a duration of one year or more, the punishment beagitigated to three months of
imprisonment

7. if the smallest prescribed measure of punishriwegrihe crime is imprisonment of
under one year, the punishment may be mitigat&@ iays of imprisonment;

8. if the prescribed punishment for the crime iprisonment of up to three years, with
a designated smallest measure, a fine may be pnoedunstead of the punishment of
imprisonment;

9. if a fine is prescribed for the crime, with sidmated smallest measure, the
punishment may be mitigated to the general legaimam.

(2) In deciding to what extent to mitigate the @inment according to the rules from item 1,
the court shall especially have in mind the smahlesl the largest measure of punishment
prescribed for the crime.

Acquittal from punishment

Article 42

(1) The court may acquit from punishment the offanahly when the law foresees this
explicitly.

(2) When the court is authorized to acquit therodfer from punishment, it may mitigate his
punishment without the limitations that are prdsedi for the mitigation of a punishment or to
specify a secondary sentence stipulating a ban éqpenating a motor vehicle or eviction of a
foreign person from the country.

Special base for acquittal from punishment

Article 43

The court may acquit from punishment an offendeo wtimmitted a crime from negligence,
when the consequences of the crime strike the ddfieso hard that the pronouncing of the
punishment in this case would not fit the aim @& pgunishment.

Acquittal due to removal of the harmful consequence of the crime

Article 43-a



For the crime, for which the law prescribes a fain@n imprisonment sentence of up to three
years, which crime has been committed under péatiguextenuating circumstances, and if
the damaged party agrees, the court may acquetpetrator which will returned the gain
taken away from the damaged party, will indemnify tamage done to the damaged party, or
will in some other way rectify the harmful consengoes from the criminal activity.

Concurrence of crimes
Article 44

(1) If the offender committed several crimes witte@action or with several actions, for which
he is tried simultaneously, the court shall preslpuletermine the punishments for each one
of these crimes, and then shall pronounce a spgieshment for all of these crimes.

(2) The single punishment shall be pronounced bycthurt according to the following rules:

1) if it determines a punishment of life imprisormhé&r some crime in concurrence, it
shall pronounce only this punishment;

2) if it has determined a punishment of imprisontrfencrimes in concurrence, the
single punishment must be larger than each indaligunishment but it may not reach
the sum of the determined punishments, nor maxceed 15 years of imprisonment;

3) if punishments of up to three years of imprisentrare prescribed for all the crimes
in concurrence, the single punishment may not tgefahan eight years of
imprisonment;

4) if it has determined only fines for crimes imcarrence, it shall increase the largest
determined fine, but this may not exceed the suthefietermined fines, nor 600
daily fines, in the case when the fine is the ns@ntence, or the denar equivalent of
10,000 euro in the case when the fine is the seggrakntence. If for a crime, the
court has specified a monetary fine in the forndaify fines, and for another crime

the court has specified a monetary amount, the taonamount shall be turned into a
daily fine and the thus obtained fine may not erdde sum of the specified
installments nor 360 daily fine.;

5) if it has determined punishments of imprisonnmfensome crimes in concurrence
and fines for other crimes, it shall pronounce paeishment of imprisonment and
one fine, according to the provisions in point8 2nd 4 from this item;

6) a secondary punishment shall be pronouncedegdbrt if it has been determined
even for a single crime in concurrence, and iag determined several fines, it shall
pronounce a single fine according to the provisionzoint 4 of this item;
7) if the court has determined punishments of isgogtment and of juvenile
imprisonment for crimes in concurrence, it shadimpunce imprisonment as the single
punishment, with applying the rules from point2 Bnd 3 of this item.

Crime in continuation

Article 45



(1) The offender who performs with intent two ornmarimes, connected in time, which
represent a multiple realization of the same crinség the same permanent relation, same
occasions or other similar circumstances, shadidmenced by the court to a single
punishment within the limits of the punishment prdsed for that crime.

(2) The offender who under the conditions from iteimerforms two or more crimes,
connected in time, which represents the realizaifayeneric crimes, shall be sentenced by
the court to a punishment within the limits of fhenishment prescribed for the most severe
crime.

(3) If the perpetrator by performing the activiti&gulated in paragraphs 1 and 2 achieves a
total consequence pertaining to a more severe ctiragerpetrator shall be sentenced with a
sentence prescribed for the more severe crime.

(4) The provisions stipulated in paragraph 1 asta&l not apply to activities performed after
the filing of the charges.

To mete out a sentence for a sentenced person
Article 46

(1) If the sentenced person is tried for a crimgetated before he started serving the
punishment from a previous sentence, or for a caaremitted during the serving of
imprisonment or juvenile imprisonment, the courlspronounce a single punishment for all
the crimes, by applying the provisions from artidte taking the earlier pronounced
punishment as already confirmed. The punishmeatpart of the punishment that the
condemned has already served shall be calculatie ipronounced sentence of
imprisonment.

(2) For a crime perpetrated during the serving pfimsishment of imprisonment or of juvenile
imprisonment, the court shall sentence the offetmlarpunishment, regardless of the earlier
pronounced punishment, if by using the provisionsifarticle 44 the aim of the punishment
would not be achieved, considering the duratiothefpart of the earlier pronounced measure
that has not yet been served.

(3) The offender who commits a crime during thevsgy of the punishment of imprisonment
or of juvenile imprisonment, for which the law ptabes a fine or imprisonment of up to one
year, shall receive a disciplinary punishment.

Reckoning of pre-trial confinement and earlier punshment
Article 47

(1) The time passed in pre-trial confinement, ab ageevery arrest in connection with a
crime, is reckoned in the pronounced punishmempfisonment, of juvenile imprisonment
or of a fine.

(2) Imprisonment or a fine which the condemneddie=ady served, respectively paid, for a
petty offense or an economic offense, is reckondtie punishment pronounced for the crime
whose characteristics include the characterisfitiseopetty offense or of the economic
offense.



(3) For each reckoning, a day of pre-trial confieam a day of arrest, a day of juvenile
imprisonment, a day of imprisonment and a one daily or the denar equivalent of 20 euros
are all counted equal.
4. ALTERNATIVE MEASURES
1. Goal and types of alternative measures

Goal of the alternative measures
Article 48
The goal of the alternative measures is not toeseat a perpetrator for a smaller crime when
that is not absolutely necessary due to crimindllagal protection and when it may be
expected that the purpose of the punishment magcheved by a warning with a threat of
punishment (probation), only a warning (court refaind) or measures of assistance and
supervision of the behaviour of the perpetrator
Article 48-a
The following alternative measures may be appleperpetrators of crimes:

1) probation;

2) probation with a protective supervision;

3) probationary suspension of the criminal procedur

4) work for general benefit;

5) court reprimand and

6) house arrest.

2. Probation judgment

Probationary postponement of the execution of theesitence
Article 49
(1) With the conditional sentence, the court deteesithe punishment for the offender and at
the same time it determines that this punishmeait abt be executed if the offender does not
commit a new crime during a period which the caatermines, which cannot be less than
one or longer than five years (control period).
(2) The court may determine in the conditional seoé that the punishment shall be executed
also if the condemned does not repay the propaitygained by the perpetration of the
crime, if he does not compensate the damages Wkidaused by the crime, or if he does not
fulfill the other obligations foreseen by the cnmai-legal provisions. The time frame for

fulfilling these obligations is determined by theuct within the framework of the determined
control period.



(3) The security measures, pronounced with the itondl sentence, are executed.
Conditions for pronouncing a conditional sentence
Article 50

(1) A conditional sentence may be pronounced whemgshment for the offender was
determined of imprisonment of two years or a fine.

(2) A conditional sentence may be pronounced alseva punishment has been determined
of imprisonment with a duration of up to two yearsa fine, by applying the provisions for
mitigation of punishment (articles 40, 41 and £&mMmt2).

(3) In the decision making process whether a cantit sentence shall be pronounced, and
considering the aim of the conditional sentence ciburt shall especially take into
consideration the offender's personality, his presilife, his behavior after the perpetrated
crime, the extent of criminal responsibility, arttier circumstances under which the crime
was committed.

(4) If a punishment of both imprisonment and a fivexe determined for the offender, a
conditional sentence may be pronounced for botlsparents, or just for the punishment of
imprisonment.

Revoking a conditional sentence because of a newrse
Article 51

(1) The court shall revoke the conditional sentahdering the control period, the
condemned commits one or more crimes for whichragunent of imprisonment of two
years or longer has been pronounced.

(2) If during the control period the condemned catarmne or more crimes for which a
punishment is pronounced of imprisonment for lass ttwo years or a fine, after it evaluates
all the circumstances concerning the committed esiand the offender, and especially the
relationship of the perpetrated crimes, their gigance and the motives why they were
committed, the court shall decide whether it stealbke the conditional sentence. Hereby, the
court is bound by a ban on pronouncing a conditieeatence if the offender is to be
sentenced to a punishment of more than two yeammfsonment for the crimes determined
in the conditional sentence and for the new critaeticle 50, item 1).

(3) If it revokes the conditional sentence, andpplying the provisions from article 44, the
court shall pronounce a single punishment, bothHermreviously committed crime and for
the new crime, taking the punishment from the rexbkonditional sentence as confirmed.

(4) If it does not revoke the conditional sentertbe,court may pronounce a conditional
sentence or punishment for the new committed crifriee court finds that it should
pronounce a conditional sentence for the new crais®, by applying the provisions from
article 44 it shall determine a single punishmbnoth for the previously committed crime and
for the new crime, and it shall determine a newtr@dmeriod which cannot be shorter than
one and not longer than five years, counting froenday the new sentence comes into effect.
For the offender who is sentenced to imprisonmenafnew crime, the time served for this



punishment shall be reckoned within the controlquedetermined with the conditional
sentence for the previous crime.

Revoking a conditional sentence because of a crimemmitted earlier
Article 52

(1) The court shall revoke the conditional sentahitaletermines, after it is pronounced, that
the condemned has committed a crime prior to beémgenced conditionally, and if it
evaluates that there would be no reason for prazingra conditional sentence if it had been
known about that crime. In that case, the provisiom article 51, item 3, shall be applied.

(2) If the court does not revoke the conditionaiteace, it shall apply the provision from
article 51, item 4.

Revoking a conditional sentence because of non-realtion of certain obligations
Article 53

If the conditional sentence determines that theleamed should realize some obligation
from article 49, item 2, and he does not fulfilistiobligation within the time frame
determined in the sentence, the court may, withenftamework of the control period, extend
the time frame for fulfillment of the obligationy @ may revoke the conditional sentence and
pronounce the punishment that was determined bgdhditional sentence. If the court
determines that the condemned, for justified resascannot fulfill the set obligation, the court
shall exempt him from fulfillment of that obligatipor it shall substitute it with some other
appropriate obligation, foreseen by law.

Time frames for revoking a conditional sentence

Article 54

(1) The conditional sentence may be revoked duhiegcontrol period. If the condemned at
that time commits a crime, which calls for revokmighe conditional sentence, and this was

determined by the sentence only after the contnbg, the conditional sentence may be
revoked at the latest within one year from the ti@ycontrol period expired.

(2) If the condemned does not fulfill some obligatirom article 49, item 2, within the
determined time frame, the court may decide, atdtest within one year from the day the
control period expired, that the punishment deteedtiin the conditional sentence should be
executed.

3. Conditional sentence with protective supervision
Conditions for determining protective supervision
Article 55
(1) The court shall determine protective supervisidien it finds that the conditional

sentence shall not have sufficient influence upendffender not to commit new crimes,
again, and the circumstances connected with tlemoér's personality or his living



environment justifies the expectation that the afrthe conditional sentence shall be
achieved if measures of help, care, supervisigratection are determined.

(2) The court determines the duration of the ptdtesupervision to a certain time during the
control period.

Obligations in protective supervision
Article 56

(1) When the court pronounces protective supemrjstanay determine one or more of the
following obligations for the condemned:

1) training, specialization and learning a new eragb that the condemned may retain
the job he already has, or to create precondifi@nemployment;

2) acceptance of an employment which correspontisetoapabilities and affinity of
the condemned;

3) execution of the obligations for maintainingaanily, raising children and other
family obligations;

4) enabling insight and counseling in connectiothhe distribution and spending of
salary income and other revenues which he earns;

5) not visiting certain types of premises or otplaces where alcoholic drinks are
served and where gambling exists;

6) prohibition of using alcoholic drinks, narcotimsother similar psychotropic
substances;

7) using the free time according to the opiniothef social agency;

8) avoiding and not being together with personsllage a negative influence upon
the condemned; and

9) submitting to medical treatment or social rehtbion in appropriate specialized
institutions;

(2) When it selects the type of obligation, thertshall take into consideration first of all the
offender's personality, his health situation angthelogical characteristics, the age, the
financial and family conditions, the circumstanaesler which he committed the crime, the
offender's conduct after the crime was committied,mhotives for committing the crime, and
other circumstances regarding the offender's pattgywhich are of significance for the
selection of the type of obligation, taking care ttodamage the human dignity, nor to cause
unnecessary difficulties in his re-education.

(3) During the time of conditional postponing oétexecution of the determined punishment,
the court may substitute the determined obligatiith some other one, or it may revoke it,
upon the suggestion from the social agency or fitecondemned person.



Agency for conducting the protective supervision
Article 57

(1) Help and care, supervision and protection éndakecution of the obligation by the
offender are performed by the social agency.

(2) The social agency is obliged:

1) to stimulate and to help the condemned, witletpral advice, to fulfill the
obligation determined by the court, to understdrenheaning of the conditional
sentence with the protective supervision, in otdeachieve its aims; and

2) from time to time to inform the court about #gtate of fulfilling the determined
obligation.

Consequences from non-fulfillment of the determinedabligation
Article 58

(2) If the conditionally condemned person doesfulfitl the determined obligations, the
court may reprimand him to fulfill the determinelligation or it may substitute it with some
other one.

(2) If the condemned continues not to fulfill thetekmined obligation, the court may extend
the duration of the protective supervision, or levthe conditional sentence, within the time
of the control period.

(3) If more than six months pass after the decjsioth which the protective supervision was
determined, comes into effect and the supervisamnot yet started, the court shall decide
again about the need for executing it.

4. Probationary suspension of the criminal procedus
Conditions for suspension
Article 58-a
(1) For a crime for which the law prescribes a fin@n imprisonment sentence of up to one
year, the court may decide, after questioning aatihg the defendant and with the
agreement of the damaged party, to suspend theguoe, provided that the perpetrator will
not perform another crime within the time periodtté suspension of the procedure.
(2) The procedure may, by a decision from the ¢cdugtsuspended for a time period of at
most one year. The time period for suspensiontisnotuded in the time period for stature of

limitations of the criminal prosecution.

(3) If the perpetrator, within the probation perames not commit a new crime of if, within
this period, a previously committed crime is notovered, the procedure shall be terminated.



(4) When deciding to apply this measure, the cshial take into account in particular the
expressed repentance and apology of the perpetratooval of the consequences of the
crime and indemnification of damages caused bytinee.

5. Work for general benefit
Conditions for applying the work for general beneft measure
Article 58-b

(1) For the criminal activities for which the lawegcribes a monetary fine or an
Imprisonment sentence of up to three years, the coay, after an agreement with the
perpetrator, apply the work for general benefit suea instead of imprisonment, if the crime
has been committed under extenuating circumstaanue# the perpetrator had not been
convicted previously.

(2) The measure shall be applied for a time pefrach 40 to 240 hours during which the
defendant must work without any compensation, withstate authority, public enterprise,
public institution or a humanitarian organizatidoying state holidays, Saturdays and
Sundays and not less than five hours per weeknglariperiod of at most 12 months. If there
exist health or justifiable personal reasons, theatomay extend the execution of the measure
for at most six months.

(3) If the court passes a judgment stipulating aetary fine of up to 90 daily fines or the
denar equivalent of 1,800 euros or an imprisonraentence, it may decide, upon a request
from the perpetrator, to exchange the passed senfenwork for general benefit, under the
following terms: one day of imprisonment, one ddiihe or the denar equivalent of 20 euros
shall be exchanged for three hours work for gertegakfit and the total number of hours may
not exceed 240 hours. When deciding to exchangsethience with the work for general
benefit measure the court will take into accourtghverity of the crime, the level of criminal
responsibility, if the defendant had been convidiefbre and any compensation of the
damages and removal of the harmful consequendéeg afime.

(4) The court shall supervise the fulfillment oéthbligations of the convicted person, in
accordance with a procedure specified by law.

(5) If the convicted person fails to fulfill or ippropriately fulfils his/her obligations, the

court shall send him/her a written warning, anldefshe continues to behave this way, the
court may decide to increase the number of houts extend the time period for the measure
for at most three months, if there exist justifealdasons, or to replace the remainder of the
measure with a fine or an imprisonment sentendbatcevery three hours of general benefit
work will be replaced with one day of imprisonmenine daily fine. When deciding to
replace the measured with a fine or imprisonméet court shall be guided by the severity of
the crime, the level of criminal accountability ahe attitude of the convicted person towards
the applied work for general benefit measure.

(6) If the convicted person fails to perform therlwéor general benefit, applied as a
replacement for a fine or an imprisonment sentépamgraph 3), the court shall pass a
decision stipulating the enforcement of the origgentence. The work obligations that the
perpetrator has fulfilled shall count towards thiak sentence, and every three hours of



general benefit work shall count as one daily bnene day of imprisonment or the denar
equivalent of 20 euros.

6. Court reprimand
Conditions for pronouncing a court reprimand
Article 59
(1) A court reprimand may be pronounced for crifeesvhich a punishment is prescribed of
imprisonment of up to one year or a fine, and whielne committed under such alleviating

circumstances which make it especially light.

(2) For certain crimes and under conditions foredmelaw, a court reprimand may be
pronounced also when an imprisonment of up to tieaes is prescribed.

(3) The court may pronounce a court reprimand éoesal crimes, committed in concurrence,
if the conditions from items 1 and 2 exist for gvene of these crimes.

(4) When deciding whether to pronounce a courtimegand, and considering the aim of the
court reprimand, the court shall especially take sonsideration the offender's personality,
his previous life, his behavior after the perpetiatrime, the extent of criminal responsibility
and other circumstances under which the crime wastted.

7. House arrest
Conditions for applying the house arrest measure
Article 59-a
(2) If the perpetrator of the crime for which tlasvl prescribes a fine or an imprisonment
sentence of up to one year, is old and weary, sgvidlror a pregnant women, the court may

sentence him\her to imprisonment and at the same it may decide, with the agreement of
the perpetrator, that the sentence should be serveulise arrest.

(2) The court may replace the imprisonment senterttehouse arrest if there are conditions,
involving modern electronic and communications desj to control the execution of the
house arrest, whereby the convicted person is lobinom leaving his/her home

(3) The court shall supervise the execution ofitthase arrest, and it may specify certain
surveillance measures to be undertaken by theeowlithe place where the home of the
convicted person is located, with the obligatiomaatinuously report on the execution of
those measures.

(4) If the convicted person violates the ban amadéds the house, the court may decide that the
convicted person should serve the replaced senteriak, within a correctional facility.

5. SECURITY MEASURES

Aim of the security measures



Article 60

The aim of the security measures is to removetsasor conditions that can influence the
offender to commit crimes in the future.

Types of security measures

Article 61

Offenders may be sentenced to the following secungasures:
1) compulsory psychiatric treatment and custody realth institution;
2) compulsory psychiatric treatment in freedom;
3) compulsory treatment of alcoholics and drug eiddi

Pronouncing a security measure

Article 62

(1) The court may pronounce one or more securitgsuees for the offender, when conditions
foreseen by this Code exist for them to be pronednc

(2) Compulsory psychiatric treatment and custody irealth institution, and compulsory
psychiatric treatment in freedom, are pronounced fimentally incompetent perpetrator of a
crime, independently. Together with these measitrisspossible to pronounce also a
prohibition on performing a profession, activityfanction, a prohibition on driving a motor
vehicle and confiscation of objects.

(3) In the decision stipulating the measures fraragraph 2, the court may temporarily ban
the perpetrator form performing his/her professamtivity or duty, or temporarily ban the
perpetrator from operating a motor vehicle, whielndshall last for the whole duration of the
application of the measures. The court shall sulisiecision to the competent authority or
the legal entity where the perpetrator is employedhe registry court or to the authority in
charge for supervising the enforcement of the bayperate a motor vehicle.

(4) The perpetrator whose accountability has begmficantly diminished shall be required
to undergo an obligatory psychiatric treatment stiag in a health institution as well as an
obligatory psychiatric treatment out-of-prisonthé perpetrator has been sentenced to
imprisonment, probation stipulating an imprisonmsgritence or a probation with a
protective supervision.

(5) The perpetrator may be required to undergokdigatory treatment for alcoholics and
drug-addicts, if the passed judgment stipulatebation, probation with a protective
supervision, a court reprimand or an acquittal.

Compulsory psychiatric treatment and custody in a kalth institution

Article 63



(1) The court shall pronounce a compulsory psydbiteatment and custody in a health
institution to the offender who committed a crimestate of insanity or of significantly
decreased mental competence, if it determined#use of this state, he may again commit
a crime and that for the removal of this dangeas itecessary to treat him and put him under
custody in such an institution.

(2) The court shall stop the measure from item &mith determines that the need for
treatment and custody of the offender in a heablitution has ceased.

(3) For the offender who has committed a crime @tiadie of significantly decreased mental
competence and who is sentenced to imprisonmantirtte passed in a health institution is
reckoned in the time of duration of the pronoungadishment. If this time is shorter than the
duration of the pronounced sentence, the courtaeégrmine to send the condemned to serve
out the remainder of the punishment, or to let oron parole, regardless of the conditions
prescribed in article 36. In deciding on parole, tiourt shall especially take into
consideration the success of the treatment ofahde@mned, his health situation, the time
passed in the health institution, and the remainéflre punishment which the condemned
has not served.

(4) The court shall review the need for treatment eustody of the offender in a health
institution every year.

Compulsory psychiatric treatment in freedom
Article 64

(1) The court shall sentence the offender who basaitted a crime in the state of
unaccountability to compulsory psychiatric treattarfreedom, if it determines that because
of this sate, he could commit a crime again, whitetreatment in freedom is sufficient for
removing this danger.

(2) The measure from item 1 may be pronounced agamunaccountable perpetrator, for
whom a compulsory psychiatric treatment and custodyhealth institution was determined,
when based on the results of the treatment, the tinds that it is not necessary any more for
him to be under custody and to be treated in afnestitution, but only in freedom.

(3) Under the conditions from item 1, the court npagnounce a compulsory psychiatric
treatment in freedom also against an offender whuesatal competence is significantly
decreased and who was put on parole based ored&8citem 3.

(4) A compulsory psychiatric treatment in freedoimew applied to a perpetrator whose
accountability has been significantly diminishedymat last longer than two years.

(5) For a perpetrator whose accountability has tsggmficantly diminished and has been
sentenced to imprisonment, the time spent undeggainobligatory psychiatric treatment out-
of-prison shall count as part of the imprisonmearttence.

(6) If in the cases from items 1, 2 and 3 the affgrdoes not submit himself to treatment in
freedom, or if he self-willingly abandons it, ortlife conditions for pronouncing the measure
from article 63 have been attained, the court nudgtitute it with this measure.



Compulsory treatment of alcoholics and drug addicts
Article 65

(1) The court may pronounce compulsory treatmenaifooffender because of addiction to
continuous use of alcoholic drinks, narcotics atippsychotropic substances, where the
danger exists that he shall continue to commit esifmecause of this addiction.

(2) The measure from item 1 is executed in antutgin for the execution of a punishment or
in a health or other specialized institution. Tingetspent in such an institution is reckoned
within the punishment.

(3) When pronouncing a conditional sentence, thetanay impose upon the offender
treatment in freedom, if the offender agrees tarstihimself to such treatment. If the
offender does not submit himself to treatment @effom without justified reason, or if he
abandons the treatment self-willingly, the courtyrdatermine to revoke the conditional
sentence or to impose the execution of the meadw@mpulsory treatment of alcoholics or
drug addicts in a health institution or in someeotbpecialized institution.
(4) If this measure is pronounced with the condaiosentence, except and imprisonment
sentence, or probation, probation with a protectiwgervision, a court reprimand or an
acquittal, it may last a maximum of two years.
6. EDUCATIONAL MEASURES AND PUNISHMENT OF JUVENILES

6.1. General rules for educational measures and fahe punishment of juveniles
Application of the special legal provisions to juveiles
Article 70

(1) The provisions from this chapter and other mions from this Code which are not
contrary to these provisions are applicable tonileeoffenders.

(2) The special provisions that are applicablaitenile offenders are applied, under the
conditions foreseen in the provisions from thispthg also to adult persons when they are
tried for crimes they had committed as juvenileg] as an exception, also to persons who had
committed a crime as younger adults.

Exclusion of criminal sanctions against children

Article 71

Criminal sanctions may not be applied against anie who at the time of perpetration of
the crime has not reached fourteen years (child).

Criminal sanctions against juveniles

Article 72



(1) A juvenile who at the time of perpetration bétcrime has reached fourteen years, but has
not reached sixteen years (younger juvenile), neagemtenced only to educational measures.

(2) A juvenile who at the time of perpetration bétcrime has reached sixteen years, but has
not reached eighteen years (older juvenile), masemenced to educational measures, under
the conditions foreseen by this Code, and as agptxn, he may be sentenced to juvenile
imprisonment. The sentence stipulating an eviotiba foreign person from the country may
be applied to a juvenile, as well as the senteacetd operate a motor vehicle, if the juvenile
is of the appropriate age, in accordance with tmalitions stipulated in this law .

(3) The alternative measures: probationary susperidithe criminal procedure and work for
general benefit may be applied to juveniles, imadance with the conditions stipulated in
this law.
(4) A juvenile may not be sentenced to a courtinegnd, nor a conditional sentence.
Goal of the educational measures, the punishmehtremalternative measure
Article 73
(1) The aim of the educational measures and afhdg@unishment and the alternative
measures is to provide for the education, corradiind proper development of the juvenile
offenders, by giving protection and help to thempkrforming supervision over them, by
their professional training and by developing tipsErsonal responsibility.
(2) The aim of juvenile imprisonment is to perfoam intensified influence upon juvenile
offenders so that they would not commit crimeshia future, as well as upon other juveniles
not to commit crimes.

6.2. Educational measures
Types of educational measures
Article 74
(1) Juvenile offenders may be sentenced to thevimtly educational measures:

- Disciplinary measures: rebuke or sending them disciplinary center for juveniles;

- Measures of intensified supervision: by the pteny the adoptive parent, in some
other family, or by a social agency;

- Institutional measures: sending them to an edaltinstitution and to a house of
education and correction.

(2) Disciplinary measures are pronounced againstenile when there is no need for more
lasting educational measures, and especially ifdsecommitted a crime of negligence or of
frivolity.

(3) Measures of intensified supervision are progedragainst a juvenile when there is a need
for longer lasting measures of education, correctio treatment by means of an appropriate



supervision, but when it is not necessary to sépdmian completely from his past
environment.

(4) Institutional measures are pronounced agaipstemnile when there is a need of longer
lasting measures of education, correction or treatpand his complete separation from his
past environment. These measures may not lastrionge five years.

Selection of the educational measure

Article 75

In the selection of the educational measure, tlhetahall take into consideration the age of
the juvenile, the extent of his mental developmeist psychological characteristics, affinities,
motives for perpetrating the crime, his past edanathe environment and the circumstances
under which he has lived, the severity of the crimieether he has ever before been
sentenced to an educational measure or to a puarghohjuvenile imprisonment, and all the
other circumstances that have influence upon tterménation of the type of measure in
order to achieve its aim, prescribed by law.

Rebuke

Article 76

(1) A rebuke is pronounced if just a rebuke ofjthesnile for the perpetrated crime is
sufficient.

(2) When pronouncing the rebuke to the juvenilshall be pointed out to him how damaging
his action was, and he shall be warned that ircéise of a repeated perpetration of a crime,
some other criminal sanction may be pronouncecdhaghim.

Sending to a disciplinary center for juveniles

Article 77

(1) The court shall pronounce the measure of sgndim disciplinary center for juveniles,
when it is necessary to exert an influence upormpéreonality and conduct of the juvenile by
appropriate short lasting measures.

(2) The court may send the juvenile who is senténoghis measure to a disciplinary center:

1) for a determined number of hours on holidaysd, then up to four holidays, one
after the other.

2) to a number of hours during the day, but a makrmnof one month; and

3) for a continuous stay for a determined numbetayfs, but not more than twenty
days.

(3) In pronouncing this measure, the court sh&k zare that by executing it, the juvenile
shall not be absent from the regular schoolingamfwork.



(4) At the disciplinary center, the juvenile shadirform work that corresponds to his physical
strength.

(5) When sending to a disciplinary center is pramoad, the court may determine that the
execution of this measure be put under intensgigeervision of the social agency.

Measures of intensified supervision by the parentdy the adoptive parent or the
guardian

Article 78

(1) The court shall pronounce the measure of iffiedssupervision by the parents, the
adoptive parent or the guardian, if the parentsatoptive parent or the guardian omitted but
are able to perform such supervision over the jilwen

(2) When the court pronounces this measure, it akaign the parents, the adoptive parent or
the guardian certain duties in regard to the messilnat need to be taken for the education of
the juvenile, for his treatment and for removing ttamaging influence upon him, and it can
also give them necessary instructions.

(3) When pronouncing this measure, the court maigasa social agency to control its
execution and to provide support to the parentattaptive parent or the guardian. The court
shall decide later on over the ceasing of thisrobnivhereby it may not last shorter than one
year, or longer than three years.

Intensified supervision in some other family
Article 79

(1) If the parents, the adoptive parent or the djaarof the juvenile are not able to supervise
him, or if it cannot be justly expected of then® jhvenile shall be handed over to some other
family which wants to receive him and which hasplssibility to perform intensified
supervision over him.

(2) The execution of this measure shall be stopg®eh the parents, the adoptive parent or
the guardian of the juvenile attain the abilityprform intensified supervision over him, or
when according to the results from the educati@hamrection, the need for an intensified

supervision ceases.

(3) When pronouncing this measure, the court stei#rmine that the social agency controls
its execution in the period of its duration, angbtovide the necessary support to the family to
which the juvenile was assigned.

Intensified supervision by the social agency

Article 80

(1) If the parents, the adoptive parent or the diaardo not have the possibility to perform
intensified supervision over the juvenile, andahditions do not exist for assigning the

juvenile to some other family for performing thisiét of supervision, the juvenile shall be
placed under the supervision of the social agency.



(2) The court shall decide later on to stop thissuee, whereby its duration may not be
shorter than one or longer than three years. Ipéhed of duration of this measure, the
juvenile continues to live with his parents, adegpgparent or other persons that support him,
and the intensified supervision over him is perfednby the social agency.
(3) The social agency cares about the educatitimegtivenile, his employment, for
separating him from the environment that has a damganfluence upon him, for the
necessary treatment and for putting in order trmuoistances under which he lives.
Special obligations towards the measure of intengsd supervision
Article 81
(1) When pronouncing one of the educational measoiretensified supervision from
articles 78, 79 and 80, the court may assign omaave special obligations to the juvenile, if
this is necessary for a more successful execufitimegpronounced measure.
(2) The court may assign the juvenile especiakiséhobligations:

1) to apologize personally to the damaged person;

2) to correct or compensate the damage causectlyithe;

3) to go to school regularly;

4) not to be absent from his workplace;

5) to train for work which corresponds to his cafitis, affinities and physical
power;

6) to accept work;

7) to refrain from using alcoholic drinks, narcest&end other psychotropic substances;
8) to refrain from going to certain premises, respely certain performances;

9) to go to an appropriate health institution ourtgeling service;

10) to use his free time usefully;

11) not to contact persons that have a damagihgeimée upon his personality;

12) to submit to a psychological and physical tresit;

13) to train, qualify and retrain in order to kelp job which he has or to create
preconditions for employment; and

14) to provide insight in and to accept advice rdigy the allocation and spending of
his salary and of other revenues which he receives.



(3) The court may change or revoke the speciagabbns that it had assigned, upon the
proposal from the social agency.

(4) When determining the obligations from itemt® tourt shall especially point out to the
juvenile and to his parents, adoptive parent, respey guardian, that in case they are not
fulfilled, the measure of intensified supervisioaynbe substituted by some other educational
measure.

Sending to an educational institution
Article 82

(1) The court shall send to an educational instituthe juvenile for whom it is necessary to
provide a continuous supervision by professionalth(professional and educational
gualifications of educators) for education, cori@tiand complete separation from his past
environment.

(2) In the educational institution, the juvenilena@ns at least six months, and at the most
three years. The court does not determine theidarat this measure when pronouncing it,
but it decides about this later on (article 84mit2).

Sending to a house of education and correction
Article 83

(1) The juvenile, against whom longer lasting aménsified measures of education and
correction need to be applied, and who needs separated completely from his past
environment, shall be sent by the court to a hofigelucation and correction.

(2) When deciding whether to pronounce this measheecourt shall especially take into
consideration the weight and the nature of thegiesited crime, and the circumstances
whether in the past the juvenile has been senteceducational measures or to a
punishment of juvenile imprisonment.

(3) The juvenile shall remain in the house of edioosand correction at least one year, and at
the most five years. The court does not deternfiaedtiration of this measure when it
pronounces it, but it decides on this later ondri84, item 2).

(4) The court reviews the need for staying at thieske of education and correction every year.
Stopping the execution and changing the decisionrfeducational measures
Article 84

(1) When after the decision is made with whichrteasure of intensified supervision or the
institutional measure is pronounced, circumstaapgear which did not exist at the time the
decision was made, or which were not known thed velmch have an influence upon the
making of the decision, the execution of the promaad measure may be stopped or it may be
substituted with some other measure of intensgigaervision or with an institutional

measure.



(2) Besides the cases from item 1, if not foresgharwise for individual measures, the
execution of the measure of intensified supervisioaf the institutional measure,
considering the achieved result in education amcection, may be stopped, or it may also be
substituted with some other such measure, unddoliogving limitations:

1) the measure of sending to an educational itistitunay not be stopped from
execution before the expiration of a period ofrapnths, and until the expiration of
this period it may only be substituted with sendimg juvenile to a house of education
and correction, or to a special institution foatreent and training; and

2) the measure of sending to a house of educatidrcarrection may not be stopped
from execution before the expiration of a periosoé year, and after the expiration
of this period, it may be substituted only with dig the juvenile to a special
institution for treatment and training.

Repeated decision on educational measures
Article 85

(1) If more than one year passed after the decisaome into effect with which the measure of
intensified supervision or the institutional me&swas pronounced, and the execution did not
start yet, the court shall decide again on the éé@d execution. Hereby the court may
decide for the previously pronounced measure texieeuted, not to be executed, or that it be
substituted with some other measure.

(2) The measure of sending to a disciplinary cefatejuveniles shall not be executed if more
than six months passed from the coming into efiéthe decision with which this measure
was pronounced, and its execution did not start yet

6.3. Punishment of juveniles
Punishment of older juveniles
Article 86
Only a criminally responsible older juvenile maypeished, who has committed a crime for
which by law a punishment is prescribed, more setlan five years of imprisonment, and
because of the serious consequences from the anchéhe high degree of criminal
responsibility it would not be justified to pronaean educational measure.
Juvenile imprisonment

Article 87

(1) Juvenile imprisonment may not be shorter thag or longer than ten years, and it is
pronounced in full years or to half a year.

(2) When meting out the punishment to an oldernilegor a certain crime, the court may
not pronounce a juvenile imprisonment with a daratyf longer than the prescribed
punishment of imprisonment for that crime, but¢bert is not bound by the lightest
prescribed measure for that punishment.



Meting out the punishment of juvenile imprisonment
Article 88

When meting out the punishment of juvenile imprisemt, the court shall take into
consideration all the circumstances which havenfinance for the punishment to be heavier
or lighter (article 39), especially taking into ciheration the degree of mental development
of the juvenile, and the time required for his estian, correction or professional
development.

Pronouncing educational measures and juvenile impsonment for crimes in
concurrence

Article 89

(1) For crimes in concurrence, the court pronourggsnst the juvenile just a single
educational measure, or just a punishment of jle@miprisonment, when legal conditions
exist for the pronouncing of this measure and whercourt finds it is necessary to
pronounce it.

(2) The court shall handle according to item 1 aében after the pronounced educational
measure, respectively juvenile imprisonment, iedeines that the juvenile committed some
crime before or after it was pronounced.

(3) If an older juvenile commits several crimesancurrence, and if the court determines
that for each individual crime a punishment of joNe imprisonment should be pronounced,
it shall mete out the punishment according to a &ssessment within the framework of the
heaviest legal measure of the punishment of jugeniprisonment.

(4) The court shall act according to item 3 alsth case when after the pronounced
punishment it determines that the juvenile committecrime before or after it was
pronounced

Action of the punishment upon the educational measas
Article 90

(1) During the duration of the educational measifithe court pronounces a punishment of
juvenile imprisonment, the educational measureas®asth the start of serving this
punishment.

(2) During the duration of the educational measiiithe court sentences a younger adult to a
punishment of juvenile imprisonment or imprisonmehéat least one year, the educational
measure ceases with the start of serving this pamast. If the pronounced punishment of
imprisonment is of a shorter duration, the coudilsthecide in the sentence whether after the
serving of the punishment, the execution of thecatianal measure shall continue, or it shall
revoke it.

Obsoleteness of the execution of the punishmentjakenile imprisonment

Article 91



The punishment of juvenile imprisonment may noekecuted if the following has expired:
1) ten years from the sentence of juvenile impmsent to more than five years;
2) five years from the sentence of juvenile impni®@nt to more than three years; and
3) three years from the sentence of juvenile ingpmsent up to three years.
6.4. Application of the alternative measures
Probationary suspension of the criminal procedure ad work for general benefit
Article 91-a

(1) The court may decide to suspend the criminat¢@dure for a crime for which the law
prescribes a monetary fine or an imprisonment seetef up to three years, if the juvenile
repents the committed crime, removes the consegadnum the crime, compensates the
damaged party for the incurred damages and malee® peéth the damaged party, provided
that the damaged party agrees with the suspentitve procedure and provided that the
juvenile does not commit a similar or a more seeir@e within a time period of 2 years.

(2) The court may apply a work for general benaiasure for a time period from five hours
to one hundred hours, when the purpose of this uneas to influence the personality and the
behavior of the juvenile. If the juvenile fails perform or inappropriately performs the
imposed work obligations, the court shall repldis mmeasure with the measure whereby the
juvenile is referred to a juvenile discipline centin accordance with the conditions stipulated
for that measure.

6.5. Implementation of security measures against yeniles
Conditions for pronouncing
Article 92

(1) One of the following security measures, untderdonditions foreseen by law, may be
pronounced against juveniles, together with an atilmeal measure or juvenile imprisonment:
compulsory psychiatric treatment and custody iea@th institution and compulsory
treatment of alcoholics and drug-addicts.

(2) A mentally incompetent juvenile offender, untfee conditions foreseen by law, may be
sentenced to a security measure of compulsory pyichtreatment and custody in a health
institution and compulsory treatment of alcoholcsl drug addicts, without pronouncing an
educational measure or punishment of juvenile isggnment. In addition to these measures
the court may specify a ban to operate a motorclehivhich will be effective for the whole
duration of the measures (article 62, paragraph 3).

Pronouncing criminal sanctions against adults who &ive committed the crimes as
juveniles

Article 93



(1) An adult person who has reached the age oftyn@me cannot be tried for a crime that he
committed as a younger juvenile.

(2) If the adult person has not reached the ageeaity-one at the time of the trial, he may be
tried only for crimes for which a punishment moesexe than five years is prescribed. The
court may sentence such a person only to an apatejmstitutional educational measure. In
the assessment whether to pronounce this meakaregtirt shall take into consideration all
the circumstances of the case, and especiallyetferaness of the perpetrated crime, the time
elapsed since it was committed, the conduct obtfender and the aim of this educational
measure.

(3) For a crime perpetrated as an older juvenneault person may be sentenced to an
appropriate institutional educational measure,amkr the conditions from article 87, to a
punishment of juvenile imprisonment. In the assesgmvhether to pronounce one of these
measures, and which one of them, the court sHadlitdo consideration all the circumstances
of the case, and especially the severeness ottipefated crime, the time elapsed since it
was committed, the conduct of the offender, as a®lhe aim which is to be achieved with
these sanctions.

(4) As an exception to provision in item 3, the tonay sentence an adult person that
reached the age of twenty-one during the trialjorisonment or to a conditional sentence,
instead of to juvenile imprisonment. The punishn@nmprisonment pronounced in this
case, in regard to the rehabilitation, erasuréefentence and the legal consequences from
the sentence, has the same legal action as thehpoent of juvenile imprisonment.

Pronouncing educational measures against younger ali persons
Article 94

(1) An offender who committed a crime as an aduit who at the time of the trial has not
reached an age of twenty-one may be sentencecelpotirt to an appropriate measure of
intensified supervision or to an institutional m&®s if considering his personality and the
circumstances under which the crime was committe@n be expected that with this
measure the aim would also be achieved which oieerwould be realized with the
pronouncement of the punishment.

(2) A younger adult person, who was sentenced &daigational measure under the
conditions from this Code, may be sentenced bythet to all the security measures.

(3) The pronounced educational measure may laseahost until the offender reaches the
age of twenty-three years.

7. Registration of the educational measures and theffect of the educational measures
and the punishment of juvenile imprisonment

Registration of the pronounced educational measures
Article 95

(1) The registration of the pronounced educatiomshsures is carried out by the court
competent according to the place of birth.



(2) For juvenile persons born abroad, or with aknanvn place of birth, a central register is
established, which is maintained by a court deteechiby law.

(3) The data for the pronounced educational measues be given only to the court, to the

public prosecutor, and to institutions which deathie protection of juveniles, in connection
with a new criminal procedure conducted againsjutenile.

Effect of the educational measures and the punishmeof juvenile imprisonment
Article 96

The educational measures and the punishment jeviemgrisonment do not cause legal
consequences, consisting of a prohibition on adaigesertain rights (article 102, item 2).

Chapter six-a
SANCTIONING A LEGAL ENTITY
Types of sanctions
Article 96-a
(1) For crimes committed by legal entities, thédaing sanctions may be applied:
1) monetary fine;
2) temporary ban to perform a specific activity;
3) permanent ban to perform a specific activityd an
4) termination of the legal entity.

(2) The monetary fine shall be applied in an amauith may not be less than 100.000 or
more than 30 million denars. For crimes commitdliie purposes of gaining profit or for
crimes which cause a more substantial material dap@ne may prescribe a fine for twice
the maximum amount for this sanction or proportidadhe degree of the caused damage or
the gained profits, but not more than 20 timesatim@unt

(3) The temporary ban to perform a specific agtiintfor a time period of one to three years
shall be applied in addition to the monetary fiheuring the performance of the activity of
the legal entity, a crime has been committed foictvisrime a physical person would be
sentenced with a fine or imprisonment of up toehyears, and the manner in which the crime
was committed suggests a threat of a repetitidghe@same crime or commitment of a similar
crime.

(4) The permanent ban to perform a specific agtiatt of all the activities performed by the
legal entity shall be applied in addition to thenetary fine, if a crime has been committed
for which crime a physical person would be sentdiveh at least three years of
imprisonment, and the manner in which the crime easmitted suggests a threat of a
repetition of the same crime or commitment of ailsintrime. The court shall also apply this



sanction when a crime has been committed afteedqurs judgment whereby the legal entity
has been temporarily banned from performing a $ipeativity.

(5) The termination of the legal entity sanctioalsbe applied in addition to the monetary
fine, if a crime has been committed for which criaphysical person would be sentenced
with at least five years of imprisonment, and thanmer in which the crime was committed
suggests a threat of a repetition of the same asino®@mmitment of a similar crime. The
court shall also apply this sanction when a crime een committed after a previous
judgment whereby the legal entity has been perntgneanned from performing a specific
activity.

(6) The sanction temporary or permanent ban toopara specific activity and termination of
a legal entity, may not be applied to a legal gragitablished by law, or a political party.
Based on a legally effective judgment whereby #ual entity has been sentenced for
termination, the competent court shall initiateracgdure, specified by law, for liquidation of
the legal entity within 30 days from the day ofdegffectiveness of the judgment.

(7) The legal entity for which a bankruptcy procesibas been opened, shall be sanctioned
for the crimes committed before the opening oftthekruptcy procedure.

Determining of the sanction
Article 96-b

(1) When determining the sanction the court sladdktinto account the balance sheet and the
income statement of the legal entity, type of tbkvay and the nature and severity of the
committed crime.

(2) If the court specifies a monetary fine for tatomore crimes, the unique sanction may not
be as high as the sum of the individually specifieds, nor to exceed the legal maximum
prescribed for a legal entity.

Execution of the fine
Article 96-c

(1) If the convicted legal entity fails to pay tfiee within the time period specified by law,
which may not be shorter than 15 days nor longem 80 days counting from the day pf the
legal effectiveness of the judgment, the courtlsirdler a forced execution.

(2) If the fine can not be executed from the propef the legal entity, because the legal
entity does not have such property or has ceasexigbbefore the execution of the sentence,
the sentence shall be executed from the propeityedfounder or the founders of the legal
entity, proportionally with the invested sharesirothe case of a company, from the property
of the shareholders or associates, proportionatly tweir respective shares.

(3) The fine for foreign legal entities shall beeented from the property confiscated in the
Republic of Macedonia, or with the application ofiaternational agreement, from the
property abroad.

Probation



Article 96-d

(1) The court may specify a probationary postpongréthe execution, for a time period of
one to three years, of the monetary fine and tinetd@erform a specific activity, if a crime
has been committees for which the law prescrib@s@etary fine or an imprisonment
sentence of up to three years, if the legal engfyosits the amount of the applied fine in the
court and guarantees that another crime will natdremitted during the probation period.

(2) If a new crime is committed during the probateriod or a crime, committed previously
by the legal entity, has been uncovered, the samstiall be executed.

Confiscation of property, material profits and confiscation of objects
Article 96-e

(1) Regarding the confiscated property or matgmiafits, obtain through a criminal activity
committed by a legal person, the provisions stifgalan article 98 to 100 respectively of this
criminal code, shall apply.

(2) If it is impossible to confiscate any propestymaterial profits from a legal entity because
it has ceased to exist before the execution otdméiscation, the founder or the founders of
the legal entity, or, in the case of companiesstieeholders or the associates shall be
obligated to pay a monetary amount which correspdndhe acquired material gain.

(3) The provisions of article 101-a of this crimlicade shall apply to the confiscation of
movable objects form the legal entity.

Special provisions for a stature of limitations othe criminal prosecution and execution
of the sanction

Article 96-f

(1) The criminal prosecution of the legal entityynmet take place after a period of five years
from the execution of the crime,

(2) The stature of limitations of the executiortltd monetary fine, shell come to pass when
three years have passed from the day of the |éigatigeness of the passed judgment
stipulating the fine.

(3) The stature of limitations of the executiortlué temporary ban to perform a specific
activity, shall come to pass when the time stimdah the passed judgment has expired.

(4) The stature of limitations of the executiortlté permanent ban to perform a specific
activity, shall come to pass when five years hagspd from the day of legal effectiveness of
the passed judgment stipulating this sanction.

(5) The stature of limitations of the executiortlué termination of the legal entity, shall come
to pass when ten years have passed from the dagalfeffectiveness of the passed judgment
stipulating this sanction.



7. CONFISCATION OF PROPERTY AND MATERIAL PROFITS AN D
CONFISCATION OF OBJECTS

1. Confiscation of property and material profits
Grounds for confiscation property gain
Article 97
(1) No one may retain the direct or indirect propgain gained through a crime.

(2) The benefit from item 1 shall be confiscatethvthe court decision with which the
execution of the crime was determined, under tmglitons foreseen by this Code.

(3) The decision to confiscate shall be passedeyourt in a procedure specified by law also
in the case when, due to factual or legal reasbissimpossible to conduct the criminal
procedure with respect to the perpetrator of tiraer

(4) In accordance with the conditions specified iratified international agreement, the
confiscated property may be returned to anothentcpu

Manner of confiscating
Article 98

(1) The material profit acquired to a criminal &itti comprising money, movable and
immovable objects of value, as well as any othsetss property or equity, material or
immaterial rights shall be confiscated from thepg¢rator, and if this confiscation is not
possible, other items shall be confiscated frompémpetrator which correspond to the
acquired profits.

(2) The material profits shall also be confiscdtedh third parties to whom it has been
transferred without an appropriate compensatiatiey did not know, and could know and
were obligated to know that it had been acquireduhh a criminal activity.

(3) The objects which have been declared as cuheritage and natural rarities, as well as
those to which the damaged party is personallgla¢id, shall be confiscated from third
persons, regardless of the fact that they did notwk could not have known and were not
obligated to know that these objects have acquimexigh a criminal activity and regardless
of whether these objects have been transferrdtetthird parties with or without an
appropriate compensation.

(4) The goods that are confiscated are returndaetodlamaged person, and if there is no
damaged person, they become the property of the sta

(5) If during the criminal proceeding, the damagedson is adjudged a property and legal
claim, the court shall pronounce a taking awayropprty gain, if this exceeds the amount of
the claim.

Protection of the damaged person



Article 99

(1) The damaged person who was referred to atiibigan the criminal procedure in regard to
his property and legal claim, may demand thatlikisettled from the confiscated value, if he
starts a litigation within six months after the dag decision with which he was referred to a
litigation comes into effect, and if within threeonths from the day of coming into effect of
the decision with which his claim was determinegiclaims the settling of the taken away
value.

(2) The damaged person who has not reported adeglgbroperty claim in the criminal
procedure, may demand the settling from the coatftstvalue if he has started a litigation for
determining his claim within a time frame of thmeenths from the day he finds out about the
sentence with which the property gain is confistaéad at the latest within two years after
the decision for confiscating the property gain esrmto effect, and if within three months
from the day the decision with which his claim vdegermined comes into effect, he requests
the settling of the taken away value.

Confiscating from a legal entity
Article 100

If a legal entity gains property gain from the ogiwf the offender, this gain shall be
confiscated from it.

Confiscation of objects
Conditions for confiscation of objects
Article 100-a

(1) Nobody may keep or claim for their own objetttat been occurred through a criminal
activity.

(2) Objects that were intended or have been usedrtonit a crime shall be confiscated from
the perpetrator, regardless of whether they belortlge perpetrator or to a third party, if this
is required by the interest of general safety, thezfl the people or moral reasons.

(3) The objects which have been used or were ieigbol be used to commit a crime may be
confiscated if there is a threat that they may $eduo commit another crime. Objects, which
are the property of a third party, shall not befismated, except if the third party knew, could
now and was obligated to know that these objects baen used or were intended to be used
to commit a crime.

(4) The court shall pas a decision to confiscagedtbjects within the framework of a
procedure specified by law also in the case whee td factual or legal reasons, it is
impossible to conduct the criminal procedure wibpect to the perpetrator of the crime.

(5) The application of this measure does not ieterfvith the right of third parties to
compensation of damages from the perpetrator ofrihge.



(6) Under the conditions stipulated in the ratifietkrnational agreements, the objects may be
returned to another country.

8. LEGAL CONSEQUENCES OF THE SENTENCE
Setting in of legal consequences from the sentence
Article 101
(1) The legal consequences from the sentence, velnechttached to the sentences specified
for certain crimes, may apply only when the peigtetrof the crime is sentenced to

imprisonment.

(2) Legal consequences may be foreseen only bydadithey set in by force of the law with
which they are foreseen.

Start and duration of legal consequences from theegtence
Article 102
(1) The legal consequences from the sentence settine day the sentence comes into effect.
(2) The legal consequences from the sentence, vebicsist of prohibition on attaining
certain rights, last at the most ten years fromddnethe punishment was served, pardoned or
became obsolete.
(3) The legal consequences from the sentence vatisthe erasing of the sentence.
9. REHABILITATION
Rehabilitation

Article 103

(1) The rehabilitation of the condemned person s&yin by force of law (legal
rehabilitation), or based on a court decision (toetmabilitation).

(2) Rehabilitation means a pre-term ceasing os#retions involving bans and the eviction
of foreign persons from the country and legal cqnsaces from the sentence, and erasure of
the sentence from the penal records.

(3) The rehabilitated person is considered noetsdntenced, and the data about the erased
sentence is not given to anybody.

(4) The rehabilitation does not touch upon thetsgitf third persons, which are based on the
sentence.

Legal rehabilitation

Article 104



(1) The sentence of a pronounced alternative measwept probationary sentence and a
sentence with which the perpetrator of a crimecguéted from punishment are erased from
the penal records if the condemned does not commetw crime within one year from the
day the court decision comes into effect.

(2) The conditional sentence is erased from thalpgeords after one year from when the
control time expired, if during this time the conagieed does not commit a new crime.

(3) The sentence to a fine and the sentence imgkitemporary ban to operate a motor
vehicle, passed as the only sentence is erasedffipenal records after three years pass
from the day the punishment is served, becomedetiesar is pardoned, if during this time
the condemned does not commit a new crime.

(4) The sentences to imprisonment of up to threesyand to juvenile imprisonment are
erased from the penal records after five years fpassthe day the punishment is served,
becomes obsolete or is pardoned, if during thig tine condemned does not commit a new
crime.

(5) Several sentences to a single person may Bedfeom the penal records only at the same
time, and then if conditions exist for erasing eank of these sentences.

Court rehabilitation
Article 105

(1) After three years expire from the day the pliment is served, becomes obsolete or is
pardoned, the court may determine that the legad@guences from the sentence cease,
concerning the prohibition of attaining certainhtis}

(2) After one year from the day of the applicatajrthe sentence involving a temporary ban
to perform a specific activity, the court may dectd terminate the ban.

(3) After three years expire from the day of impésttation of sanctions, of prohibition of
performing a profession, an activity or a functiang of prohibition of driving a motor
vehicle and temporary eviction of a foreign persom the country, as well as the sentence
permanently banning a legal entity from performitsgactivity, the court may decide for them
to stop.

(4) When deciding about rehabilitation, the conslbktake into consideration the behavior of
the condemned after the sentence, the circumstalinether he has indemnified the damages,
whether he has returned the property gain, asagedther circumstances of importance to
this decision.

(5) Upon the request from the condemned, the coayt determine to erase from the penal
records the sentence to imprisonment: more thae thears and up to five years, within a
period of five years; more than five years andaifen years, within a period of ten years;
more than ten years and up to fifteen years, wihperiod of fifteen years, more than twenty
years, within twenty years, from the day the pumisht is served, becomes obsolete or is
pardoned, if during this time the condemned do¢sommit a new crime. When deciding to
erase the sentence, the court shall take into dersion the conduct of the condemned after



serving the sentence, the nature of the crime lamadther circumstances which may be of
importance for the assessment of the justificatborerasing the sentence.

Penal records
Article 106

(1) The penal records are maintained by the cduitsd instance, competent according to the
birthplace.

(2) For persons born abroad, or those whose batiepgls unknown as well as legal entities,
the penal records are maintained in the court wisicletermined by the law.

(3) The data from the penal records may be giveéhegaourt and to the public prosecutor's
office, in connection with a criminal procedure wlhis carried out against the earlier
condemned person, and to the responsible agehaepdrticipate in the procedure for
granting an amnesty or a pardon.

(4) Data from the penal records may also be giymmnyustified request to state agencies,
legal entities and physical persons, if certairml@gpnsequences from the sentence or
sanctions involving bans are still in effect, othiére is a justified interest for this, based on
the law.

(5) No one has the right to demand from the cisznsubmit proof of whether they have or
they have not been sentenced.

(6) Upon their request, the citizens may be givata dbout whether they have or have not
been sentenced, only if they need this data beadusalizing their rights abroad.

10. OBSOLESCENCE
Obsolescence of criminal prosecution
Article 107

() If it is not determined otherwise by this Codegninal prosecution may not be undertaken
when the following expires:

1) thirty years from when a crime was committed vitnich according to the law, a
punishment of life imprisonment may be pronounced;

2) 20 years from when a crime was committed, foictvlaccording to the law,
iImprisonment of more than ten years may be pronedinc

3) ten years from when a crime was committed, floictv according to the law,
imprisonment of more than five years may be procedn

4) five years from when a crime was committed vbich according to the law,
imprisonment of more than three years may be pnoced



5) three years from when a crime was committedwiach according to the law,
imprisonment of more than one year may be pronadjrened

6) two years from when a crime was committed, farol according to the law,
imprisonment of one year or a fine may be pronodnce

(2) If several punishments are prescribed for meyithe time frame is determined according
to the most severe prescribed punishment.

Course and cessation of the obsolescence of thamnal prosecution
Article 108
(1) The obsolescence of the criminal prosecutiartsbn the day the crime was committed.

(2) The obsolescence does not run at the time wamording to the law, the prosecution
may not begin or continue.

(3) The obsolescence is interrupted by each prasss that is undertaken in order to
prosecute the offender because of the committeakecri

(4) The obsolescence is interrupted also whenffieader, at the time while this time period
of obsolescence is still going on, commits an dgsavere or more severe crime.

(5) For each interruption, the obsolescence startgn again from the beginning.

(6) The obsolescence of the criminal prosecutioneinto effect in any case when a time
period elapses which is twice as long as requixeldw for the obsolescence of the criminal
prosecution.

Obsolescence of the execution of punishment

Article 109

If with this Code it is not determined otherwideg pronounced punishment may not be
executed when the following has elapsed:

1) thirty years from a sentence to life imprisontnen

2) twenty years from a sentence to imprisonmemarfe than ten years;

3) ten years from a sentence to imprisonment okrtiwain five years;

4) five years from a sentence to imprisonment ofentban three years;

5) three years from a sentence to imprisonmentarserthan one year; and
6) two years from a sentence of imprisonment ofoupne year, or to a fine.

Obsolescence of execution of secondary punishmeatsd security measures alternative
measures, confiscation of property and seizure obgects



Article 110

(1) The obsolescence of execution of a fine axargkary punishment sets in when two years
expire after the day the sentence with which thisighment was pronounced comes into
effect.

(2) The obsolescence of the execution of the siycmgeasures - compulsory psychiatric
treatment and custody in a health institution, colsqry psychiatric treatment in freedom and
compulsory treatment of alcoholics and drug-addarss in when five years expire from the
day the decision with which these measures wenegomced comes into effect.

(3) The obsolescence of the execution of the samativolving a ban to perform the
profession, activity or duty, the ban to operateador vehicle and the temporary eviction of a
foreign person from the country, sets in upon etpn of the time period stipulated in the
sentences.

(4) The alternative measures involving a work fengral benefit and house arrest shall have
reached their stature of limitations after the esqgon of two years after the date of legal
effectiveness of the judgment stipulating those suess.

(5) The execution of the special measures involemgfiscation of property and objects does
not reach stature of limitations.

Course and cessation of the obsolescence of theatmn of the punishment

Article 111

(1) The obsolescence of the execution of the pumest starts on the day the sentence comes
into effect, and if a conditional sentence has lregnked, from the day when the decision on

revoking comes into effect.

(2) The obsolescence does not run when accorditigetlaw, the execution of the
punishment cannot be undertaken.

(3) The obsolescence is interrupted for each agtby the competent agency, undertaken for
the execution of the punishment.

(4) For each interruption, the obsolescence stantsn from the beginning.
(5) The execution of a punishment becomes obswietry case when a time period elapses
which is twice as long as required by law for tlhs@escence of the execution of the

punishment.

(6) The provisions from items 2 to 5, respectivelyply also for the obsolescence of the
execution of security measures and the alternatir@&sures.

No obsolescence for the crimes of genocide and waimimes

Article 112



The criminal prosecution and the execution of pumisnt do not become obsolete for crimes
foreseen in articles 403 to 407-b and 416-a, akasdbr crimes for which no obsolescence is
foreseen with ratified international conventions.

11. AMNESTY AND PARDON
Amnesty
Article 113

Persons included in an act of amnesty are awarcgdttal from prosecution, or full or

partial acquittal from execution of the punishmenég pronounced punishment is substituted
with a lighter punishment, they are prescribedrasiag of the sentence, or a certain legal
consequence from the sentence is revoked.

Pardon
Article 114

(1) With the pardon of an individually named persoa is awarded acquittal from
prosecution, or full or partial acquittal from exéion of the punishment, the pronounced
punishment is substituted with a lighter punishmentvith a alternative measures, or he is
prescribed an erasing of the sentence, or a ceegah consequence from the sentence or the
security sanction is revoked, respectively it iled@ined that this should have a shorter
duration.

(2) The pardon may determine the revoking or atehaluration of the following sanctions -
prohibition on performing a profession, an actiwtya function; prohibition on driving a
motor vehicle for offenders who are drivers by pesion; and expulsion of a foreigner from
the country.

Action of the amnesty and pardon on the rights ofhird persons
Article 115

The awarding of an amnesty or a pardon does nohtapon the rights of third persons that
are based on the sentence.

12. APPLICATION OF THE CRIMINAL LEGISLATURE ACCORDI NG TO THE
PLACE OF PERPETRATION OF THE CRIME

Application of the criminal legislature to everyonewho commits a crime on the territory
of the Republic of Macedonia

Article 116

(1) The criminal legislature is applicable to evarg who commits a crime on the territory of
the Republic of Macedonia.

(2) The criminal legislature is also applicablest@ryone who commits a crime on a domestic
ship, regardless where the ship is at the timetinee is committed.



(3) The criminal legislature is also applicablest@ryone who commits a crime in a domestic
civil aircraft during flight, or on a domestic mdry aircraft, regardless where the aircraft is at
the time the crime is committed.

Application of the criminal legislature to certain crimes committed abroad
Article 117

The criminal legislature is applicable to everyai® commits a crime abroad, from articles
305 to 326, or from article 268, if the forgery cems domestic currency.

Application of the criminal legislature to a citizen of the Republic of Macedonia who
commits a crime abroad

Article 118

The criminal legislature is also applicable tot&zen of the Republic of Macedonia when he
commits some crime abroad, except for the cringediin article 117, if he finds himself on
the territory of the Republic of Macedonia or igragited.

Application of the criminal legislature to a foreigner who commits a crime abroad
Article 119

(1) The criminal legislature is applicable als@tforeigner who commits a crime outside the
territory of the Republic of Macedonia but directeghinst her or against her citizen, also
when this does not concern crimes listed in artidlé, if he finds himself on the territory of
the Republic of Macedonia or is extradited.

(2) The criminal legislature is also applicablatfmreigner who commits a crime abroad,
against a foreign country or a foreigner, who adicay to that legislature may be sentenced to
five years of imprisonment or to a more severe glunent, when he finds himself on the
territory of the Republic of Macedonia, and whendeot extradited to the foreign country.

If not otherwise determined by this Code, in sudase the court may not pronounce a
punishment more severe than the punishment tipaeseribed by law of the country in which
the crime was committed.

Special conditions of prosecution

Article 120

() If in the cases from article 116, the crimipebcedure is violated or completed in a
foreign country, the prosecution in the Republidviafcedonia shall be initiated only after
approval from the Public Prosecutor of the RepubiiMacedonia.

(2) In the cases from articles 118 and 119, nogmatson shall be initiated if:

1) the offender has served out the punishment tohwire was sentenced abroad;

2) a safety measure involving imprisonment has laggied with regard to the
perpetrator abroad;



3) the offender was acquitted abroad with a seetéimat has come into effect, or his
punishment has become null and void or it was padp

4) according to the foreign law a crime is proseduipon request from the damaged
and no such request was submitted.

(3) In the cases from articles 118 and 119, prdgmtshall be initiated only when the crime
is punishable according to the law of the countrwhich the crime was committed. When in
the cases from article 118 and article 119, itethdre is no punishment for that crime
according to the law in the country in which it wasmmitted, prosecution may be initiated
only after approval from the Public Prosecutorhef Republic of Macedonia.

(4) Only after approval from the Public Prosecutbthe Republic of Macedonia may
prosecution be initiated in the Republic of Macedan the cases from article 119, item 2,
regardless of the law of the country in which thiene was committed, if this concerns a
crime which, at the time it was perpetrated, wasstered to be a crime according to the
general legal principles, recognized by the inteomal community.

(5) In the cases from article 116, the prosecutiom foreigner may be handed over to a
foreign country, under the condition of reciprocity

Reckoning pre-trial confinement and a punishment seed abroad

Article 121

The pre-trial confinement, the arrest during thieagktion procedure, as well as the sentence
or the security measure involving imprisonment white offender served according to a
sentence by a foreign court, shall be reckonetdampunishment which shall be pronounced

by the domestic court for the same crime, anddfghnishments are not of the same kind, the
reckoning shall be done according to the assessohdéime court.

Application of the provisions of this code on ther@minal sanctions pronounced abroad
Article 121-a
When, based on an international agreement, themairsanction pronounced abroad, should
be served in the Republic of Macedonia, the prowsistipulated in code regarding
probationary discharge, rehabilitation, staturéroitations, amnesty and pardon shall be
applied accordingly.

13. THE MEANING OF THE CONCEPTS IN THIS CODE
Article 122

(1) Criminal legislature of the Republic of Macedomeans the provisions stipulated in this
Criminal Code and the provisions contained in ttheeplaws.

(2) The territory of the Republic of Macedonia me#me territory on dry land, the water
surfaces inside its borders, as well as the aiesphove them.



(3) The term military person means: military offis@nd assistant officers, professional
soldiers, soldiers serving their military duty, etglof the Military Academy, persons in
charge of training and educating the officers, gessdrom the reserve composition, while
they are called to perform rights and obligationthie field of defense regarding the
performance of their military duty, as well as tpersons on duty in the Army of the
Republic of Macedonia.

(4) An official person, when marked as a perpetrat@ crime, is considered to be:

a) The President of the Republic of Macedoniaagy@ointed ambassadors and
deputies of the Republic of Macedonia abroad amsiopes appointed by the President
of the Republic of Macedonia, an elected or apgaimifficer in the Parliament of the
Republic of Macedonia, in the Government of the iddip of Macedonia, in the state
administration authorities, in the courts and imeotauthorities and organizations
which perform certain professional, administratimrother matters within the
framework of the rights and duties of the Repubfidhe local self-government, as
well as persons who permanently or periodicallffqgren an official duty in these
authorities and organizations.

b) a civil servant performing expert, normativedegxecutive, administrative-
supervisory works and administrative works in adeoce with the Constitution and
the law.

c) an authorized person within a legal entity whighaw or by some other enacted
regulation based on the law is entrusted with periieg public authority, when the
performed the duty fall within the framework of tizauthority.

d) a person performing certain official duties,dzhsn the authorization given by law
or by some other enacted regulations based omathe |

e) a military person, when considering crimes incltan official person is pointed
out as the perpetrator; and

f) a representative of a foreign country or anrimé¢ional organization in the Republic
of Macedonia.

(5) A foreign official person, when marked as apedrator of a crime, is considered to be the
person which, in a foreign country, performs sorhie functions or duties stipulated in
items a) to e) of paragraph 6. A foreign officiakgon shall be considered to be an official
person regarding crimes where the perpetrator éas found to be a certain official person,
when this person has performed an official actj\digting on the territory of the Republic of
Macedonia on the basis of an international agreemen

(6) A legal entity shall mean: the Republic of Mdoria, units of local self-government,
political parties, public enterprises, companiastiiutions and other associations, funds,
financial organizations, and other organizatiorec#fped by law, which are registered as legal
entities, and other communities and organizationshich have been recognized as having
the property of a legal entity. A foreign legalignshall mean: a public enterprise, institution,
fund, bank, company or any other form of organ@atn accordance with the laws of a
foreign country pertaining to the performance adremmic, financial, banking, trade, service
or other activities, and which has a headquarteamother country or a branch office in the



Republic of Macedonia or has been founded as amiational association, fund, bank or
institution.

(7) A responsible person within a legal entity sbal considered to be a person within the
legal entity, who considering his/her function assbd on special authorization in the legal
entity, is entrusted with a certain circle of megte’hich concern the execution of legal
regulations, or regulations that are enacted ob#ses on a law or a general act of the legal
entity, in the management, use and dispositiorrabgrty, the management of the production
or some other economic process, or the supervisienthem. An official person is also
considered to be a responsible person, when thisecos crimes where a responsible person
is found to be perpetrator, and which crimes atdareseen in the chapter on crimes against
official duty, i.e. crimes by an official persorréseen in some other chapter of this Code.
When this code specifically stipulates, a respdaglerson shall also be considered the
person who performs a special function or an aightion or is entrusted to independently
perform certain operations within the foreign legatity, as well as the person which is a
representative of the foreign legal entity witHue tRepublic of Macedonia.

(8) When an official or responsible person is paihbut as the perpetrator, all the persons
listed in paragraphs 4, 5, and 7 8 may be perpesraf these crimes unless the legal features
of the particular crime suggest that the perpetredo be only one of these persons.

(9) A person performing works of public interedtalé be considered to be the person who
performs functions, duties or works of public, engral interest, such as: teacher, tutor,
physician, social worker, journalist, notary, lawya any other person who performs these
works independently or within a legal entity whipérforms activities of public interest, or
general interest, in accordance with the law.

10) Elections and voting shall mean the electiansdpresentatives of the citizens in the
Parliament of the Republic of Macedonia and inltloal self-government, for the President
of the Republic of Macedonia, and the declaratibthe citizens at a referendum.

(11) A document is any object that is suitable @signated to serve as proof of a fact that is
of value for the legal relations. A public documena document issued by a competent
authority, organization, or a person performing kgoof public interest based on a law or
another regulation based on the law.

(12) Money is coins and paper money, which basetth@haw, are in circulation in the
Republic of Macedonia or in a foreign country.

(13) Marks of value also means foreign marks ofieal

(14) Securities are: shares, bonds or other sexumithich are transacted on the basis of law
of the Republic of Macedonia.

(15) A movable object also means any produced keated energy which provides light,
heat or movement, as well as the telephone im@uideother means of transfer of voice,
picture or text, over a certain distance or compsgevices.

(16) A force shall also mean the use of hypnostssannning instruments for the purpose of
bringing a person, against his/her will into artestaf unconsciousness or to incapacitate
him/her to offer resistance.



(17) A social authority shall mean the centressfazial work and other agencies that are
founded by law to perform a social activity.

(18) A motor vehicle shall mean any vehicles ofigortation with a motor engine, in land,
water and air traffic.

(19) Family violence shall mean abuse, rude instliteatening of the safety, inflicting
physical injuries, sexual or other physical andcpsjogical violence which causes a feeling
of insecurity, being threatened, or fear towardp@use, parents or children or other persons
which live in a marital or other community or joimusehold, as well as towards a former
spouse or persons which have a common child dnare close personal relations.

(20) A group, gang or other criminal associatiomomrganization shall mean at least three
persons which have formed an association for thegse of committing crimes, including
the organizer of the association.

(21) Court, judge and court procedure shall alsanman international court whose
competence is recognized by the Republic of Macegdanudge a procedure before that
court.

(22) Drunkenness shall mean a state of alcohdigrbtood exceeding 1.5 gram per one
thousand (%o).

(23) An explosive or other deadly device shall maay type of weapon or explosive or
flammable device, which can cause death, bodilynharsignificant material damage,
through physical injury, emitting and spreadingrhfal chemical materials, biological agents,
toxic and similar substances, or radiation of raditve materials, as well as any weapon pr
device created for that purpose.

(24) Public place shall mean buildings, parts ofdings, yards, structures where any
commercial, cultural, official, educational, redieaal and other activity is performed, as
well as public roads, open spaces, water surfausiher places open and accessible to an
unlimited number of people.

(25) A smaller material gain, value or damage sm&n a gain, value or damage that
corresponds to the amount of the officially ann@thaverage one-half monthly salary in the
economy of the Republic of Macedonia, at the tinmemvthe crime was committed.

(26) A larger material gain, value or damage simal&n a gain, value or damage that
corresponds to the amount of five average montiries in the Republic of Macedonia, at
the time when the crime was committed.

(27) A significant material gain, value or damapalsmean a gain, value or damage that
corresponds to the amount of 50 average monthdyisalin the Republic of Macedonia, at
the time when the crime was committed.

(28) A property gain, value or damage of a largdesshall mean a gain, value or damage that
corresponds to the amount of 250 average monthdyiss in the Republic of Macedonia, at
the time when the crime was committed.



(29) A net daily income shall mean a net compeaasati the form of a salary or other
compensations in addition to the salary pertaimindpe working relation, as well as other met
incomes from the performance of activities, effatinn of property and property rights. The
net daily income shall be obtained after dedudtivegtaxes or other liabilities specified by
law. If the court can not determine the net dailyome in this way or if the determination of
the net income will cause a significant delay ia ginocedure, the net daily income shall be
calculated on the basis of the daily earnings atingrto the average salary in the Republic of
Macedonia for the last three months before themmetg has been passed.
SPECIAL PART

14. CRIMES AGAINST LIFE AND BODY
Murder
Article 123

(1) A person who takes the life of another shalpbeished with imprisonment of at least five
years.

(2) The following person shall be punished witleaist ten years or with life imprisonment,
who:

1) takes the life of another in a cruel or treaochermanner;
2) takes the life of another while performing fayniiolence;

3) takes the life of another and hereby, with iftbrings in danger the life of another
person;

4) takes the life of another for self-interest, dgse of committing or covering up
some other crime, for ruthless revenge or for ofn@rmotives.

5) takes the life of another on order;
6) takes the life of a female person, knowing g is pregnant or minor and ;
7) takes the life of an official or military persomhile they are performing work on
public or state security, or on duty guarding thbl order, catching a perpetrator of
a crime, or guarding a person under arrest.

Murder with noble motives

Article 124

A person who takes the life of another with noblines shall be punished with
imprisonment of six months to five years.

Momentary murder

Article 125



A person who takes the life of another momentabipught into a state of strong irritation or
as a consequence of family violence without his ¢awurt, by an attack or with heavy insult
from the murdered person, shall be punished wihrisonment of one to five years.

Murder from negligence

Article 126

A person who takes the life of another from negigeshall be punished with imprisonment
of six months to five years.

Murder of a child at birth

Article 127

(1) A mother that takes the life of her child atlvior directly after giving birth, in a state of
derangement caused by the birth, shall be punisftedmprisonment of three months to
three years.

(2) The attempt is punishable.

Instigation to suicide and helping in suicide

Article 128

(1) A person who instigates another to suicideadp$ him in committing suicide, and this
was committed, shall be punished with imprisonnaérthree months to three years.

(2) If the crime from item 1 is committed againgtenile who reached the age of fourteen
or against a person who is in a state of decremsedal competence, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(3) If the crime from item 1 is committed againgtieenile who has not reached the age of
fourteen years yet, or against a mentally incomyeierson, the offender shall be punished
according to article 123.

(4) A person behaving cruelly or inhumanely towaadsther who has a subordinate or
dependent relationship to him, and if this persammits suicide because of this relationship,
which could be attributed to negligence by the mdfer, shall be punished with imprisonment
of six months to five years.

(5) If because of the crimes from items 1 to 4dtieide was only attempted, the court may
punish the offender more leniently.

Unlawful interruption of a pregnancy
Article 129

(1) A person who in contrary to regulations abdet interruption of a pregnancy, with the
consent from a pregnant woman performs, startetimpn or helps in performing an



interruption of a pregnancy, shall be punished withrisonment of three months to three
years.

(2) A person who is engaged in performing the criroen item 1 shall be punished with
imprisonment of one to five years.

(3) A person who, without the consent from a pregmeoman, performs or starts to perform
an interruption of a pregnancy, shall be punishihl imprisonment of one to five years.

(4) If because of the crime from items 1, 2 and Bjajor deterioration of the health or the
death of the pregnant woman sets in, the offertuat be punished for the crime from item 1
with imprisonment of six months to five years, dodthe crime from items 2 and 3, with
imprisonment of at least one year.

Body injury
Article 130

(1) A person who injures bodily another, or damagedealth, shall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to one year.

(2) The person who commits the crime stipulategaragraph 1 while performing family
violence, shall be sentenced to imprisonment fronm®nths to three years.

(3) The court may sentence the perpetrator of fineecfrom item 1 to a court reprimand, if he
was provoked with especially insulting or rude habtiaby the damaged person.

(4) The prosecution for the crime from item 1 isleriaken upon a private suit
A grave body injury
Article 131

(1) A person who gravely injures bodily anotherdamages gravely his health, shall be
punished with imprisonment of six months to fivewse

(2) The person who commits the crime stipulategaragraph 1 while performing family
violence, shall be sentenced to imprisonment froeto five years.

(3) A person who gravely injures bodily anothedamages gravely his health and if because
of this the life of the injured person is broughtbi danger, or a vital part of the body or some
important organ is destroyed, or is damaged pernthner to a significant extent, or a
permanent disability for work is caused, in generdbr the work for which he is trained, his
health is damaged permanently or gravely, or heres disfigured, - shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

(4) If because of the grave body injury from iteinand 2 the injured person dies, the
offender shall be punished with imprisonment deast one year.

(5) A person that commits the crime from paragrapls 3 from negligence, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.



(6) A person that commits the crime momentarilypught without his guilt into a state of
great irritation by an attack or grave insult omasonsequence of family violence by the
damaged, shall be punished for the crime from papds 1 and 2 - with a fine or with
imprisonment of up to three years, and for the erfrom paragraphs 3 and 4- with
imprisonment of one to five years.

Participation in a brawl
Article 132

(1) A person patrticipating in a brawl in which amert lost his life or another sustained a grave
body injury, shall be punished with imprisonmentloee months to three years.

(2) A crime from item 1 does not exist for a persdro was drawn into a brawl without his
own will, or was only separating the other partaifs in the brawl.

Threatening with a dangerous instrument during a bawl or a quarrel

Article 133

A person who draws a gun or a dangerous instruchamg any kind of brawl or quarrel,
with which he could harm the body gravely, or dastge health gravely, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to six mbst

Exposure to danger

Article 134

(1) A person who leaves another without help, stadie dangerous to life, and which he has
caused himself, shall be punished with imprisonneéihree months to three years.

(2) If the person exposed to danger because ofases his life, or becomes gravely bodily
injured, or his health becomes gravely damagedpffieader shall be punished with
imprisonment of one to five years.

Deserting a feeble person

Article 135

(1) A person, who was entrusted or who is obligethke care of a feeble person, and who
leaves him without help under circumstances dangeto life or to health, shall be punished
with imprisonment of three months to three years.

(2) If the deserted person loses its life becafiskisy or is severely bodily injured, or his
health is severely damaged, the offender shallinéshed with imprisonment of one to five
years.

Not giving help

Article 136



A person who does not give help to a person whasfimmself in a situation dangerous for
life, even though he could have done this withbetdanger to himself or to others, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upotte year.

15. CRIMES AGAINST THE FREEDOMS AND RIGHTS OF HUMAN S AND
CITIZENS

Injury to the equality of citizens

Article 137

(1) A person who, based on a difference in gendeg, color of skin, national and social
origin, political and religious belief, wealth aadcial position, the language or other personal
characteristics or circumstances, takes away atslitihe rights of humans and citizens,
determined by the Constitution, by law or by ratifinternational covenant, or who based on
all these differences gives citizens favors in mtto the Constitution, some law or
international ratified covenant, shall be punishetth imprisonment of three months to three
years.

(2) If the crime from item 1 is committed by anioil person while performing his duty, he
shall be punished with imprisonment of six monthfive years.

(3) In the crime stipulated in paragraph 1 is cottediby a legal entity, it will be fined.
Violation of the right to use the language and thalphabet

Article 138

(1) A person who takes away or limits the rightha# citizens to use the language and the
alphabet, guaranteed by the Constitution, by latwanternational covenant, shall be

punished with imprisonment of three months to thyesrs.

(2) If the crime from item 1 is committed by anioil person while performing his duty, he
shall be punished with imprisonment of six monthéve years.

(3) In the crime stipulated in paragraph 1 is cottediby a legal entity, it will be fined.
Coercion
Article 139

(1) A person, who by force or with a serious thfeates another to commit, not to commit,
or to endure something, shall be punished witlme, for with imprisonment of up to one year.

(2) If the crime stipulated in paragraph 1 is comteci while performing family violence, the
perpetrator shall be sentenced to imprisonment 8ormonths to three years.

(3) If the crime from item 1 is committed by anioi#l person while performing his duty, he
shall be punished with imprisonment of six monthive years.

(4) Prosecution for the crime stipulated in parpgrél) is undertaken upon a private suit.



Unlawful arrest
Article 140

(1) A person who unlawfully arrests, keeps detajimedn some other way takes away or
limits the freedom of movement of another, shalpbaished with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

(2) If the crime stipulated in paragraph 1 is comteai while performing family violence, the
perpetrator shall be sentenced to imprisonment Bimonths to three years.

(3) The attempt is punishable.

(4) If the unlawful arrest is performed by an atiigperson, by misusing the official position
or authorization, he shall be punished with imprisent of six months to five years.

(5) If the unlawful arrest lasted longer than thoiays, or if it was performed in a cruel
manner, or if the health of the unlawfully arrespenlson was seriously damaged because of
this, or if some other serious consequences s#tamffender shall be punished with
imprisonment of one to five years.

(6) If the person unlawfully arrested lost his lfecause of this, the offender shall be
punished with imprisonment of at least four years.

Kidnapping
Article 141

(1) A person that commits a kidnapping of anotigth) the intention to force him or
someone else to commit, not to commit or to endoreething, shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

(2) A person that commits the crime from item liaga juvenile, or the person who in order
to achieve the aim of the kidnapping from item reétens to kill the kidnapped person, or to
inflict grave body injury, shall be punished withprisonment of at least four years.

(3) The offender of the crime from items 1 and Bpwf own volition frees the kidnapped
person before the demand is realized because ehwigi committed the kidnapping, may be
acquitted from punishment.

Torture and other cruel, inhuman or humiliating activities and punishments
Article 142

(1) A person who while performing his duty, as wadla person instructed by an official
person or based on an agreement of the officialgmershall apply force, threat or some other
illicit instrument or an illicit manner with the tiention to force a confession or some other
statement from a defendant, a witness, an exparess or from some other person, or will
inflict on another person severe bodily or mentdiesing in order to punish the other person
for a crime which the other person has committefiowhich the other person or some other
person is under suspicion, or to intimidate him#reto force him/her to forfeit some of



his\her rights, or shall cause such suffering dugnty kind of discrimination, shall be
punished with imprisonment of one to five years.

(2) If, due to the activities stipulated in parggrd, the damaged party has come to severe

bodily harm or other especially severe consequeticeperpetrator shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

Mistreatment in performing a duty
Article 143
A person who while performing his duty mistreatsther, frightens him, insults him, or in

general, behaves towards him in a manner in wiiethtiman dignity or the human
personality is humiliated, shall be punished witiprisonment of six months to five years.

Endangering security
Article 144

(1) A person who endangers the security of andifiex serious threat to attack his life or
body, or the life and body of some person clodang shall be punished with a fine, or with
imprisonment of up to six months.

(2) The person that will commit the activity stiptdd in paragraph 1, while performing
family violence shall be sentenced to imprisonnieorh three months to three years.

(3) The sanction stipulated in paragraph (2) gbehpplied to the person that commits the
crime stipulated in paragraph 1 against an offigexson while performing his duty, or
towards several persons.

(4) The person who, by way of an information systeiththreaten to commit a crime for

which a sanction of imprisonment of five years on@re sever sanction has been prescribed,
against another person due to their national, ethacial or religious background, shall be
sentenced to imprisonment from one to five years.

Violation of the inviolability of the home

Article 145

(1) A person who without authorization enters ardthhome, or closed or fenced in area that
belongs to that home, or private business prentisgsare designated as such, or if he does
not remove himself from there upon the request ftloenauthorized person, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

(2) If the crime from item 1 of this article is camited by an official person while performing
his duty, he shall be punished with imprisonmerginfmonths to five years.

(3) The attempt of the crimes from items 1 and usishable.

(4) The prosecution of the crime from item 1 is emtdken upon a private suit.



Unlawful search
Article 146

(1) A person who performs an unlawful search oftlaeig of a home, of a closed or fenced in
area that belongs to the home, or of business pemnshall be punished with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

(2) An official person who while performing his gyterforms an unlawful search shall be
punished with imprisonment of six months to fivese

(3) The attempt of the crimes from items 1 and usishable.

(4) The prosecution of the crime from item 1 is emdken upon private suit.
Violation of confidentiality of letters or other parcels

Article 147

(1) A person who without a court decision or withthe consent from the person they are
sent to, opens someone else's letter, telegrang etmar closed message in writing or parcel,
or secured electronic mail, or in some other wayates their confidentiality, or withholds,
covers up, destroys or hands over to a third peadetter, telegram, a closed message in
writing or a parcel, or secured electronic maiglshe punished with a fine or with
imprisonment of up to six months.

(2) A person who informs another about the seadbhnd out by violating the

confidentiality of another's letter, telegram omsoother closed message in writing or parcel,
or secured electronic mail, or who uses this sewigh the intention of attaining some benefit
for himself or for another, or to inflict harm ta@ther, shall be punished with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

(3) If the crime from items 1 and 2 is committeddvyofficial person while performing his
duty, he shall be punished for the crime from itemith imprisonment of three months to
three years, and for the crime from item 2 withiirepnment of three months to five years.

(4) The prosecution of the crime from items 1 ansg @hdertaken upon private suit.
Unauthorized publication of personal notes

Article 148

(1) A person who publishes a diary, a letter orsatier personal note without the
permission from the author, in the cases when aymrmission is required, shall be punished

with a fine, or with imprisonment of up to one year

(2) If the crime stipulated in paragraph (1) is coitted by a legal entity, it shall be fined with
a monetary fine.

(3) The prosecution is undertaken upon private suit



Misuse of personal data

Article 149

(1) A person who collects processes or uses pdrdatafrom a citizen without his
permission, contrary to the conditions determingdblv, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.

(2) The punishment from item 1 shall apply to asperwho penetrates a computerized
information system of personal data, with the ititenof using them in order to attain some
benefit for himself or for another, or to infliadme harm upon another.

(3) If the crime from items 1 and 2 is committeddvyofficial person while performing his
duty, he shall be punished with imprisonment oééhmonths to three years.

(4) The attempt is punishable.

(5) If the crime stipulated in paragraph (1) is coitted by a legal entity, it shall be fined with
a monetary fine.

Prevention of access to a public information system
Article 149-a

(1) The person who without authorization prevemtsestricts another with regard to access to
a public information system, shall be fined or seoed to imprisonment of up to one year.

(2) If the crime stipulated in paragraph 1 is comei by an official person while performing
his/her duty or a responsible person within a muinliormation system, this person shall be
fined or sentenced to imprisonment from three mehitthree years.

(3) The prosecution shall be performed on the hafsasprivate complaint.

Unauthorized disclosure of a secret

Article 150

(1) A lawyer, notary, defense counsel, doctor, nifiehor some other health worker,
psychologist, religious confessor, social workes@me other person who, unauthorized,
discloses a secret he discovered while performisgiofession, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to one year.

(2) The crime from item 1 does not exist if thersegvas disclosed in general interest, or in
the interest of some other person, when this hgisehipriority than the interest of keeping the
secret.

(3) The prosecution is undertaken upon private suit

Unauthorized tapping and audio recording

Article 151



(1) A person who by using special appliances witlauthorization taps or records on audio a
conversation or a statement which is not intendedhiim, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.

(2) The punishment from item 1 shall apply to asparwho enables an unauthorized person
to become informed about a conversation or a stemhich is tapped or recorded on audio.

(3) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who records on audio a statement
that is intended for him, without the knowledgdlad person giving the statement, with the
intention of misusing it or to pass it on to thpersons, or to the person who directly passes
such a statement on to third parties.

(4) If the crime from items 1, 2 and 3 is committdan official person while performing his
duty, he shall be punished with imprisonment oééhmonths to three years.

(5) The official person stipulated in paragraphv#hjch has committed the crime in
accordance with an order of a superior and hagtegppthe case before finding out that a
criminal procedure has been initiated against hem/shall be acquitted.

(6) The prosecution of the crime from items 1, @ 8ns undertaken upon private suit.
Unauthorized recording

Article 152

(1) A person who without authorization makes phoapys, film or video recordings of
another or this person's personal premises, withisutonsent, and by violating this person's
privacy, or the person who directly transfers thes®rdings to a third person, or shows
them, or in some other way enables him to know ath@m, shall be punished with a fine, or

with imprisonment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 is unlawfully committdoy an official person when performing
his duty, he shall be punished with imprisonmerthoée months to three years.

(3) The prosecution of the crime from item 1 is ertdken upon private suit.

Violation of the right to submit a legal means

Article 153

(1) A person who prevents another in using histrigldefense, to submit a complaint or
some other legal means, by force or by seriousthsball be punished with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 is committed by anioidl person by misusing his official
position or authorization, he shall be punishedhwitprisonment of three months to three
years.

(3) The prosecution of the crime from item 1 is ertdken upon private suit.

Preventing the printing and distribution of printed matters



Article 154

(1) A person, who by force or by serious threavpnas the printing, sale and distribution of
books, magazines, newspapers or other printed msiti@l be punished with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

(2) The punishment from item 1 shall apply to asparwho unlawfully prevents the
broadcasting, sale and distribution of recordecdennait

Preventing or hindering a public gathering

Article 155

(1) A person who by force, serious threat, deaeih dome other manner prevents or hinders
the convening or the holding of a peaceful pubéithgring, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 is committed by anioidl person by misusing his official
position or authorization, he shall be punishedhwitprisonment of three months to three
years.

Violation of the right to strike

Article 156

A person who by force or by serious threat takesyaor limits the right to strike of another,
shall be punished with a fine, or shall be impresshp to one year.

Violation of an author's right and related rights

Article 157

(1) A person who in his own name or in the namarafther unauthorized publishes, shows,
reproduces, distributes, performs, transmits @oime other way unauthorized encroaches
upon the author's right or some related right aitla@r, respectively author's work,
performance, or object of related right, shall baiphed with a fine, or with imprisonment of
up to one year.

(2) A person who attained a larger property gaamfthe crime from item 1 shall be punished
with a with imprisonment from three months to thyears.

(3) A person who attained a significant propertingeom the crime from item 1 shall be
punished with imprisonment of six months to fivese

(4) The attempt is punishable.

(5) The copies of copyrighted works and the objetthe related rights, as well as the
instruments for their reproduction shall be corsted.

(6) If the crime stipulated in paragraph (1) is ocoitted by a legal entity, it will be sentenced
with a fine



(7) The prosecution for violation of a moral rightundertaken upon a proposal.
16. CRIMES AGAINST ELECTIONS AND VOTING

Preventing elections and voting

Article 158

(1) A person who by using force, serious threah@ome other way makes impossible or
prevents the holding of elections or voting, or egkmpossible or prevents the determining
or publication of the results from the voting, st punished with imprisonment of six
months to five years.

(2) The person who will commit the crime stipulategharagraph (1) by the use of weapons,
explosive or other dangerous devices, by applyiogrce towards two or more persons or
within an organized group, or on the area of twmore election locations, shall be sentenced
to imprisonment from one to ten years.

Violation of the voting right
Article 159

(1) A member of an electoral board, electoral cossion, board for conducting a
referendum, or some other official person who mplerforming of his duty in connection
with elections or voting, with the intention of miag it impossible for another to execute his
electoral right, unlawfully does not register himtihe voting list or in the list of candidates, or
erases him from a voting list or from a list of datates, or in some other way deprives the
voter of the right to elect, to be elected, or dtey shall be punished with a fine or with
imprisonment of up to one year.

(2) The punishment from item 1 shall also applg tnember of an electoral board, electoral
commission, or board for conducting a referendunsoone other official person, who in the
performing of his duty in connection with the elens or voting enables another in an
unlawful manner to use the voting right, even tholkigowing that this person does not have
such a right. (3) The attempt is punishable.

Violation of the voter's freedom of choice

Article 160

(1) A person who by using force, serious threatedeor in some other manner forces or
prevents another from realizing or not realizingtealizing his voting right in a specific
sense, shall be punished with a fine, or with isgmmiment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 is committed by a meambf an electoral board, an electoral
committee, a board for conducting a referendunspaomne other official person, when
performing his duty in connection with the elec8ar voting, he shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

(3) The attempt is punishable.



Misuse of the voting right
Article 161

(1) A person who, at elections or in voting, vatesead of another or votes more than once,
shall be punished with a fine or with imprisonmehtip to one year.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fwerson who participates in elections or
voting even though he knows he does not have agyaoight.

(3) The attempt is punishable.
Bribery at elections and voting
Article 162

(1) A person who offers, gives or promises a presesome other personal benefit to a
person with voting right, with the intention ofraitting this person to perform or not to
perform the voting right, or to perform it in a t&n sense, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fwerson with voting right who requests
for himself a present or some other benefit, or vduives a present or some other benefit, in
order to perform or not to perform the voting right to perform it in a certain sense.

(3) If the crime stipulated in paragraph (1) is ocoited by a legal entity, it will be sentenced
with a fine.

Violation of the confidentiality of voting
Article 163

(1) A person who violates confidentiality at eleais or at voting shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to six months.

(2) If the crime from item 1 is committed by a meaambf an electoral board, an electoral
committee, a board for conducting a referendunspaomne other official person, when
performing his duty in connection with the elecsar voting, he shall be punished with a
fine or with imprisonment of up to three years.

(3) The punishment from item 2 shall apply alsa fgerson who by using force, serious
threat, or by using the official, work or econordependence and in some other manner,
obtains from another to tell him whether he hacgpbr how he had voted.

Destruction of electoral documents

Article 164

(1) A person who destroys, covers up, damagesgesaor in any other way makes unusable

a document, book or papers which serves in thei@hscor in the voting, shall be punished
with a fine or with imprisonment of up to one year.



(2) If the crime from item 1 is committed by a mesnbf an electoral board, an electoral
committee, a board for conducting a referendunspamne other official person, when
performing his duty in connection with the elecsar voting, he shall be punished with a
fine or with imprisonment of up to three years.

Electoral deceit
Article 165

A member of a electoral board, an electoral conemjta board for conducting a referendum,
or some other official person, when performingdsy in connection with the elections or
voting, who during elections or voting changesribenber of the cast votes by adding or
subtracting one or more voting papers, or changes@mber of votes during counting or
when announcing the results from the electionsoting, by adding or subtracting one or
more votes, shall be punished with imprisonmernhade months to five years.

17. CRIMES AGAINST WORK RELATIONS
Violation of the rights from a work relationship
Article 166
(1) A person who consciously does not abide bydthe some other regulation or the
collective agreement, about the establishing oniteating of a work relationship, about the
salary and reimbursements from the salary, the won, rest or absence, protection of the
woman, the youth and the disabled persons, or d@heuirohibition of overtime or night
work, and who herewith violates, takes away ortbrtine right which belongs to the worker,
shall be punished with a fine, or with imprisonmehtip to one year.

(2) If the crime stipulated in paragraph (1) is coitted by a legal entity, it will be sentenced
with a fine.

Violation of the right of social security

Article 167

(1) A person who consciously does not abide bydiwe some other regulation or the
collective agreement, about the health, pensiordasability insurance, and other kinds of
social security, and who herewith violates, takeayaor limits the right which belongs to the

worker, shall be punished with a fine, or with inspnment of up to one year.

(2) If the crime stipulated in paragraph (1) is coitted by a legal entity, it will be sentenced
with a fine.

Misuse of the rights from social security
Article 168

A person who, by simulation or by causing an ilfhesincapability for work, realizes a right
to health, pension and disability insurance anéritinds of social security, which he does



not have according to law, some other regulatiocodective agreement, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

Violation of the rights during a temporary unemployment

Article 169

A person who by abuse of official duty conscioudhes not abide by the law, some other
regulation or a collective agreement, regardingritiets of citizens during temporary
unemployment, and who herewith violates, takes avvdinits a right that belongs to
another, shall be punished with a fine, or with iispnment of up to one year.

Not undertaking measures for protection at work

Article 170

(1) A responsible person in a legal entity who camssly does not abide by the law, some
other regulation or the collective agreement reiggrcheasures for protection at work, shall
be punished with a fine, or with imprisonment oftapne year.

(2) When pronouncing a conditional sentence, thetaoay order the offender to act, within
a determined time period, in conformity with thgukations regarding the measures of

protection at work.

(3) If the crime stipulated in paragraph (1) is ocoitted by a legal entity, it will be sentenced
with a fine.

Violation of the right to participate in management

Article 171

(1) A person, who by violating regulations or gextercts takes away or limits the right of
another to participate in the management of a legaty, shall be punished with a fine, or

with imprisonment of up to one year.

(2) If the crime stipulated in paragraph (1) is ocoitted by a legal entity, it will be sentenced
with a fine.

18. CRIMES AGAINST HONOR AND REPUTATION
Defamation
Article 172

(1) A person who expresses or spreads some urabatit another, which is harmful for his
honor and reputation, shall be punished with a fmevith imprisonment of up to six months.

(2) If the crime from item 1 is committed by mearishe press, radio, television, electronic
mail or through other public media or at a publi¢hgring, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year



(3) If the untruth that is expressed or spread ®ioh significance that it caused or severe
consequences for the damaged, the offender shplifiehed with imprisonment of three
months to three years.

(4) A defendant shall not be sanctioned for slaffd@fshe proves the truth of his statement,
or if he/she proves that he/she had a founded mgadgelieve in the truthfulness of what
he/she had stated or spread.

(5) A person who falsely expresses or spreads abmiher that he has committed a crime
which is prosecuted in the line of duty, shall ln@ighed for defamation, even though he had
had founded reason to believe in the truthfulnésshat he expressed or spread, if the
expression or spreading is not done under the tondifrom article 176, item 2. The
truthfulness of the fact that another has commitedme for which he is prosecuted in line
of duty may be proved only with a sentence thatdease into effect, and with other evidence
only if the prosecution of the trial is not possilor is not allowed.

Insult
Article 173

(1) A person who insults another shall be punishigd a fine, or with imprisonment of up to
three months.

(2) If the crime from item 1 was committed througk press, radio, television, electronic
mail or with other public media or at a public gaihg, the offender shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to six months.

(3) The person that will publicly ridicule anoth®r way of an information system because
the other person is affiliated with a certain comity ethnic or racial group or a religious
denomination, shall be sentenced with imprisonménip to one year.

Expressing personal or family circumstances
Article 174

(1) A person who expresses or spreads somethingtfie personal or family life of some
person which is harmful for the reputation of thatson, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to six months.

(2) If the crime from item 1 is committed throudtetpress, radio, television, electronic mail
or with other public media or at a public gatheritige offender shall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to one year.

(3) If what is expressed or spread is of such Bgance that it caused severe consequences
for the damaged, the offender shall be punishek mwiprisonment of three months to three
years.

(4) The truthfulness or falsehood of what is bergressed or spread in regard to the
personal or family life of some person cannot l®/gn, except in the case of article 176,
item 3.



Slight with reproach about a crime
Article 175

(1) A person who intending to slight another, remtoes him that he has committed some
kind of crime, or that he has been sentenced imesdand of crime, or he expresses this to
another with the same intention, shall be puniski¢id a fine, or with imprisonment of up to
three months.

(2) If the crime from item 1 is committed througdietpress, radio, television, electronic mail
or with other public media or at a public gatheritige offender shall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to six months.

No punishment of crimes from articles 172 to 175
Article 176

(1) No sanction shall be applied against a perdom behave insultingly towards another
person in a scientific, literary or artistic work,a serious piece of critics, in performing an
official duty, journalist, political or some othsocial activity, as defense of the freedom of
public expression of thought or other justifieceigsts, if it can be concluded that from the
manner of expression or from other circumstandes does not have the meaning of an insult
or that its had not caused a significant damagdlkedonor and the reputation of the person.

(2) In the cases from item 1, a person shall ngiuveshed who expresses or spreads about
another that he has committed a crime which isqgmated in line of duty even though there is
no sentence that has come into effect (article i@ 5), if he proves that he had grounds to
believe in the truthfulness of what he expressespogad.

(3) For the expression or spreading of person&drmily circumstances, committed in the
cases stipulated in paragraph (1), the perpetsa@t not be punished if he/she proves the
truthfulness of his/her statement, or if he/shemawve that he/she had a founded reason to
believe in the truthfulness of what he expressespozad.

(4) No sanction shall be applied against a persom blames another person saying that the
other person has committed a crime or that ther @deson has been prosecuted for a crime in
the defence of a certain right or protection otialjg interest.

Pronouncing a court reprimand or acquittal for crimes from articles 172 to 175

Article 177

(1) The court may pronounce a court reprimand éopegrpetrator of a crime from articles 172
to 175, if was provoked with an indecent or rudeehor by the damaged.

(2) If the insulted person returned the insult,dbart may punish both or one side or it may
pronounce a court reprimand.

(3) If the perpetrator has apologized to the damagety before the court in the cases
regarding the activities stipulated in articles Jg&ragraphs 1 and 2, 173, paragraphs 1 and 2,
174, paragraphs 1 and 2, 175,paragraphs 1 and i #&mel cases of the crimes stipulated in



the articles 172, , paragraphs 1 and 2 and 174gpgwhs 1 and 2 and if the court has recalled
its expression or judgments, the perpetrator $fsadicquitted.

Offending the reputation of the Republic of Macedora

Article 178

A person, who with the intention to ridicule shaliblicly make a mockery of the Republic of
Macedonia, its flag, arm or anthem, shall be pwedsiith imprisonment of three months to
three years.

Ridiculing the Macedonian people and the ethnicitie

Article 179

A person, who with the intention to ridicule shatliblicly make a mockery of the Macedonian
people and the ethnicities, shall be punished imrisonment of three months to three
years.

Offending the reputation of the court

Article 180

A person who in a procedure before the court ridgthe court, the judge or the jury-judge,
or who commits this in a written submitted papetht® court, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.

Offending the reputation of a foreign state

Article 181

A person, who with the intention to ridicule shaliblicly make a mockery of a foreign state,
its flag, arm or anthem, or the head of a foreigesor a diplomatic representative of a
foreign state in the Republic of Macedonia, shalpbinished with a fine, or with
imprisonment of up to three years.

Offending the reputation of an international organization

Article 182

A person, who with the intention to ridicule shaliblicly make a mockery of the
international organization, or its representatigdsll be punished with a fine, or with

imprisonment of up to three years.

Prosecution for crimes against the reputation of &oreign state and an international
organization

Article 183



The prosecution of crimes from articles 181 and i$8hdertaken upon request from the
foreign state, respectively the international orgation, and after permission from the
Minister of Justice.

Prosecution of crimes against the honor and reputain
Article 184
(1) The prosecution of crimes from articles 1721& is undertaken upon private suit.

(2) If the crimes from articles 172, 173 and 17d esmmitted against, the person adopting
another, the person adopted or another persorwhittm the deceased person has lived
together in the same household the prosecutiondertaken upon private suit from the
marital partner, the children, parents, brothersisters of the deceased person.

Publication of a court sentence
Article 185

When sentencing a crime perpetrated through thiegomedia, the court shall decide, upon
the request from the complainant, that the countesee or an excerpt from it to be published,
for the account of the condemned, through the sapdia or another appropriate way of
publication if the publication through the same ragsd not possible.

19. CRIMES AGAINST SEXUAL FREEDOM AND SEXUAL MORALI TY
Rape
Article 186

(1) A person who by the use of force or threatiteally attack upon the life or body of
another or upon the life or body of someone cloghat person, forces him to intercourse,
shall be punished with imprisonment of one to teary.

(2) If because of the crime from item 1 a sevemdyliojury, death or other severe
consequences were caused, or the crime was péegetnaseveral persons or in an especially
cruel and degrading manner, the offender shallumesped with imprisonment of at least four
years.

(3) A person that forces another to intercoursé wiserious threat that he shall disclose
something about this person or about another ¢to@s person, that would harm his honor
and reputation, or which would cause some otheebilg shall be punished with
imprisonment of six months to five years.

(4) The person who in the cases from items 1, 23acmimmits only some other sexual act,
shall be punished for the crime from item 1 - watiprisonment of six months to five years,
for the crime from item 2 — with imprisonment ofeoto ten years, and for the crime from
item 3 — with imprisonment of three months to thyears.

Statutory rape of a helpless person



Article 187

(1) A person, who commits statutory rape over a@motmisusing the mental iliness, mental
disorder, helplessness, retarded mental developmesdme other state because of which
this person is unable to resist, shall be punistiddimprisonment of three months to five
years.

(2) If because of the crime from item 1 a sevemyliojury, death or some other severe
consequence was caused, or if the crime was patpetby several persons in an especially
cruel or degrading manner, the offender shall beghed with imprisonment of at least three
year.

(3) The person who in the cases from items 1 acmh@mits only some other sexual act, shall
be punished for the crime from item 1 - with impnsent of three months to three years, and
for the crime from item 2 — with imprisonment ofeoto ten years.

Sexual attack upon a child
Article 188

(1) A person who commits statutory rape or someroglexual act upon a child shall be
punished with imprisonment of six months to fivese

(2) For the rape of a child or for some other séaatupon a child, by misusing his mental
illness, mental disorder, helplessness, retardedahdevelopment or some other state,
because of which the child is incapable of reststathe offender shall be punished with
imprisonment of at least four years.

(3) If the crime from items 1 and 2 is committedebteacher, educator, adoptive parent,
guardian, stepfather, doctor or some other petgpmisusing his position or while
performing family violence, he shall be punishethvimprisonment of at least five years.

(4) If because of the crimes from items 1 and 2were body injury, death or some other
severe consequences were caused, or the crimeansetnated by several persons, or in an
especially cruel and degrading manner, the offeadall be punished with imprisonment of
at least five years.

Statutory rape with misuse of position
Article 189

(1) A person who by misusing his position inducesther, who is subordinated or dependent
or with the same objective abuses, intimidatects i a way that humiliated the human
dignity and the human person in relation to himntercourse or to some other sexual, act
shall be punished with imprisonment of three momthihree years.

(2) A teacher, educator, adoptive parent, guarditapfather, doctor or some other person
who by misusing his position commits statutory rapgeome other sexual act upon a juvenile
older than fourteen years of age, who was entrustedn for study, education, custody or
care, shall be punished with imprisonment of onivioyears.



Satisfying sexual passions in front of another
Article 190

(1) A person who performs a sexual act in froramdther, in a public place, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upotte year.

(2) A person who performs a sexual act in frord ahild, or who induces a child to perform
such an act in front of him or in front of anothgmall be punished with a fine, or with
imprisonment of up to three years.

Mediation in conducting prostitution

Article 191

(1) A person who recruits, instigates, stimulatesrdices another to prostitution, or a person
who in any kind of way participates in handing oaaother to someone for performing

prostitution, shall be punished with imprisonmehsia months to five years.

(2) A person who because of profit enables andthase sexual services shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

(3) A person who because of profit, by using farcéy serious threat to use force, forces or
by deceit induces another to give sexual servates| be punished with imprisonment of six
months to five years.

(4) If the crime from items 1, 2 and 3 is committeith a juvenile, the offender shall be
punished with imprisonment of six months to fivewse

(5) If the crime from items 1, 2 and 3 is committeith a child, the offender shall be
punished with imprisonment of one to five years.

(6) A person who organizes the crimes from itents 3 or the activities that this person will
commit while performing family violence shall berpshed with imprisonment of one to ten
years.

Procuring and enabling sexual acts

Article 192

(1) A person who procures a juvenile to sexual sletdl be punished with imprisonment of
three months to five years.

(2) A person who enables the performing of sexat with a juvenile shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

Showing pornographic materials to a child

Article 193



(1) A person who sells, shows or by public predeman some other way makes available
pictures, audio-visual or other objects with a pgmaphic content to a child, or shows him a
pornographic performance, shall be punished witheg or with imprisonment of up to one
year.

(2) If the crime was performed through the publiedia, the offender shall be punished with
a fine, or with imprisonment of up to three years.

(3) The punishment from item 2 shall be applied ferson who abuses a juvenile in the
production of audio-visual pictures or other obgawith a pornographic content or for
pornographic presentations.

(4) The objects from items 1, 2 and 3 shall be iscated.

Incest

Article 194

(1) A person who commits statutory rape upon adl@dation of the first line or with a
brother, respectively sister, shall be punishet wifine, or with imprisonment of up to one
year.

(2) A blood relation in the first line or a brotheespectively sister, who commits statutory
rape or some other sexual act upon a minor, shaglumished with imprisonment from one to

ten years.

(3) If the crime stipulated in paragraph (1) isfpaned with a minor, the perpetrator shall be
sentenced to imprisonment of at least four years.

20. CRIMES AGAINST MARRIAGE, FAMILY AND YOUTH
Bigamy
Article 195

(1) A person who marries even though he is alreadsried shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsthi person that marries a person for whom
he knows is already married.

Enabling a marriage that is not allowed

Article 196

An official person who, when performing his officduty, enables a marriage even though he
knew of legal obstacles because of which the ngeria prohibited or non-valid, shall be

punished with a fine, or with imprisonment of uptioee years.

Extra-marital life with a juvenile



Article 197

(1) An adult who lives in an extra-marital commuynatith a juvenile who has reached the age
of fourteen years, but not the age of sixteen | §igapunished with imprisonment of three
months to three years.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fgarent, adoptive parent, or guardian, who
allows a juvenile who has reached the age of feartmit not yet sixteen years, to live in an
extra-marital community with another, or who indsi¢em to this.

(3) If the crime from item 2 is committed from saiferest, the offender shall be punished
with imprisonment of one to five years.

Taking away a juvenile
Article 198

(1) A person who unlawfully takes away a juvenilenfi a parent, adoptive parent, guardian,
from an institution or person to which the juvenilas entrusted, or who hinders the juvenile
from being with the person who has a right to thrsyyho makes it impossible to execute a
decision for assigning the juvenile that has comie effect, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 was committed fromfseterest, or for some other low motives,
or by using force, threat or deceit, or if becaoisthis the health, upbringing, sustenance or
education of the juvenile is threatened, the oféersthall be punished with imprisonment of
three moths to three years.

(3) When pronouncing a conditional sentence, thetanay order the offender to return the
juvenile or to make possible the execution of teeision for assigning the juvenile that has
come into effect.

(4) If the perpetrator of a crime from item 1 reisithe juvenile of own volition, or if he
enables the execution of a decision that has cotoesffect, he may be acquitted from
punishment.

Change of family situation

Article 199

(1) A person who by planting, substituting or im@other way changes the family situation
of a child, shall be punished with imprisonmenttoke months to three years.

(2) The attempt is punishable.
Deserting a helpless child

Article 200



A parent, adoptive parent, guardian or any othesgeentrusted with a helpless child, who
deserts it, with the intention of permanently gettiid of it, shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

Neglecting and mistreating a juvenile
Article 201

(1) A parent, adoptive parent, guardian or somergberson who by crudely neglecting his
duty of caring and upbringing neglects a juvenilenistreats him, shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fgarent, adoptive parent, guardian or
some other person who forces a juvenile to worlctvitioes not correspond to his age and
physical force, or from self-interest induces himbegging or to performing other activities
which are damaging to his development.

(3) If because of the crimes from items 1 and 8reébas body injury or a severe damage to
the health of the juvenile was caused, or the jiwestarted with begging, prostitution, or

other forms of asocial behavior, the offender shalpunished with imprisonment of three
months to five years.

Not paying sustenance

Article 202

(1) A person who, even though he can do so, aywiolading sustenance which was
determined based on a court decision come intataffea settlement, shall be punished with

a fine, or with imprisonment of up to one year.

(2) When pronouncing a conditional sentence, thetanay order the offender to pay out the
matured obligations, and to pay regularly the sustee in the future.

Violation of family obligations

Article 203

(1) A person who by serious violation of his lawfainily obligations, leaves a member of the
family in a serious situation, one who cannot te&ee for himself, shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

(2) If because of the crime from item 1, the mendfahe family looses his life, or if his
health is seriously damaged, the offender shaiureshed with imprisonment of one to five

years.

(3) When pronouncing a conditional sentence, thetaoay order the condemned to orderly
fulfill his legal obligations.

Serving alcoholic drinks to juveniles

Article 204



(1) A person, who serves a juvenile in cateringrpses or in some other shop or place where
alcoholic drinks are served and sold, shall be ghed with a fine, or with imprisonment from
three months to three years.

(2) If the crime from item 1 is committed againgtranken juvenile, the offender shall be
punished with a imprisonment from six months t@éhyears.

(3) If the crime stipulated in paragraph (1) hasrbeommitted to a child, the perpetrator will
be sentenced to imprisonment from one to five years

(4) If the crime stipulated in paragraphs 1, 2 arths been committed by a legal entity, the
legal entity shall be fined.

(5) If the perpetrator is sentenced with imprisontre he/she is put on probation with a
predetermined sentence of imprisonment, the cowait also pass a judgment prohibiting the
perpetrator performing his/her activity.

21. CRIMES AGAINST HUMAN HEALTH
Transmitting an infectious disease
Article 205

(1) A person who by violating regulations or ordetth which a responsible agency
determines check-ups, disinfection, separatiohefdiseased, or some other measures for
wiping out or preventing infectious diseases amp&gple, or by employment or by keeping a
person with an infectious disease, by performisgxual activity or in some other way,
causes a transmission of an infectious diseask b&hpunished with a fine, or with
imprisonment of up to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also applydgrerson who does not act according to
the regulations or orders from the previous itenreigard to the wiping out or prevention of
infectious diseases among animals, which coulddresinitted to people and herewith cause a
transmission of an infectious disease.

(3) If an incurable infectious disease was tranguiais a consequence of the crime from item
1, the offender shall be punished with imprisonnanine to ten years.

(4) The attempt of the crime stipulated in paragrapf this article for transmission of an
infectious disease person is punishable

(5) The person who will endanger the security bkotfpeople with false treat of transmitting
or spreading false argumentations of existenceidi snfectious disease shall be punished
with the fine or imprisonment up to six months.

(6) A person who commits the crime from items 1 @ricbm negligence shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to six mbst

Not reacting to health regulations during an epident

Article 206



(1) A person who, during an epidemic of a dangemfextious disease does not act
according to the regulations and orders with winngtasures are determined for it to be wiped
out or prevented, shall be punished with a fineyibin imprisonment of up to one year.

(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Unscrupulous treatment of the diseased

Article 207

(1) A doctor who, when providing doctor's assisegrapplies a clearly inadequate means or
manner of treatment, or does not apply proper mygimeasures, or in general, acts
unscrupulously and herewith causes deterioratigdhdrhealth situation of another, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsodaonidwife or some other health worker
who, when providing medical assistance or careabeh unscrupulously and herewith causes
deterioration of the health situation of another.

(3) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

Not providing medical assistance

Article 208

(1) A doctor or some other health worker who intcary to his duty does not provide
immediate medical assistance to another who igardanger, shall be punished with a fine,

or with imprisonment of up to one year.

(2) If because of the crime from item 1 the persowhom medical assistance was not
provided dies, the offender shall be punished wihrisonment of six months to five years.

Quackery
Article 209

A person, who without the prescribed qualificatd®als in treatment or in providing medical
assistance, shall be punished with imprisonmenpdb one year, and with a fine.

Unallowed transplantation of parts of the human bog

Article 210

(1) A person who takes a part from the body of eotor the purpose of transplantation, or
who transplants a part of the body even thoughakiag or the transplantation is contrary to

the medical profession or science, shall be pudishith imprisonment of three months to
five years.



(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fwerson who, with the intention of
transplantation, takes a part of the human bodynoed for transplantation before death was
determined in a prescribed manner.

(3) A person who takes a part of the body of anodhaevho transplants a part of the body,
without consent from the donor or the recipientobtheir legal representative when the
donor or the recipient was not in state to givehstansent, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to three years.

(4) The punishment from item 3 shall apply alsa fgerson who in contrary to the law, for a

compensation, sells or mediates in the giving ofspaf the body of live or deceased persons
for the purpose of transplantation.

Unscrupulous performing of a pharmaceutical activiy

Article 211

(1) A pharmacist or some other person, who is ai#ed to prepare or give out medicaments,
and who prepares a medicament in contrary to tp@a#ons for his profession or who gives
out a wrong medicament, thus endangering the tifeealth of another, shall be punished

with a fine, or with imprisonment of up to one year

(2) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to six mbast

(3) The medicaments that were prepared shall bisscated.

Production and release for trade of harmful medicalbroducts

Article 212

(1) A person who produces, sells, or in some otf@r releases for trade medicaments or
other means for treatment which are harmful tongath, shall be punished with a fine, or

with imprisonment of up to three years.

(2) If the crime was committed out of negligente bffender shall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to one year.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(4) The products and the production means shatbbéscated.

Production and release for trade of harmful food ad other products

Article 213

(1) A person who produces for selling, sells osame other way releases for trade harmful
food products, or drinks, or products for persdnajiene, care or other harmful products,

thus creating danger to life and health of the eghall be punished with imprisonment of
three months to three years.



(2) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine or with imprisonment of up to six mosth

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(4) The harmful food and other products shall befiscated.
Unscrupulous inspection of meat for consumption
Article 214

(1) A veterinarian or some other authorized vetesirworker who performs unscrupulously
the inspection of cattle intended for slaughteofameat intended for consumption, or
contrary to the regulations, does not performithgpection, thus enabling the release for
trade of meat that is harmful to the health of peoghall be punished with a imprisonment
from six months to three years.

(2) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to six mbast

(3) The meat shall be confiscated.

Unauthorized production and release for trade of necotics, psychotropic substances
and precursors

Article 215

(1) A person who without authorization producescpsses, sells or offers for sale, or who
for the purpose of selling, buys, keeps or trantspor mediates in the selling or buying, or in
some other way releases for trade, without authbaa, narcotics, psychotropic substances
and precursors, shall be punished with imprisonroénhe to ten years.

(2) If the crime from item 1 was committed by salgrersons, or if the offender of this crime
organized a network of resellers or mediatorspffender shall be punished with
imprisonment of at least five years.

(3) A person who without authorization manufactupscures, mediates, or gives for use
equipment, materials or substances, for which loevkrthat they are intended for the
production of narcotics, psychotropic substancespaacursors, shall be punished with
imprisonment of one to five years.

(4) The perpetrator stipulated in the paragraphit®, exception of the organizer, who will
reveal the crime or will help in the revealing $malt be punished.

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(6) The narcotic drugs, psychotropic substancedfamg@recursors, as well as the movable
property or the real estate used in their prodacti@nsfer and distribution, shall be
confiscated.



Enabling the taking of narcotics, and precursors
Article 216

(1) A person who induces another to taking narepaiad precursors, or who gives narcotics,
psychotropic substances and precursors to anathéri§ person or someone else, or who
makes available premises for the taking of narsaitd precursors, or in some other way
enables another to take narcotics, psychotropistanbes and precursors, shall be punished
with imprisonment of one to five years.

(2) If the crime from item 1 is committed towardpigenile, or towards several persons, or if
it caused especially severe consequences, thadeffshall be punished with imprisonment of
one to ten years.

(3) The narcotic drugs, as well as the movable gntgpor the real estate used in their
production, transfer and distribution or speciaiiyended or put in use, shall be confiscated.

Severe crimes against the health of people
Article 217

(1) If some person is severely injured bodily, @ tmealth is severely damaged, because of the
crimes from article 205 items 1 and 2, article #88ihs 1 and 2, article 209, article 211 item

1, article 212 item 1, article 213 item 1, arti2le4 item 1, article 215 item 1, and article 216
items 1 and 2, the offender shall be punished imflrisonment of one to ten years.

(2) If one or more persons died because of theasifrom article 205 items 1 and 2, article
207 items 1 and 2, article 209, article 211 iterarficle 212 item 1, article 213 item 1, article
214 item 1, article 215 item 1, and article 216éng€el and 2, the offender shall be punished
with imprisonment of at least four years.

(3) If another is severely injured bodily or hisalth is severely damaged because of the
crimes from article 205 item 3, 207 item 3, 21nit2, 212 item 2, 213 item 2, and 214 item
2, the offender shall be punished with imprisonnadrthree months to three years.

(4) If one or more persons died because of theecfiom article 205 item 3, 207 item 3, 211
item 2, 212 item 2, 213 item 2, and 214 item 2,dfiender shall be punished with
imprisonment of six months to five years.

22. CRIMES AGAINST THE ENVIRONMENT AND NATURE
Pollution of the environment and nature
Article 218
(1) A person who, by not adhering to the regulatifor protection and development of the
environment, pollutes the air, soil, water, waterface or water flow to a larger extent or in a

wider area, thus causing danger for the life ofthed the people or destruction of animal
and plant life to a larger extent, shall be punisivéh imprisonment of four to ten years.



(2) The same punishment shall also apply to aciaffor responsible person who, by not
adhering to the regulations for protection and tmyeent of the environment, omits to place
filtering devices or permits the construction, @ation or use of a plant that pollutes the
environment, or who in some other way omits to utake measures for preventing or
making it impossible to pollute the air, soil, wateater surface or water flow, which
significantly exceeds the allowed limit, or for pemting noise that significantly exceeds the
allowed limit, thus creating danger to the life drehlth of the people or destruction of animal
and plant life to a larger extent.

(3) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
for the crime from item 1 with imprisonment of upthree years.

(4) When pronouncing a conditional sentence, thetanay order the perpetrator of the crime
from items 1 and 2 the condition to undertake ttesgribed measures for protection and
development of the human environment within a eetiene frame.

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Pollution of drinking water

Article 219

(1) A person who with some harmful matter makessabie drinking water in springs, wells,
cistern, or reservoirs, or some other drinking wagkall be punished with a fine, or with

imprisonment of up to three years.

(2) If because of the crime from item 1 an epideatfian infectious disease was caused, the
offender shall be punished with imprisonment of tméve years .

(3) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to six mbast

(4) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Production of harmful products for treating livestock or poultry

Article 220

(1) A person who, for the purpose of selling, praskior releases for trade products for
treatment or for prevention of an infection amonrgdtock or poultry that are dangerous for

their life or health, shall be punished with a fioewith imprisonment of up to three years.

(2) If a larger number of livestock or poultry m#es because of the crime from item, the
offender shall be punished with imprisonment of tméve years.

(3) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to six mbast



(4) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Unscrupulous providing of veterinary assistance
Article 221

(1) A veterinarian or an authorized veterinary vasrwho, when providing veterinary
assistance, prescribes or applies an evidentlyitaldel means or an evidently unsuitable
manner of treatment, or in general, if he handtesiiably during the treatment, thus causing
the perishing of livestock or poultry to a largatue, shall be punished with a fine, or with
imprisonment of up to three years.

(2) If the crime from item 1 is committed out ofghgence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to six mbast

Transmitting infectious diseases among animal andlant life
Article 222

(1) A person who during an epidemic of some livektdisease that could endanger livestock
breeding does not handle according to the dec@i@ncompetent agency, which is passed
based on a regulation with which measures are ipeskcfor the wiping out or prevention of
the disease, shall be punished with a fine, or imifhrisonment of up to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fwerson who, during the existence of the
danger from disease or pests that could threateplént life, does not handle according to
the decision of a competent agency, which is palsasdd on a regulation that prescribes
measures for the wiping out or prevention of theedse or pests.

(3) If because of the crime from items 1 and Zyaificant damage is caused, the offender
shall be punished with imprisonment of one to frears.

(4) If the crime from items 1 and 2 is committed olinegligence, the offender shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upotte year.

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Pollution of livestock fodder or water
Article 223

(1) A person who pollutes with some harmful matker livestock fodder or water from rivers,
streams, springs, wells, cisterns or some othegmwatich serves for watering livestock,
poultry or wild animals, thus endangering the tifehealth of animals, shall be punished with
a fine, or with imprisonment of up to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also apply atsa person who with some harmful
matter pollutes the water of fisheries, lakes,re\end streams, and herewith causes a danger
to the survival of fish.



(3) If because of the crime from items 1 and 2r@speng of animals and fish was caused to a
larger extent, the offender shall be punished wigbrisonment of three months to three
years.

(4) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Destruction of crops by using harmful matters
Article 224
A person who with some harmful matter causes tisé&raetion of plants, fruit trees or other

crops, and herewith causes a damage of a largemteshall be punished with a fine, or with
imprisonment of up to three years.

Usurpation of real estate

Article 225

(1) A person who, with the intention of controlkés over another's real estate, which by a
regulation has been declared a good in generabusgood under temporary protection or
cultural heritage, a natural rarity or some otregural wealth, shall be punished with a fine,

or with imprisonment of up to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who takes over another's land
with the intention of using it for construction.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Devastation of forests

Article 226

(1) A person who, contrary to a regulation or orflem competent agencies or organizations,
changes the purpose, cuts or digs out forestsjteradf the bark of trees, or in some other
way devastates forests, shall be punished withea @r with imprisonment of up to three
years.

(2) If the crime from item 1 was committed in afeaied forest, a national park, or in some
other special purpose forest, the offender shatilmeshed with imprisonment from one to

five years.

(3) The one that shall perform the crime in hisinn forest, shall be sentenced with a fine
or with imprisonment up to one year.

(4) The facilities used in the performing of thexa shall be confiscated.

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.



Causing a forest fire
Article 227

(1) A person who causes a forest fire, thus causidgmage of a larger extent, shall be
punished with imprisonment of three months to thyesrs.

(2) The same punishment shall apply to a personcahses a fire in a protected forest, a
national park or in some other special purposestore

(3) A person who causes two or more forest firedl §fe punished with imprisonment of at
least three years.

(4) If the crime from items 1 and 2 is committed ofinegligence, the offender shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.

Unlawful hunt
Article 228

(1) A person who hunts wild animals during a clobadting season shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to six months.

(2) A person who without authorization hunts intphated hunting grounds, kills, wounds or
catches alive a wild animal, shall be punished wifme, or with imprisonment of up to one
year.

(3) If the crime from item 2 is committed agairet wild animals, the offender shall be
punished with imprisonment of three months to thyesrs.

(4) A person who hunts rare or relatively rare vatdmals for which the hunting is
prohibited, or hunts without a special permissiala \&nimals for which such a permission is
required, or hunts in a manner or with means witictvthe wild animals are killed in large
numbers, shall be punished with a fine, or withrisgnment of up to three years.

(5) The catch and the hunting means shall be aratésl.

Unlawful fishing

Article 229

(1) A person fishing with explosives, electricipgison, intoxicating substances, or in a
manner damaging to its breeding, and herewith catleeperishing of fish to a large extent,
shall be punished with a fine, or with imprisonmehone to five years.

(2) The catch and the fishing means shall be coaies!.

Endangering of the environment and the nature withvaste material

Article 230



(1) A person who, in contrary to the regulationsgmtection of the environment and the
nature, stores, leaves or throws around waste m@istesr handles them in a way that changes
the quality of the air, soil, water or water flows,an extent which could deteriorate the life of
people or animals or plants and endanger theitendgs, shall be punished with imprisonment
of three months to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who stores, leaves or throws
around waste materials, or handles them in a wag @lsange the quality of the air, soill,
water, water flows, and herewith causes the dastruor significant damaging of woods,
plants and other plant life.

(3) One that deposits, litters or leaves dangenaste which contains substances which can
be explosive, reactive, flammable, irritating, txnfective, cancerous, eco-toxic or can

expel toxic gases through chemical reaction antbgical degradation, shall be sentenced
with imprisonment from one to five years.

(4) A person who commits the crime from items An# 3 out of negligence shall be
punished with a fine, or with imprisonment of oodite years.

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Unauthorized procurement and possession of nucleanaterials

Article 231

(1) A person who by force or threat, by committangrime or in some other manner
unauthorized procures, mediates, uses, transpogises to another nuclear materials, or

enables another to get to them, shall be punisligdmprisonment of one to five years.

(2) A person who with the crime from item 1 caudagsger to the life of humans or to
property of a larger extent shall be punished withrisonment of one to ten years.

(3) If the crimes from items 1 and 2 are the caafsieath to one or more persons, or of a
property damage of a larger extent, the offendall ¥le punished with imprisonment of at
least five years.

(4) If the crime from item 1 is committed out ofghgence, the offender shall be punished
with imprisonment of three months to three years.

(5) If the crime from item 4 caused the death oksal persons, or damages of a large extent,
the offender shall be punished with imprisonmertroé to five years.

(6) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Bringing dangerous materials into the country

Article 232



(1) A person, who in contrary to the regulationsdps into the country radioactive or other
matter or waste materials, harmful to the life ealth of the people, shall be punished with
imprisonment of six months to five years.

(2) An official person, who in contrary to the régfions enables the entry into the country of
materials or wastes from item 1, shall be punishkigll imprisonment of one to ten years.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Torturing animals
Article 233

(1) A person who roughly abuses an animal, or espd<0 unnecessary torment, or causes
unnecessary pain to it, or for the sake of pleamakes it suffer, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to six months.

(2) A person who by not feeding, not watering osa@me other manner exposes an animal to
an arduous situation for a longer period of tinalisbe punished with a fine, or to
imprisonment of up to three months.

Serious crimes against the environment and the nate
Article 234

(1) If because of the crimes from article 218 itelhvend 2, article 219 item 1, article 230
items 1 and 2, article 232 items 1 and 2, a sethogly injury or a serious damage to the
health of several people is caused, or death isechio one or more persons, or the changes
from the pollution cannot be removed for a longeniqud of time, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(2) If because of the crimes from article 218 it@narticle 219 item 3, and article 230 item 3,
a serious body injury or a serious damage to th#thef several people is caused, or death is
caused to one or more persons, or the changedtfi@pollution cannot be removed for a
long period of time, the offender shall be punistéth imprisonment of one to five years.

(3) If because of the crimes from article 220 iteparticle 221 item 1, article 222 item 1,
article 226 item 1, article 230 items 1 and 2, @prty damage of a large extent is caused, the
offender shall be punished with imprisonment of tméve years.
(4) If because of the crimes from article 220 itg@narticle 221 item 2, article 222 item 4,
article 230 item 3, a property damage of a largergxs caused, the offender shall be
punished with imprisonment of one to three years.

23. CRIMES AGAINST PROPERTY
Theft

Article 235



(1) A person, who takes away a movable object faoiwiher with the intention to unlawfully
appropriate it, shall be punished with a fine, @hwmprisonment of up to three years.

(2) If the value of the stolen object is smalled @ime offender wanted to steal an object with
such a value, he shall be punished with a fingyithr imprisonment of up to one year.

(3) The prosecution of the crime from item 2 is emdken upon private suit.
(4) The attempt for the crimes stipulated in theageaphs 1 and 2 is punishable.

(5) Theft is also taking wood from somebody elg&'sst in quantity bigger than one cubic
meter with intention of illegal usurpation.

Severe theft
Article 236
(2) If the theft is committed:

1) by breaking and entry into closed premises,\®raming obstacles or in some
other way overcoming larger hindrances;

2) by several persons, joined for committing atthef
3) in a bold manner,

4) by a person who carried some kind of weaporaogdrous tool for the purpose of
attack or defense;

5) during a fire, flood or similar disaster;
6) by using the helplessness or misfortune of arpth
the offender shall be punished with imprisonmentroé to ten years.

(2) The punishment from item 1 shall also applyhe offender of a theft of objects of
significant value.

(3) If the stolen object has a good under tempagpaoyection or cultural heritage, the
offender shall be punished with imprisonment deast four years.

(4) If the value of the stolen object is small amention of the perpetrator was to steal that
kind of object, he will be punished with a fee athumprisonment up to three years.

Robbery
Article 237
(1) A person who by using force or by threatenmglitectly attack the life or body of

another, takes another's movable object with ttemtion to unlawfully appropriate it, shall
be punished with imprisonment of at least one year.



(2) If the value of the stolen object is of a lagggent, the offender shall be punished with
imprisonment of at least four years.

(3) If when committing the crime from item 1 a sewvbody injury is inflicted upon another
with intent, or if the crime was committed in a gpoor gang, or if a firearm or a dangerous
tool were used, the offender shall be punished imrisonment of at least five years.

(4) If when committing the crime from item 1 anatheas killed with intent, the offender
shall be punished with imprisonment of at leastytears or with life imprisonment.

Armed robbery
Article 238

(1) A person caught in the act of a theft, who deese or threatens to directly attack upon
the life or body of another with the intention efaining the stolen object, shall be punished
with imprisonment of at least one year.

(2) If the value of the stolen objects is of a &axtent, the offender shall be punished with
imprisonment of at least four years.

(3) If when committing the crime from item 1 a sewvbody injury is inflicted upon another
with intent, or if the armed robbery was committe@ group or gang, or if a firearm or some
dangerous tool was used, the offender shall bespadiwith imprisonment of at least five
years.

(4) If when committing the crime from item 1 anatlekilled with intent, the offender shall
be punished with imprisonment of at least ten yeassith life imprisonment.

Embezzlement
Article 239

(1) A person, who unlawfully appropriates anotherts/able property that was entrusted to
him, shall be punished with a fine, or with impnseent of up to three years.

(2) If the value of the embezzled objects is smalled the offender wanted to appropriate
objects of such a value, he shall be punished avithe, or with imprisonment of up to one
year.

(3) If the crime from items 1 and 2 is perpetrdtgdh guardian, or a person within a legal
entity, to whom the objects were entrusted in régarhis work, he shall be punished with
imprisonment of three months to five years.

(4) If the value of the embezzled objects is sigaiit, or the objects are goods under
temporary protection or cultural heritage, the odfer shall be punished with imprisonment of
one to five years.

(5) A person who unlawfully appropriates anothertssable property, which he has found or
which he has acquired by accident, shall be pudighth a fine, or with imprisonment of up
to one year.



(6) For the crimes from items 2 and 5, prosecusamdertaken upon private suit, and for
items 1, 3 and 4 upon a proposal.

Helping oneself

Article 240

(1) A person who without authorization helps hirhselmoney, securities or other movable
objects, which are entrusted to him, or he giveselobjects without authorization to another,
shall be punished with a fine, or with imprisonmehtp to one year.

(2) Prosecution is undertaken upon proposal.

Taking away another's objects

Article 241

(1) A person, who without the intention of appraping unlawfully takes away a movable
property from another in order to keep it underdaistrol, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.

(2) Prosecution is undertaken upon private suit.

Taking away a motor vehicle

Article 242

(1) A person who takes away unlawfully a motor eéhfrom another with the intention of
using it for driving shall be punished with a firee,with imprisonment of up to one year.

(2) If the use of the vehicle lasted for a longeri@d of time, or if a larger damage was
caused, the offender shall be punished with imprisent of three months to three years.

(3) The attempt of the crime from item 1 is punidea
Damage to objects of others
Article 243

(1) A person who damages, destroys or makes uraiiadbbject of another, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.

(2) If the damage has a significant value or theab have a good under temporary
protection or cultural heritage, the offender shallpunished with imprisonment of six
months to five years.

(3) The prosecution for the crime from item 1 islertaken upon private suit.

Damage to the rights of others

Article 244



(1) A person who, with the intention of preventihg realization of the right from objects,
sells, destroys, damages or takes away his owrttalgpen which another has a pawn right or
the right of usage, shall be punished with a foreyith imprisonment of up to one year.

(2) A person who embezzles, fictively sells, degtralamages or makes unusable the total
property or some part of it, or acknowledges aefalaim, composes a false contract or with
some other deceitful act apparently or truthfuligdangers his own state of wealth, and
herewith decreases or prevents the possibilitetifisg with at least one of his creditors,
shall be punished with a fine, or with imprisonmehtip to three months.

(3) Prosecution for the crime from items 1 and @ndertaken upon private suit.

Damage to housing and business buildings and preres

Article 245

(1) A user of a flat, a tenant or some other peradm from a housing or business building,
or from housing or business premises, takes dovdamrages an external or internal device,
installation, or a part of them, or in some othenmer significantly decreases the usability of
the building or the premises, shall be punishetl wifine, or with imprisonment of up to one
year.

(2) If because of the crime from item 1, the bunggithe housing or the business premises

become unusable, the offender shall be punishddanfine, or with imprisonment of up to
three years.

(3) The prosecution for the crime from items 1 &nd undertaken upon private suit.
Unlawful moving in
Article 246

(1) A person who unlawfully moves into anothera,fbusiness premises or other premises,
shall be punished with a fine, or with imprisonmehup to one year.

(2) The attempt is punishable.

(3) If the court pronounces a conditional senteitcghall order the offender to empty the flat,
the business premises or other premises withimtaiogime frame.

(4) Prosecution is undertaken upon private sulit.

Defraud

Article 247

(1) A person, who with the intention of attaininglawful property gain for himself or for
another defrauds another by false presentatioy cobering up facts, or keeps him under
defraud and herewith induces him to do or not ts@mething which causes damage to his

own or another's property, shall be punished wiihe or with imprisonment of up to three
years.



(2) If the damage is of a smaller value, and tlienafer wanted to attain such a value, he shall
be punished with a fine, or with imprisonment oftapne year.

(3) If the damage is of a larger value, the offergtall be punished with imprisonment of
three months to five years.

(4) If the damage exceeds a significant valuepffender shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

(5) A person who committed the crime from item lyawith the intention of damaging
another shall be punished with a fine, or with irepnment of up to one year.

(6) The attempt of the crime from items 1 and pusishable.

(7) For the crime from items 2 and 5, the prosecuis undertaken upon private sulit.
Defrauding buyers

Article 248

(1) A person who, with the intention of defraudimgyers, releases for trade products with a
label in which data is entered that does not cpoed to the contents, type, origin or quality
of the product, or releases for trade productsdbetrding to their weight or quality do not
correspond to what normally is assumed for thesdymts, or products without a label about
the contents, type, origin or quality of the proluhen this mark is prescribed, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.

(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Fraud in receiving credit or some other benefit

Article 249

(1) A person who, with the intention of procuringdit, investment funds, subsidies or some
other benefit, for himself or for another, for merhing an activity, provides the creditor or
the competent person for approving such a benéfituntruthful or incomplete data about
the state of wealth or other data which is impdrtanreceiving the credit or other benefit,
shall be punished with a fine, or with imprisonmehtip to three years.

(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Insurance fraud
Article 250
(1) A person who, with the intention of collectimgurance from an insurance company,

destroys or damages an object that is insured, halunished with a fine, or with
imprisonment of up to three years.



(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(3) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who, with the intention of
collecting insurance from the insurance companytaty damage, body injury or damage to
the health, causes such a damage, body injuryroagi to the health.

(4) Prosecution is undertaken upon proposal.
Damage and unauthorized entering in a computer sysim
Article 251

(1) One that will, without authorization, eraseaoge, damage, cover or in other way will
make unusable a computer data or program or désiceaintenance of the computer
system, or will make impossible or more difficiietuse of a computer system, data or
program or the computer communication, shall béeseed with a fine or imprisonment up
to three years.

(2) The sentence stipulated in the paragraph @l) bh also imposed to one that will, without
authorization, enter in somebody else's computeystem with intention to use his/her data
or programs in order to obtain illegal materiabtiner gain for himself/herself or for other or
with intention to cause material or other damageamnsfer the computer data that are not
intended for him/her and which obtained withouthawization.

(3) The one that will perform the crimes stipulaiedhe paragraphs 1 and 2 toward a
computer system, data or programs that are pratedgth special measures of protection or
are used in the activities of the state authorifpeblic enterprises or public institutions or in
international communications, or as a member abagthat is formed with intention to
perform that crimes, shall be sentenced wits inopirisent of one to five years.

(4) If greater material gain is obtained with thene stipulated in the paragraphs 1 and 2 or if
greater damage is caused, the perpetrator shadiriienced with imprisonment of six months
to five years.

(5) If greater material gain is obtained with thiene stipulated in the paragraph 3 or if
greater damage is caused, the perpetrator shadiriienced with imprisonment of one to ten
years.

(6) The one that, without authorization, produgeschases, sells, holds or makes available to
other, special facilities, equipment, computer pangs or computer data intended or suitable
for performing the crimes stipulated in the pargbsal and 2, shall be sentenced with a fine
or imprisonment up to one year.

(7) The attempt for the crimes stipulated in theageaphs 1 and 2 is punishable.

(8) The special facilities, equipment, computergpaons or data intended for the crime shall
be confiscated.

Production and spreading of computer viruses



Article 251-a

(1) The one that will produce or take from anoth@omputer virus with intention to spread it
in somebody else's computer or computer netwoid| bbe sentenced with a fine or
imprisonment up to one year.

(2) The one that will cause damage to somebodysateenputer, system, data or program
using computer virus, shall be sentenced with isgagnment from six months to three years.

(3) If grater damage is caused with the crime #aigal in the paragraph 2 or if the crime is
performed by a group formed with intention for peniing that crime, the perpetrator shall be
sentenced with imprisonment of one to five years.

(4) The attempt for the crimes stipulated in theageaph 2 is punishable.

Computer fraud

Article 251-b

(1) The one that, with intention to obtain an illégraterial gain, with inputting of untrue

data, not inputting true data, forging electrongnature or in other way cause untrue result of
the electronic processing and transfer of the ddual] be sentenced with a fine or

imprisonment up to three years.

(2) If the perpetrator obtained grater materiahghe/she shall be sentenced with
imprisonment of three months to five years.

(3) If the perpetrator obtained significant mategian, he/she shall be sentenced with
imprisonment of one to ten years.

(4) The one that will perform the crime with sahkention to damage somebody else ,shall be
sentenced with a fine or imprisonment up to one.yea

(5) If the crime stipulated in the paragraph 4 eaugreater material damage, the perpetrator
shall be sentenced with imprisonment from threetimoto three years.

(6) The one that, without authorization, produgeschases, sells, holds or makes available to
other, special facilities, equipment, computer pangs or computer data intended or suitable
for performing the crimes stipulated in the pargbra, shall be sentenced with a fine or
imprisonment up to one year.

(7) The attempt for the crimes stipulated in theageaphs 1 and 4 is punishable.

(8)The special facilities, equipment, computer pangs or data intended for the crime shall
be confiscated.

(9) For the crime stipulated in the paragraph & pgfocedure is performed upon private
lawsuit.

Abuse of trust



Article 252

(1) A person who, in representing the propertyradges of another or in taking care of this
person's property, does not fulfill his duty or aésithe given authorizations, with the
intention of procuring property gain or damaging gerson whose property interests he is
representing, or whose property he is taking cgrehall be punished with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 was committed by a glian, authorized person, representative
or lawyer, he shall be punished with imprisonmédrthoee months to three years.

(3) Prosecution is undertaken upon private suit.
Unauthorized reception of gifts
Article 253

(1) A person who, by representing the propertyrggts of some legal entity, requests or
receives a reward, gift or some other benefitradeoto conclude or not to conclude an
agreement, or to perform or not to perform somerd#ction to the detriment of the legal
entity, thus causing a larger property loss to¢lgal entity, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of one to three years.

(2) The reward or gift shall be taken away.
(3) Prosecution is undertaken upon proposal.
False bankruptcy

Article 254

(1) A person who, with the intention of avoiding @ligation to pay, causes a bankruptcy by
an apparent selling of property or a part of itifaynsferring funds to other current accounts,
by giving up without indemnity or selling at an exthely low value, by concluding false
agreements about debt or acknowledging untrutlidims, by covering up, destroying,
changing or maintaining business books in a masa¢hat his true state of wealth cannot be
determined, shall be punished with imprisonmerdrd to five years and with a fine.

(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Causing bankruptcy by unscrupulous operation
Article 255

(1) A person who knows that he himself or anotlsedebtor is incapable of payment, and
who causes a bankruptcy by unreasonable spendihgedimg objects and rights at an
excessively low price, by excessive getting intbtdby undertaking excessive obligations, by
concluding or renewing contracts with persons wigoigcapable of payment, by omitting to
collect claims, or in some other way violating digies in controlling the property or in
managing the affairs, shall be punished with imgrieent of three months to three years.



(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Misuse of the procedure for bankruptcy
Article 256

(1) A person who, in a bankruptcy procedure, reparfalse claim or a claim according to a
false payment order, in order to realize a right titoes not belong to him, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

(2) A creditor, member of a board of creditorsadrankruptcy administrator, who for himself
or for another, receives a property gain or a psenoif property gain, in order to pass or not to
pass a decision in a certain sense, or in some wiedamages at least one creditor in the
procedure bankruptcy, shall be punished with a famevith imprisonment of up to three
years.

(3) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who gives or promises property
gain to a creditor, member of the board of credjtor bankruptcy administrator, in order to
realize the crime from item 1.

(4) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Damage or privilege of the creditors
Article 257

(1) A responsible person who, knowing that the llegdity has become incapable of
payment, by paying out a debt or in some other waantionally puts some creditor in a more
privileged position, herewith damaging the othexdaors, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to three years.

(2) A responsible person who, knowing that the llegdity has become incapable of
payment, and with the intention of tricking or dayimeg the creditors, acknowledges a false
claim, puts together a false contract, or by sotheradeceitful action damages the creditors,
shall be punished with imprisonment of six monthfive years.

(3) If because of the crime from items 1 and 2pprty damage of a large extent was caused,
or because of which the legal entity fell into bandcy, the offender shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

(4) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Extortion

Article 258



(1) A person who, intending to acquire unlawfulgeay gain for himself or for another, by
force or by serious threat, forces another to doodbto do something that damages his own or
another's property, shall be punished with impnsent of at least one year.

(2) A person who commits the crime from item 1 igraup, gang or some other association,
or by using a firearm or a dangerous tool, in sy violent manner or when herewith a
significant property gain or a significant propetiggmage or a severe physical injury is
deliberately caused to some person was causetipshalinished with imprisonment of at
least four years.

(3) The punishment from item 2 shall also applg fgerson who commits the crime from
item 1 for a reward.

(4) If during performing the crime, some persokiled, the perpetrator shall be sentenced
with imprisonment of at least ten years or lifetsece.

Blackmaiil
Article 259

(1) A person who, intending to acquire unlawfulgedy gain for himself or for another,
threatens another to disclose something aboup#rson or about some person close to him,
which could be damaging to his or their honor onitor their reputation, and herewith
forces this person to do or not to do somethingatang to his own or another's property,
shall be punished with imprisonment of three mondh$ve years.

(2) A person who commits the crime from item 1 igraup, gang or some other association,
or when a significant property gain or damage veassed, shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

Usury
Article 260

(1) A person who receives or negotiates for himsefbr another an excessive property gain
for the service performed towards another, by ubkisdlifficult state of wealth, difficult
housing conditions, need, lack of experience opfity, shall be punished with a fine, or with
imprisonment of up to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who without authorization deals
in borrowing money or other consumable objects aitragreement, and hereby negotiates an
excessive property gain.

Covering up

Article 261

(1) A person who buys, receives as security, @ome other way procures, covers up or
pushes through an object that he knows was acqthiredgh a crime, or something that was

received for this by selling or exchanging, shallgunished with a fine, or with imprisonment
of up to three years.



(2) A person who commits the crime from item 1 artb could have known that the object
has been acquired through a crime, shall be puisité a fine, or with imprisonment of up
to one year.

(3) If the value of the object from items 1 and Zignificant or the object is a good under
temporary protection or cultural heritage, the odfer shall be punished with imprisonment of
three months to five years.

Effective repentance

Article 262

The court may acquit from punishment the offendeghe crimes from articles 235, 239, 240,
241, 242, 243, 244, 245, 246, 248 and 255, if lseréirned the object, has indemnified the

damages, or in some other way has removed the hlcorisequences from the crime, before
finding out that he was discovered.

Prosecution of crimes among close relatives
Article 263

Besides the crimes prosecuted upon private suipon proposal, for the crimes from articles
235, 236, 239 item 3, 242, 252 item 1 and 26haf/tare committed against a marital partner,
blood relation in first line, brother or sister,ogdive parent or adoptive child, or towards
another person with whom the offender lives iniatjoousehold, prosecution is undertaken
upon private suit.

24. CRIMES AGAINST THE CULTURAL HERITAGE AND NATURA L RARITIES

Damage or destruction of goods under temporary praction or cultural heritage or
natural rarities

Article 264

(1) The one that will destruct or will destroy aogaunder temporary protection or cultural
heritage or natural rarity, shall be sentenced witime or imprisonment up to three years.

(2) The one that, without authorization of a relgvauthority will perform conservation or
restoration activities or, without authorizationcmntrary to the ban will perform
archaeological excavation or research or othearebeactivities on goods under temporary
protection or cultural heritage, and therefore tbeyld be severely damaged or they could
lose their status, shall be sentenced with imprisant of one to five years.

(3) If the crime stipulated in the paragraph lesf@grmed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Taking goods under temporary protection or cultural heritage or natural rarities

Article 265



(1) One that, during archaeological excavationhigecresearch, geological and paleontology
and mineralogy and petrography research, excawatiom other manner will take an finding,
material or found object that is a good under teragoprotection or cultural heritage or
natural rarity, shall be sentenced with imprisontreérone to ten years.

(2) One that, with intention for illegal materiaig, will take an archaeological object, shall
be sentenced with imprisonment of one to five years

Export of goods under temporary protection or cultual heritage or natural rarities
Article 266

(1) One that will export a good under temporaryt@ction or cultural heritage or an object
that is natural rarity, without permit by a relevanthority, shall be sentenced with

imprisonment of one to ten years.

(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Transfer of the property on cultural heritage of special importance in state ownership
Article 266-a

One that will sell, give or in other way transfle townership on a cultural heritage of special
importance in state ownership, shall be sentengtdimprisonment of one to five years.

Ban on import of stolen cultural heritage

Article 266-b

One that will import movable cultural heritage stoin museums, religious and other similar
public structures or institutions on the territofyother state, shall be sentenced with
imprisonment of one to ten years.

Destruction or covering up of unprocessed archive aterials

Article 267

A person who destroys or covers up index matetfre archive material is selected from
it, so that it cannot be used as a source foraeaniaterial, shall be punished with a fine, or

with imprisonment of up to three years.

25. CRIMES AGAINST PUBLIC FINANCES, PAYMENT OPERATI ONS AND THE
ECONOMY

Counterfeiting money
Article 268

(1) A person who makes false money with the intantf releasing them in circulation as
real, or a person who alters real money with thenition of releasing them in circulation, or a



person who releases such false money in circulasioall be punished with imprisonment of
one to ten years.

(2) The punishment from item shall also apply ® plerson who acquires false money with
the intention of releasing them in circulation ealr

(3) If because of the crimes from items 1 and &arder of the economy of the country was
caused, the offender shall be punished with imprisent of at least five years.

(4) A person who releases in circulation false nyomkich he had received as real, or a
person who knows that false money were made, ofdlse money were released in
circulation, and who does not report this, shalpberished with a fine, or with imprisonment
of up to three years.

(5) The false money shall be confiscated.

Counterfeiting securities

Article 269

(1) A person who makes false securities, or a pendw alters a real security, with the
intention of using it as real, or to give it to #mer for use, or a person who uses such false

securities as real, shall be punished with impmsemnt of one to ten years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who acquires false securities with
the intention of releasing them in circulation ealr

(3) A person who releases in circulation false sgea which he had received as real, or a
person who knows that false securities were madeabifalse securities were released in
circulation and who does not report this, shalpbeished with a fine, or with imprisonment
of up to three years.

(4) The false securities shall be confiscated.

Falsified marks of value

Article 270

(1) A person who makes false tax stamps or postgeps or some other marks of value, or
a person who alters any of these real marks, Wwehritention of using them as real, or to give
them to another to be used, or a person who usésfalse marks as real, or procures them
with that intention, shall be punished with a finewith imprisonment of up to three years.
(2) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who by removing the stamp that
cancels out the marks from item 1, or in some oti@nner makes the already used marks
look as if they were not used, or to a person wdesuhese already used marks or sells them
as if they were valid.

(3) The false marks of value shall be confiscated.

Making, procuring or selling counterfeiting means



Article 271

(1) A person who makes, procures, sells or givesise means for making false marks of
value, shall be punished with a fine, or with inspnment of up to one year.

(2) A person who makes, procures, sells or givesige means for making false money or
false securities, shall be punished with imprisoninaé six months to five years.

(3) The means from items 1 and 2 shall be conkstat
Falsifying marks for marking goods, measures and weghts
Article 272

(1) A person who with the intention of using thesreaal, makes false marks for marking
domestic or foreign goods, such as seals, stampeasures with which gold, silver,
livestock, wood or some other kinds of goods areke or alters real marks, or a person
who uses false marks as if they were real, shghuméshed with imprisonment of three
months to five years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who does the falsifying of
measures or weights.

(3) A person who without authorization makes, presysells or gives for use, means for
making marks for the marking of goods, as welladdlse measures and weights, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.

(4) The false marks, measures and weights, asaw¢le means for making them, shall be
confiscated.

Money laundering and other income from crimes
Article 273

(1) One that will disseminate, receive, take, ergaaor change into smaller bills money that
he/she obtained through a crime or he/she knovigithkmoney were obtained through
crime, or with conversion on in other way covertt it money come from such a source, or
will cover their location, movement and propertyaks be sentenced with imprisonment of
one to ten years.

(2) The punishment stipulated in paragraph 1 dfeallso imposed to one that will sell, give
or disseminate property or objects with greateneabbtained through crime or will buy,
receive as bail or in other way obtain, cover gsdminate property or objects that he knows
that are obtained through crime, or using forgérgazuments, not-reporting facts or in other
way will cover that they originate from such a szmyror will cover their location, movement
and property.

(3) If the crime stipulated in the paragraphs 1 2aiglperformed in banking, financial or other
type of business activity or if he/she, throughtspy of the transaction, avoids the obligation
for reporting in the cases prescribed by the l&e gerpetrator shall be sentenced with
imprisonment of at least three years.



(4) One that will perform the crime stipulated e paragraphs 1, 2 and 3, and he/she was
obligated and in position to know that the monég, property and the other material gain or
object were obtained through a crime, shall beesw®d with fine or imprisonment up to
three years.

(5) One that will perform the crime stipulated e tparagraphs 1, 2 and 3 as a member of a
group or other association that is dealing with eylaundering, illegal obtaining of property
of material gain, or with assistance of foreignksrinancial institutions or persons, shall be
sentenced with imprisonment of at least five years.

(6) Authorized person, responsible person in a paiskirance company, company for
organization of lotteries, exchange office, stoxk&h@nge or other financial institution,
lawyer, except when he acts as defense attornégnynor other person that performs public
authorities or activities of public interest, whdlwnake possible or will not report the
laundering of money, property or material gain,idrich he/she became aware during
performing his/her authority, shall be sentencetth whprisonment of at least three years.

(7) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(8) The money, the illegally obtained property,emitg or other income from the crime shall
be confiscated, and if the confiscation is not gadesthan other property of the perpetrator in
the same value shall be confiscated.

Issuing a bad check and abuse of a credit card
Article 274

(1) A person who with the intention of attainingawful property gain for himself or for
another, issues or releases in circulation a cfaokhich he knows there is no backing to an
amount which is explicitly prohibited by the cordr&or using the check, and herewith
acquires a larger unlawful property gain, shalpbaished with a fine, or with imprisonment
of up to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who with the intention of
procuring unlawful property gain, uses a bank d¢realid or a bankomat card for withdrawing
money or payment for goods and services for wheekrtows has no backing to the amount
which is explicitly prohibited by the contract fosing the card, and herewith acquires a larger
property gain.

(3) If a significant property gain was attainedotigh the crime from items 1 and 2, the
offender shall be punished with imprisonment of tméve years.

(4) If the offender of the crime from items 1 angrdvides backing before he finds out he
was discovered, he may be acquitted from punishment

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Security and share fraud



Article 275

(1) One that during take over of a joint stock campor during dissemination of securities
and shares and other documentation regarding theises and shares, based on untrue,
incomplete or partial information, will falsely shhkahe material situation of the legal entity
that disseminates the securities or shares, tlaeatathe profit and loss, its financial activities
or other data for the activity of the legal entityat have influence on the market value of the
securities or shares, and due to this will stineutate or more persons to sell or buy the
actions or other securities or shares, shall beesead with a fine or imprisonment up to three
years.

(2) The sentence stipulated in the paragraph lbeiklso imposed to one that in the legal
entity, against his/her duty for keeping businesset, will inform an unauthorized person or
in other way will use data that is business sdb@thas influence on the price of the
securities or shares and due to that will put ticviduals and the legal entities in unequal
position on the securities or shares market.

(3) The responsible person in the legal entityspemwith special authorizations or other
employee of the legal entity who, during his/herkyavill obtain confidential or other

internal information that is significant for thet&ay of the legal entity and for the value of
the securities of shares and, without authorizatiot transfer that information to third party
that will obtain for himself/herself or for otheegson, grater material gain through buying or
selling securities or shares based on that infaomashall be sentenced with imprisonment of
one to five years.

(4) If the perpetrator obtained grater materiahdar himself/herself or for other person
during the crime stipulated in the paragraphsdn@ 3, or if he caused greater material
damage to other person or if damage is causegerlaumber of persons, he/she shall be
sentenced with imprisonment of one to ten years.

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Prohibited production

Article 276

(1) A person who produces or processes goods fahwiroduction or processing is
prohibited, if there are no indications of someeotimore severe crime, shall be punished with

a fine, or with imprisonment of up to one year.

(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(3) The goods and production or processing meaailstsh confiscated.
Prohibited trade

Article 277



(1) A person who without authorization buys, seiexchanges objects or goods with a
larger value, whose trade is prohibited or limitéao indications exist of some other crime,
shall be punished with a fine, or with imprisonmehtp to one year.

(2) If the offender of the crime from item 1 orgaeil a network of middlemen or mediators,
he shall be punished with a fine, or with impris@amnof up to three years.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(4) The objects and goods of the prohibited trddgl e confiscated.
Trafficking
Article 278

(1) One that deals with transfer of goods throdghdustoms line avoiding the customs
control, or one that avoiding the customs contridltwansfer goods of greater value, shall be
sentenced with a fine or imprisonment up to fowarge

(2) If the goods have significant value, the pemget shall be sentenced with a fine or
imprisonment of six months to five years.

(3) One that will organize a gang, group or otresoaiation for performing the crime
stipulated in the paragraph 1 or for disseminatibgoods that are not cleared through
customs, or if he/she performs the crime armed firgharms or using force and threat, shall
be sentenced with imprisonment of one to five years

(4) The official that helps, enables or covers @gsinot prevent the performing of the crimes
stipulated in the paragraphs 1 and 2, shall beeseatl with imprisonment of one to ten years.

(5) The attempt of the crime stipulated in paragraps punishable.

(6) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(7) The goods that are object of the crime stigaan the paragraphs 1 through 3 and the
means of their transfer and dissemination shatldrdiscated, and if their confiscation is not
possible, other property of the perpetrator shakkdnfiscated, that has value similar to the
value of the goods in the time of the crime.

(8) The means of transfer and dissemination ofjthads will be also confiscated if they are
owned by a third party who knew or was obligated eould know that the means shall be
used for transfer or dissemination. The meansheilhlways confiscated if they are specially
constructed, adopted, changed or adjusted in agyfaahiding of goods.

Customs fraud

Article 278-a



(1) One that gives the customs authority false ttatgoods and other facts that have
influence on the calculation for payment or retofthe taxes and fees, or does not fulfill
obligation according to the law that has influenoethe calculation of the taxes and fees
during import or export or in other way mislead tustoms authority, with intention to avoid
the payment of the taxes and fees during impoeixport for himself/herself or for other
person, and the amount of the taxes and fees bategvalue, shall be sentenced with
imprisonment of six months to three years and witime.

(2) If the amount of the taxes and fees that ai@ ¢gharing import or export is very large, shall
be sentenced with imprisonment of one to five yead with a fine.

(3) If the amount of the taxes and fees is vergdashall be sentenced with imprisonment of
at least four years and with a fine.

(4) The attempt of the crime stipulated in paragraps punishable.

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Covering of goods that are object of smuggling andustoms fraud
Article 278-b

(1) One that purchases, sells, disseminates, eesia gift, receive for keeping, uses or
accepts for housing goods with greater value onbasys and for which he/she knows or was
obligated to know that are object of crime stipedbin the article 278 and article 278-a, shall
be sentenced with fine or imprisonment up to tlyesz's.

(2) The attempt of the crime stipulated in paragraps punishable.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Tax evasion
Article 279

(1) A person who with the intention, for himselffor another, to avoid the full or partial
payment of tax, contribution, or some other dutljioh he is obliged to do by law, gives false
information about his revenues, objects or othetsfavhich have an influence upon the
assessment of the amount of these obligationshorwith the same intention, in the case of
compulsory application, does not report an incoohgect or some other fact which is of
influence upon such obligations, and when the amofithe obligation has a larger value,
shall be punished with imprisonment of six monthfite years and with a fine.

(2) If the amount of the obligation from item 1significant, the offender shall be punished
with imprisonment at least four years and withree fi

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.



Falsifying or destruction of business books
Article 280

(1) A person who enters false data or does not entee important data in a business
document, book or paper, which he is obliged tonta@m based on a law or some other
regulation, or who with his signature or stamp fiesia business document, book or paper
with false contents, or who with his signaturetang makes it possible to prepare a
document, book or paper with false contents, si@fppunished with a fine, or with
imprisonment of up to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who uses a false business
document, book or paper as if it were real, or whstroys, covers up, damages or in some
other way makes unusable a business document,dyqedper.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Disclosing and unauthorized acquisition of a busirss secret
Article 281

(1) A person who unauthorized tells, hands oven @ome other way makes available to
another unauthorized data which by law has beelaetto be a business secret, as well as a
person who acquires such data with the intentidmaofling it over to another unauthorized,
shall be punished with imprisonment of one to frears.

(2) A person who tells, hands over or in some oitey makes available to an unauthorized
person data which by regulation or decision of mpetent administration organ has been
declared to be a business secret, if the disclasfitigis data caused or could have caused
more serious harmful consequences, as well assap&ho acquires such data with the
intention of handing it over to an unauthorizedsper, shall be punished with imprisonment
of three months to three years.

(3) If the data from items 1 and 2 are of specrgartance, or the disclosing, respectively the
acquisition of the data was done with the purpdszoying them abroad, or if the offender
has received a bribe, he shall be punished witlignpment of one to ten years.

Violation of the equality in performing an economicactivity
Article 282

(1) A person who by misusing his official positionauthorization limits the free movement
of reproduction means in a certain area, takes awésnits the right of an enterprise or some
other legal entity in a certain area to deal idéraf goods and services, puts a legal entity in
an unequal position in regard to other legal egtiitoncerning the working conditions or in
trade with goods and services, or limits the freggrming of the activity or the free
exchange of goods and services, shall be punisitadmprisonment of six months to five
years.



(2) The punishment from item 1 shall apply to asparwho uses his social position or
influence for the crime to be committed.

Creating a monopoly position and causing disordermthe market
Article 283

(1) A person who, when performing activity, in c@my to law or some other regulation,
concludes an agreement with which another legdlyeastlimited in the free trade in goods
and services in a certain area, or who concludegyeeement with a certain legal entity with
which a monopolistic position on the market is teddn some other way, and therefore the
legal entity attains a significant property gairaoother suffers a significant damage, shall be
punished with imprisonment of six months to fivese

(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Unfair competition in foreign trade
Article 284

(1) A representative or agent of a domestic legatyewho, knowing that some other
domestic person has previously reached an agreemitrd foreign company about foreign
trade activities, or that the concluding of an agnent for that deal is pending, gives an offer
to that company for buying or selling the same lohdoods, respectively for performing the
same service, and because of this the foreign coyngiges up concluding the agreement or
the agreement is concluded under less favorabléitomms for the domestic legal entity, shall
be punished with imprisonment of six months to fpears.

(2) If the offender of the crime from item 1 acepgira larger gain, or another sustained a
larger damage, he shall be punished with imprisariroEone to ten years.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Unauthorized use of another's company

Article 285

(1) A person who with the intention of deceivingybts or users of services, uses another's
company, stamp or trademark, or another's spe@et for goods, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to three years.

(2) The punishment from item 1 shall also applg fgerson who with the intention of
deceiving buyers, in production uses samples ardkia®f another without authorization, or

releases in trade objects produced based on them.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(4) The objects from items 1 and 2 shall be coatisd.



Unauthorized use of another's invention or software
Article 286

(1) A person who without authorization uses, puidis cedes or transfers another's registered
or protected invention, shall be punished withne fior with imprisonment of up to three
years.

(2) The sentence stipulated in the paragraph @l) b imposed on the person that will
another person's software.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

(4) The objects shall be confiscated.

(5) Prosecution is undertaken upon proposal.
Misuse of authorization in the economy
Article 287

(1) A responsible person who with the intentioraofuiring unlawful property gain for a

legal entity where he works or for some other legdity, creates or keeps funds in the
country or abroad which are not permitted; or bjnposing a document with false contents,
with a false financial statement, evaluation oeimory, or with some other false presentation
or by covering up facts shows untruthfully the aitan and the flow of funds and the results
from work, and in this way misleads the manageroegeins in the legal entity when making
decisions, shall be punished with imprisonmentrd to five years.

(2) The sentence stipulated in the paragraph @l) Ba imposed on the responsible person in
the legal entity which has a contract for housifithe reserves, which uses or transfers the
goods, or changes their purpose or the warehoase spr in other way deals with the goods,
against the provisions of the contract.

(3) If a significant property gain was acquiredotingh the crime from item 1, the offender
shall be punished with imprisonment of one to teary.

26. CRIMES AGAINST THE GENERAL SAFETY OF PEOPLE AND PROPERTY
Creating a general danger
Article 288
(1) A person who by fire, flood, explosion, poismmpoisonous gas, ionizing radiation, motor
power, electrical or other energy, or by some galthedangerous action or means causes a
significant danger for the life or body of peopbe for property to a large extent, shall be

punished with imprisonment of six months to fivewse

(2) The punishment from item 1 shall apply to afical or responsible person who does not
set up the prescribed devices for the protectiomffire, explosion, flood, poisons, poisonous



gases or ionizing radiation, or does not maintia@sé devices in a proper functioning state, or
if in the case it is needed he does not activamtbr in general, does not act according to the
regulations or technical rules concerning protecineasures, and herewith causes a danger
for the life and body of people, or for propertyattarge extent.

(3) If the crime from items 1 and 2 is committedhiplace where a larger number of people
are gathered, the offender shall be punished wighrisonment of one to five years.

(4) A person who commits the crime from items An# 3 out of negligence shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Causing danger during construction work
Article 289

(1) A responsible person who during project prefianamanagement or execution of some
construction or construction work acts in contriryhe regulations or to the generally
acknowledged technical rules, and herewith causiesger for the life and body of people, or
for property to a large extent, shall be punishé&tl unprisonment of three months to five
years.

(2) If the crime from item 1 was committed out @ighigence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to threeays.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Damaging protective devices
Article 290

(1) A person who in mines, factories, workshopgamerally during work, destroys, damages,
makes unusable or removes the protective devioesherewith causes a danger for the life
and body of people or for property to a large etxteimall be punished with imprisonment of
one to five years.

(2) The responsible person in a mine, factory, \whdp, or generally at work, who does not
set up protective devices, or does not maintaimtimea proper functioning state, or in the
case when it is needed does not activate them, general does not act according to the
regulations and technical rules for protection atkyand herewith causes a danger for the
life and body of people, or for property to a lagggent, shall be punished with imprisonment
of three months to five years.

(3) If the crime from items 1 and 2 is committed olinegligence, the offender shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.



(4) When pronouncing a conditional sentence forctimae from items 1, 2 and 3, the court
shall impose upon the condemned the conditionttas¢he protective devices or to make
them functional within a fixed time period.

Destruction or damage to public installations
Article 291

(1) A person who destroys, damages, removes, cBargaakes unusable installations of
public utilities for water, heat, gas or energytter installations of communication systems,
and herewith causes a significant disturbanceandiular life of citizens or of the economic
activities, shall be punished with imprisonmensixf months to five years.

(2) A person who commits the crime from item 1 ouhegligence shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to one year.

Severe crimes against general safety
Article 292
(1) If because of the crime from article 288 itetm? and 3, 289 item 1, 290 items 1 and 2,

and article 291 item 1, a serious body injury tother or a larger property damage was
caused, the offender shall be punished with imprisent of one to ten years.

(2) If because of the crime from article 288 itetn® and 3, article 289 item 1, 290 items 1
and 2, and 291 item 1, death is caused to one o¥ peysons, the offender shall be punished
with imprisonment of at least three years.

(3) If because of the crime from article 288 iten289 item 2, 290 item 3, and 291 item 2, a
serious body injury to another or a larger propdeynage is caused, the offender shall be
punished with imprisonment of three months to frears.

(4) If because of the crime from article 288 iten289 item 2, 290 item 3, and 291 item 2,
death is caused to one or more persons, the offshdé be punished with imprisonment of
one to five years.

Damaging dams

Article 293

A person who damages dams or devices that seqp@testion against natural disasters shall
be punished with a fine, or with imprisonment oftapne year.

Failure to remove a danger
Article 294
(1) A person who does not undertake measures @htiraport to the competent authority or

in some other manner, for removing a fire, floathlesion, traffic accident or some other
danger to the life and body of people or for theperrty to a significant extent, even though



he could have done this without risk to himseltaothers, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.

(2) A person who by dissuading or in some othermeaprevents another from undertaking
measures for the removal of a flood, explosiorifitraccident or some other danger to the
life and body of people or for the property to m&aextent, shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

Unauthorized production and release for trade of geerally dangerous materials
Article 295

(1) A person who without authorization manufactugrsduces, collects or hides ionizing or
other materials which could cause a general daiogéhe life of people and property with a
significant value, or enables another to acquieenthvithout authorization or to transfer them
improperly, shall be punished with a fine, or withprisonment of up to one year.

(2) The punishment from item 1 shall apply to asperwho, contrary to the regulations for
trade in explosives or inflammable materials, hamds such materials for transportation in
public means of transportation, or carries themskeiin using public means of transportation.

Failure to participate in removing a general danger
Article 296

A person who, in contrary to an order or a califra competent authority or organization,
without justified reason, refuses to participatéhi@ removal of a danger from fire, flood or
similar general disaster, shall be punished witihey or with imprisonment of up to one year.

27. CRIMES AGAINST SAFETY IN PUBLIC TRAFFIC
Endangering traffic safety
Article 297

(1) A participant in traffic on the public roadshavdoes not adhere to the regulations, and
herewith endangers the public traffic in such a wayo endanger the life and body of people,
and property to a significant extent, and becafisei®another sustains a body injury or a
significant property damage is caused, shall besped with a fine, or with imprisonment of
up to three years.

(2) A person who does not adhere to the safetylagaos for traffic by bus, railroad, air and
ship, cable railway or traffic with other means pablic mass transportation, and herewith
causes a danger to the life and body of peopl@®rgroperty to a significant extent, shall be
punished with imprisonment of six months to fivewse

(3) A person who commits the crime from items 1 aralt of negligence shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

Endangering traffic safety with a dangerous act omeans



Article 298

(1) A person who destroys, removes or damages sasreusly a traffic device, means or
sign, or a signalization device which serves faffit safety, or gives a wrong signal or sign,
or sets up an obstacle on the traffic artery, @ome other way endangers traffic safety, and
herewith causes a danger for the life and bodyeopfe, or for the property to a significant
extent, shall be punished with a fine, or with impnment of up to three years.

(2) A person who commits the crime from item 1 oubegligence shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to one year.

Unscrupulous traffic supervision
Article 299

(1) A responsible person who is entrusted with stipig the state and maintenance of
traffic arteries and facilities on them, the meahsansportation or the public transportation,
or the fulfillment of prescribed work conditions fdrivers, or who is entrusted with
managing transportation, who by unscrupulous perifog of his duty causes a danger for the
life and body of people or for property to a sigraht extent, shall be punished with
imprisonment of six months to five years.

(2) The punishment from item 1 shall apply to tegponsible person who issues a driving
order or who gives permission for transportatiorgrethough he knows that the driver,
because of weariness, illness, dizziness or faratmsons, is incapable of safely driving the
vehicle, or that the vehicle is not in order, aegewith causes a danger for the life and body
of people, and for property to a significant extent

(3) A person who commits the crime from item 1 oubhegligence shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to three years.

Severe crimes against safety of people and properiy traffic
Article 300

(1) If because of the crime from article 297 itelvand 2, 298 item 1, and 299 items 1 and 2,
either some person sustains severe body injurypooerty damage of a large extent is
caused, then the offender shall be punished wiglnisanment of one to ten years.

(2) If because of the crime from article 297 itetrand 2, 298 item 1, and 299 items 1 and 2,
death is caused to one or more persons, the offshd# be punished with imprisonment of
at least four years.

(3) If because of the crime from article 297 iten238 item 2, and 299 item 3, some person
sustains a severe body injury or a property danmsgaused of a large extent, the offender
shall be punished with imprisonment of three monththree years.

(4) If because of the crime from article 297 iten288 item 2, and 299 item 3, death is
caused to one or more persons, the offender shallbished with imprisonment of one to
five years.



Failure to help a person injured in a traffic accicent

Article 301

(1) A driver of a motor vehicle or of some otharsportation means who leaves without help
a person that was injured by that means of tratapon, shall be punished with a fine, or

with imprisonment of up to one year.

(2) If because of failure to provide help, a sesibody injury or death was sustained by the
injured, the offender shall be punished with impnisent of three months to five years.

Kidnapping an aircraft or ship
Article 302

(1) A person, who by force or by serious threaesataver the control over an aircraft during
flight or over a ship when sailing, shall be puedhwith imprisonment of at least one year.

(2) If because of the crime from item 1, deathrie or more persons was caused, or the
destruction of the aircraft or the ship, the offensghall be punished with imprisonment of at
least five years.

(3) If when committing the crime from item 1, thiéemder kills another with intent, he shall
be punished with imprisonment of at least ten yearsvith life imprisonment.

Endangering air traffic safety

Article 303

(1) A person who brings into an aircraft an explesir similar device or substance, destroys
or damages the navigation equipment or causes d#imeage to the aircraft, gives false
information about the flight, improperly or incocty controls the flight, omits his duty of
supervision over the air traffic safety, or in sootleer way endangers the safety of the aircraft
flight, shall be punished with imprisonment of doden years.

(2) If because of the crime from item 1, one or enpersons died, or the destruction of the
aircraft was caused, the offender shall be punish#dimprisonment of at least five years.

(3) If when the crime from item 1 was committedotirer was killed with intent, the offender
shall be punished with imprisonment of at leastytears, or with life imprisonment.

(4) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to threeays.

(5) If because of the crime from item 4, one or enpersons died, or the destruction of the
aircraft was caused, the offender shall be punishi#dimprisonment of one to five years.

Destruction or removal of a sign that serves for aitraffic safety

Article 304



A person who destroys, damages or removes a safgtyor air traffic shall be punished with
a fine, or with imprisonment of up to three years.

28. CRIMES AGAINST THE STATE
High treason
Article 305

A person who, by using force or serious threagstto change the constitutional system of the
Republic of Macedonia, or to bring down the higtstate authorities, shall be punished with
imprisonment of at least five years.

Acknowledging occupation
Article 306

A citizen of the Republic of Macedonia, who acknegldes the occupation of the Republic of
Macedonia, or a certain part of it, shall be puedstvith imprisonment of at least ten years, or
with life imprisonment.

Endangering the territorial integrity
Article 307

(1) A person who, by the use of force or seriousahto use force, attempts to occupy, to
secede a part of the territory of the Republic afckedonia, or to annex a part of this territory
to some other country, shall be punished with isgmrment of at least five years.

(2) A person who, by the use of force or seriowsahto use force, attempts to change the
borders of the Republic of Macedonia, shall be glved with imprisonment of at least four
years.

Endangering the independence
Article 308

A citizen of the Republic of Macedonia, who platies Republic of Macedonia in a position
of subordination or dependence in relation to sother country, shall be punished with
imprisonment of at least five years.

Murder of representatives of the highest state autbrities
Article 309

A person who, with the intention of endangeringdbastitutional system or security of the
Republic of Macedonia, kills the President of trepRblic, of the Parliament, of the
Government, of the Constitutional Court, or of Bugoreme Court of the Republic of
Macedonia, shall be punished with imprisonmenttdéast ten years, or with life
imprisonment.



Kidnapping representatives of the highest state atbrities
Article 310

(1) A person who, intending to endanger the camstihal system or the security of the
Republic of Macedonia, kidnaps the President oRbpublic, of the Parliament, of the
Government, of the Constitutional Court, or of Bugoreme Court of the Republic of
Macedonia, shall be punished with imprisonmenttdéast three years.

(2) The perpetrator of the crime from item 1 whawin volition lets the kidnapped person go
free before being discovered, may be acquitted fpamshment.

Violence against representatives of the highest seaauthorities

Article 311

A person who, with the intention of endangeringdbastitutional system or the security of
the Republic of Macedonia, by force or by seridusat prevents the President of the
Republic, of the Parliament, of the GovernmenthefConstitutional Court, or of the
Supreme Court of the Republic of Macedonia, ingedorming of his duty, from doing

something, or forces him to do or not to do sonmgthshall be punished with imprisonment
of at least four years.

Armed rebellion

Article 312

(1) A person, who participates in an armed rebeltivected at endangering the constitutional
system or the security of the Republic of Macedgstiall be punished with imprisonment of

at least four years.

(2) The organizer or instigator of the rebelliomlsbe punished with imprisonment of at least
five years.

Terrorism

Article 313

A person who, with the intention of endangering¢bastitutional system or the security of
the Republic of Macedonia, causes or seriouslyatkres to cause an explosion, fire, flood, or

some other generally dangerous act or act of vi@ecoreating a sense of insecurity or fear
among the citizens, shall be punished with impnisent of at least four years.

Diversion
Article 314
A person who, with the intention of endangering¢bastitutional system or the security of

the Republic of Macedonia, destroys or damagesdurstrial, agricultural or other economic
facility, traffic means, communication system, systfor supplying water, heat, gas or some



other type of energy, a dam or some other faaility larger importance for the economy or
for the regular life of the citizens, shall be mhed with imprisonment of at least four years.

Sabotage
Article 315

A person who, when performing his work duty, witle intention of endangering the
constitutional system or the security of the Rejoubl Macedonia, in a covered up, deceitful
or some other way, causes a significant damagestat@ authority, institution or legal entity
where he works, or to some other state authoristitution or legal entity, shall be punished
with imprisonment of at least four years.

Espionage
Article 316

(1) A person, who discloses a state secret, hamd®i or makes it available to a foreign
state, organization or to a person that serves,tbbatl be punished with imprisonment of at
least four years.

(2) A person, who creates an intelligence servicafforeign state inside the Republic of
Macedonia and manages it, shall be punished wiphisonment of at least four years.

(3) A person, who enters a foreign intelligenceviser;, collects information for it, or in some
other way assists in its work, shall be punishettt wnprisonment of one to ten years.

(4) A person who collects secret information orutaentation, with the intention of telling or
handing them over to a foreign state, organizatioto a person that serves them, shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(5) If the crime from items 1 and 4 is committedidg war or direct military threat, or if it
caused serious consequences for the securityr trd@conomic or military power of the
Republic, the offender shall be punished with impnment of at least four years.

(6) A state secret is considered to be the infaommair documents which by law or by some
other regulation, or by the decision of a compegenhority which is passed based on the law,
are declared to be a state secret, and whose gliselbas or could have damaging
consequences for the political, economic or miyitaterests of the Republic of Macedonia.

Disclosing a state secret
Article 317

(1) A person who tells, hands over or makes avigilah entrusted state secret to the public or
to an unauthorized person, shall be punished wiglrisonment of one to ten years.

(2) A person who tells, hands over or makes aviglabthe public or to an unauthorized
person, information or documents for which he knavesa state secret, and which he
acquired in an unlawful manner, shall be punish&ll imprisonment of one to five years.



(3) If the crime from item 1 is committed duringma direct military danger, or which has
caused an endangering of the security, of the eoanor military power of the Republic of
Macedonia, the offender shall be punished with isgmmment of at least four years.

(4) If the crime from item 1 is committed out ofghgence, the offender shall be punished
with imprisonment of six months to five years.

Calling out for a violent change of the constitutinal system
Article 318

A person who, with the intention of endangering¢bastitutional system or the security of
the Republic of Macedonia, publicly or by spreaduagers perform or supports the
performing for or instigates a direct perpetratdithe crimes from articles 307 to 317, shall
be punished with imprisonment of three monthsue fiears.

Causing national, racial or religious hate, discorcand intolerance
Article 319

(1) A person who by force, mistreatment, endangettie security, ridicule of the national,
ethnic or religious symbols, by damaging other peembjects, by desecration of
monuments, graves, or in some other manner caugites national, racial or religious
hate, discord or intolerance, shall be punished imiprisonment of one to five years.

(2) A person, who commits the crime from item Ingusing his position or authorization,
or if because of these crimes, riots and violeneeeweaused among people, or a property
damage with a large extent was caused, shall bslrohwith imprisonment of one to ten
years.

Violation of the territorial sovereignty

Article 320

A person who, with the intention of endangeringdbastitutional system or the security of
the Republic of Macedonia, enters onto the tegritdrthe Republic of Macedonia by
violating the regulations of international law, Bliee punished with imprisonment of one to
five years.

Preventing combat against the enemy

Article 321

(1) A citizen of the Republic of Macedonia who, icigrwar or during an armed conflict,
prevents the citizens of the Republic of Macedanithe citizens of its allies to carry on
combat against the enemy, shall be punished wigmigmnment of at least four years.

(2) A citizen of the Republic of Macedonia who, idgrwar or during an armed conflict,

dissuades the citizens of the Republic of Macedonihe citizens of its allies, to carry on
combat against the enemy, shall be punished wigismnment of at least one year.



Service in an enemy army
Article 322

(1) A citizen of the Republic of Macedonia who, idgrwar or during an armed conflict,
serves in an enemy army or in some other militarynation of the enemy, or participates in a
war or an armed conflict as a soldier against thpuRlic of Macedonia or its allies, shall be
punished with imprisonment of at least three years.

(2) A person who recruits a citizen of the Repubfidacedonia for service in an enemy
army or in some other armed formation of the eneanyor participation in a war or armed
conflict against the Republic of Macedonia or itees, shall be punished with imprisonment
of at least four years.

Helping the enemy

Article 323

A citizen of the Republic of Macedonia, who duringr helps the enemy in conducting a
requisition, confiscation of food or other goodsiroimplementing other measures of
coercion against the population, shall be punistigidimprisonment of at least one year.
Association for enemy activity

Article 324

(1) One that makes conspiracy, gang, group or @bsociation of people or organization for
performing crimes stipulated in the articles 30®tigh 311, 312, 313, 314, 315, 321 and 322,

paragraph (2), shall be sentenced with imprisonragat least four years.

(2) A person, who becomes a member of the associitm item 1, shall be punished with
imprisonment from one to five years.

(3) The perpetrator of the crime from item 1, wiyodisclosing the association or in some
other way prevents the perpetration of the crinroesseen in item 1, shall be punished with
imprisonment of three months to three years, anthdae be acquitted from punishment.

(4) A member of an association from item 1, whaldises the association before he commits
some crime foreseen in that item, as a membel®a#sociation or for it, shall be acquitted
from punishment.

(5) The objects and means intended for preparafidime crimes, as well as the finances of
the association shall be confiscated.

Sheltering and assisting an offender after a crimavas committed
Article 325

(1) A person who hides a perpetrator of a crimenfasticles 305 to 317 and 324, gives him
shelter, food, money or other means, serves hirmméontaining contact, performs actions for



preventing his discovery or capture, or in somepway provides assistance to him, shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(2) The punishment from item 1 may not be more ey kind nor by degree, than the
punishment prescribed for the crime that was peajpet by the offender to whom help was
provided.

(3) A person shall not be punished, for whom tHerafer of the crimes listed in item 1 is a
marital partner, a person living with him in a pamant extra-marital community, a blood
relation of the first degree, a brother or a sjstaradoptive parent or adoptive child, as well
as their marital partners or the persons who live permanent extra-marital community with
them.

Punishment for preparation
Article 326

A person who prepares the committing of a crimédlar18 item 3) from article 309, 312,
313 and 314, shall be punished with imprisonmeihiEe to ten years.

Punishment for the most severe forms of crimes
Article 327

(2) If by the crime from article 305, article 3@hd from articles 312 to 315, a death of one or
more persons was caused, or if a property damagédanfie extent was caused, the offender
shall be punished with imprisonment of at leastytears.

(2) If during the perpetration of the crime frorarit 1 the offender killed one or more persons

with intent, he shall be punished with imprisonmeinat least ten years, or with life
imprisonment.

(3) The punishment from item 2 shall apply alsa fgerson who commits a crime from
articles 305, 306 and 307, articles 312 to 316atidle 324, during war or under direct
military danger.

29. CRIMES AGAINST THE ARMED FORCES
Failure or refusal to execute a command
Article 328
(1) A military person who does not execute or refu® execute an order from his superior,
in connection with his duty, and herewith causesenserious consequences for the service,
or the service was endangered more seriously, segllnished with imprisonment of three

months to three years.

(2) A military person, who out of negligence does @&xecute the order from his superior
from item 1, shall be punished with a fine, or witiprisonment of up to one year.

(3) There is no crime if the military person refsise execute an unlawful command.



Refusal to accept or use arms
Article 329

(1) A military person, who except for the case deteed by law, refuses to accept arms or to
use them, on command or according to the regusdthe service, shall be punished with
imprisonment of one to five years.

(2) A military conscript who without justified reas refuses to accept arms from the
competent authority, which except in the casesipeddy the law are issued to him in
connection with the service in the reserves oftilegary forces, shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

Opposing a superior
Article 330

(1) A military person, who together with other r@hy persons opposes an order from a
superior in connection with the duty, and who doeiswant to execute or refuses to execute
his duty, shall be punished with imprisonment eé&hmonths to five years.

(2) If the crime from item 1 is committed in an anigzed manner, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(3) If the crime from items 1 and 2 is committediwthe use of arms, the offender shall be
punished with imprisonment of at least one year.

(4) The military person who during the perpetraidnhe crime from item 3 kills another
because of negligence, shall be punished with sopment of at least three years.

(5) A military person who during the perpetratidrtle crime from items 1 and 2 kills
another with intent, shall be punished with impnis@nt of at least five years, or with life
imprisonment.

(6) A military officer, who in the case of the cenfrom items 1, 2 and 3 and item 5 fails to
undertake the necessary measures to restore shadirbe punished with imprisonment of
one to five years.

Opposition to a sentry, guard, patrol, duty officeror other military person on similar
duty

Article 331

A military person who opposes a sentry, guard,ghabr duty officer, or some other military
person on similar duty, while performing his officduty, as well as a military person who
does not answer their call or does not executefases to execute their order, and because of
this more serious consequences for the serviceaarsed or the service was more seriously
endangered, shall be punished with imprisonmesbomonths to three years.

Coercion towards a military person in performing his official duty



Article 332

(1) A person who, by force or by threatening t@dily use force, prevents a military person
in performing an official duty, or forces him torfmm an official duty, shall be punished
with imprisonment of six months to three years.

(2) The attempt of the crime from item 1 is punidka

(3) If because of perpetration of the crime froemitl serious consequences for the service
were caused, the offender shall be punished wigtisganment of six months to five years.

Attack upon a military person while performing his official duty
Article 333

(1) A person who attacks or seriously threateratteck a military person who is performing
his duty, shall be punished with a fine, or wittpiisonment of up to three years.

(2) If when the crime from item 1 was committede tiffender caused a body injury to the
military person, or threatened with the use of apam, he shall be punished with
imprisonment of six months to five years.

(3) If when the crime from item 1 was committedngitary person sustained a serious body
injury, or serious consequences for the servicewaused, the offender shall be punished
with imprisonment of one to ten years.

(4) If when the crime from item 1 was committede tiffender killed a military person with
intent, he shall be punished with imprisonmenttdéast ten years, or with life imprisonment.

More lenient punishment for crimes from article 328and articles 330 to 333

Article 334

If the offender of the crimes from article 328 i®fand 3, article 330 item 1, article 331,
article 332 items 1 and 2, and article 333 itenasid 2, was provoked by an unlawful or rude
behavior by the military person, he may be punighede leniently or acquitted from
punishment.

Mistreatment of a subordinate or younger person

Article 335

(1) A military officer who, in the service or in mpection with the service, mistreats a
subordinate or a younger person, or behaves wathrina manner insulting to human dignity,

shall be punished with imprisonment of three monththree years.

(2) If the crime from item 1 was committed agaisesteral persons, the offender shall be
punished with imprisonment of one to five years.

Violation of a guard, patrol or similar duty



Article 336

(1) A military person who acts in contrary to tlegulations for guard patrol duty, for duty of

a duty officer or for other similar duty, and besawf this more serious consequences for the
service are caused, or the service was more siriendangered, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 was committed at a @svuse for arms, ammunition or explosive
materials, or at some other facility of a greata@mance, the offender shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

(3) If because of the crime from items 1 and 2, s@erson sustained a serious body injury,
or a property damage of a large extent was caasexhme other serious consequences were
caused, the offender shall be punished with imprisent of six months to five years.

(4) If because of the crime from items 1 and 2, s@erson died, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(5) If the crimes from items 1 to 4 are committed of negligence, the offender shall be
punished for the crime from item 1 with imprisonrhefup to six months; for the crime from
item 2 with a fine or with imprisonment of up toeopear; for the crime from item 3 with a
fine or with imprisonment of up to three years; tioe crime from item 4 with a fine or with
imprisonment of up to five years.

Violation of guarding the state border
Article 337

(1) A military person who, while performing his gt the border, acts in contrary to the
regulations for guarding the state border, and iz af this more serious consequences for
the service are caused, or the service was mamushrendangered, shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

(2) If because of the crime from item 1 a serioodybinjury was sustained, or a property
damage of a large extent or some other seriouseqaersces were caused, the offender shall
be punished with imprisonment of six months to fpears.

(3) If because of the crime from item 1 anotheddtbe offender shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

(4) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

(5) If because of the crime from item 4, the consege from item 2 was caused, the offender
shall be punished with a fine, or imprisonment ptao three years; and if the consequence
from item 3 was caused, the offender shall be aoisvith imprisonment of one to five

years.

Submitting untruthful reports and statements

Article 338



(1) A military person who, while performing his gusubmits a report or statement with
untrue contents, or in a report or statement osaitse fact which should not have been
omitted, and because of this more serious damagingequences are caused for the service,
or the service was more seriously endangered, sbgdunished with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 was committed by sutimg a report or statement of special
importance, because of which serious consequeneesacaused, the offender shall be
punished with imprisonment of one to five years.

(3) If the crime from item 2 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

Failure to undertake measures for protection of a nfitary unit
Article 339

(1) A military officer who does not undertake thesxcribed, ordered or other evidently
necessary measures for protection of the liveshaatth of the people that are entrusted to
him, for the safety and maintenance in good fumitig order of the facilities, objects and
equipment which serve for combat readiness, fardarly supply of the unit entrusted to

him with food, equipment and material, for keepamgl care of livestock, or for a timely and
regular execution of security actions or guardihthe facilities that are entrusted to him, and
with this brings into danger the life of the peopleseriously endangers the health of people
or the property of a large value, shall be punishighl a fine, or with imprisonment of up to
three years.

(2) If because of the crime from item 2, a seribody injury was sustained, or if a property
damage of a larger extent or other serious consegsavere caused, the offender shall be
punished with imprisonment of six months to fiveuse

(3) If because of the crime from item 1 anothesgdibe offender shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

(4) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

(5) If because of the crime from item 4, the consege from item 2 was caused, the offender
shall be punished with a fine, or with imprisonmehup to three years; and if the
consequence from item 3 was caused, the offen@dirishpunished with imprisonment of

one to five years.

Lack of security during military exercises
Article 340

(1) A military person who during exercises, tragor in performing an experiment, does not
undertake the prescribed, ordered or evidentlyssstg measures of security or precaution,
and herewith brings into danger the life of peapiseriously endangers the health of people
or property of a large value, shall be punishedh aifine, or with imprisonment of up to three
years.



(2) If because of the crime from item 2, a seribody injury was sustained, or if a property
damage of a larger extent or other serious conseggevere caused, the offender shall be
punished with imprisonment of six months to fivese

(3) If because of the crime from item 1 anothesdibe offender shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

(4) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

(5) If because of the crime from item 4, the consege from item 2 was caused, the offender
shall be punished with a fine, or with imprisonmehtip to three years; and if the
consequence from item 3 was caused, the offen@dirtehpunished with imprisonment of

one to five years.

Not responding to a summons and avoiding military ervice
Article 341

(1) A person who without justified reason doescwne at the determined time for
recruitment, for notification on the military disption or acceptance of arms, or for serving
the military service, a military exercise or sontleev military service, even though he was
summoned with an individual or with a general sumsy@r public invitation, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upotee year.

(2) A person who hides in order to avoid the olilmafrom item 1, even though he was
summoned with an individual or with a general sumsahall be punished with
imprisonment of three months to three years.

(3) A person who leaves the country, or remainsadhrin order to avoid recruitment or
serving the military service, military exercisesmme other military service, shall be punished
with imprisonment of one to five years.

(4) A person who calls out or instigates severalpeto commit the crimes from items 1, 2
and 3, shall be punished for the crime from itemith a fine or with imprisonment of up to
three years; and for the crime from items 2 andi® imprisonment of one to ten years.

(5) The perpetrator of the crime stipulated inpheagraphs 2 and 3 will report voluntarily to
the relevant state authority can be sentencedsnitiler sentence or can be pardoned.

Avoiding military service by incapacitating or decet
Article 342

(1) A person who, with the intention of avoidinglitairy service or to be dispositioned to an
easier duty, wounds himself or in some other mamuapacitates himself for military
service temporarily, or who permits another to pazatate him temporarily, as well as a
person who, with or without his permission, incagses temporarily another with the same
intention, shall be punished with imprisonmenthoke months to five years.



(2) If by committing the crime from item 1 a perrean disability for military service was
caused, the offender shall be punished with impnsent of one to five years.

(3) A person who, with the intention from item fmalates an illness, or for himself or for
another uses a false document, or acts in some a¢leeitful manner, shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

Unlawful exemption from military service
Article 343

A person who by misusing his position or author@aenables exemption from duty, or
disposition to an easier duty, of a military persom person who is subject to military duty,
shall be punished with imprisonment of one to frears.

Self-willed going away or escape from the armed foes
Article 344

(1) A military person who leaves his unit or seevaf his own will and who does not return to
duty within ten days, or within the same periodsinet return from a leave of absence from
the unit or service, shall be punished with a foreyith imprisonment of up to one year.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsa twilitary person who more than twice and
less than ten days remains away from his unit i@ without permission.

(3) A military person who abandons his unit or gaof his own will, during the execution
of an important task or during an increased le¥ebonbat readiness of the unit, shall be
punished with imprisonment of three months to thyresrs.

(4) A military person who hides in order to avoahsce in the armed forces, or who
abandons his unit or service of his own will anéslaot return to duty within thirty days, or
who does not return from a leave of absence frauttit or service within the same period,
shall be punished with imprisonment of six monthéve years.

(5) A military person, who leaves the country aneéns abroad in order to avoid the service
in the armed forces, shall be punished with impnisent of one to ten years.

(6) A military person, who prepares an escape abiroarder to avoid service in the armed
forces, shall be punished with imprisonment ofrabpnths to five years.

(7) The offender of the crime from items 3 and #pwf own volition reports himself to the
competent state authority, may be punished morerép.

Unscrupulous manufacturing and taking over of military material
Article 345
(1) A military person or some other person who arnenterprise, in some other organization,

community or institution which works for the neaxfslefense - is entrusted with the
management and control of the production or witheother economic process, or with



supervision over them, who performs unscrupulotisytask entrusted to him, and because
of this, the weapons, ammunition, explosives ahémotombat materials are not
manufactured on time, or they do not corresporttiéqrescribed quality, shall be punished
with imprisonment of three months to three years.

(2) The punishment from item 1 shall apply to aitamy person who, unscrupulously
performing his duty, accepts supply goods, equigraearmy weapons that do not
correspond to the prescribed conditions or to greement.

(3) If because of the crime from items 1 and Zipsisrconsequences were caused, the
offender shall be punished with imprisonment of tméve years.

(4) If the crimes from items 1 and 2 are committetl of negligence, the offender shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upotte year.

(5) If because of the crime from item 4, the consege from item 3 was caused, the offender
shall be punished with imprisonment of three monththree years.

Irregular and careless conduct towards the entrustg weapons
Article 346

(1) A person who irregularly or carelessly holdsejs or handles the entrusted weapons,
ammunition or explosives, which belong to a miltanit or to a military institution, and
herewith causes their damage to a larger extestwition or disappearance, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upotte year.

(2) An operator of a warehouse for weapons, amnamiéxplosives and other combat
equipment, who does not undertake measures fargbeirrity or maintenance, and because
of this, a damage, destruction or disappearant@otombat equipment is caused, shall be
punished with imprisonment of three months to frears.

(3) If because of the crime from item 2 a propeldynage of a large extent was caused, the
offender shall be punished with imprisonment of tm&en years.

(4) If the crime from item 2 was committed out @ighigence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to threeays.

(5) If because of the crime from item 4, the consege from item 3 was caused, the offender
shall be punished with imprisonment of three monthsve years.

Unlawful disposing over entrusted weapons

Article 347

A person who usurps, transfers, pawns, hands owandther for use, damages or destroys
weapons, ammunition or explosives which are ergdugt him for use, and which serve for
the needs of defense of the Republic of Macedshial] be punished with imprisonment of

six months to five years.

Theft of weapons or of part of combat equipment



Article 348

(1) A person who steals weapons, ammunition, ex@esor a part of combat equipment that
serves for the needs of defense of the RepubMaaiedonia, shall be punished with
imprisonment of three months to five years.

(2) If the value of the objects from item 1 exceadarger property value, or if the theft was
committed by breaking in or by burglary into closrdldings, rooms, safes, chests or other
closed premises, or by several persons who assddiamselves for committing the theft, or
in an especially dangerous and insolent mannday arperson who carried a weapon or
dangerous tool for attack or defense, or durinigeaflood or similar disaster, the offender
shall be punished with imprisonment of one to teary.

(3) If the value of the objects from item 1 is sfgrant, the offender shall be punished with
imprisonment of at least five years.

Disclosing a military secret
Article 349

(1) A military or some other person, who in congrar his duties of keeping a military secret,
tells, hands over to another or in some other wakes available information which is a
military secret, or who acquires such informatiathvhe intention of handing it over to an
unauthorized person, shall be punished with impnsent of three months to five years.

(2) If the crime from item 1 was committed out effdnterest, or in regard to especially
confidential information, or because of publicataruse of the information abroad, the
offender shall be punished with imprisonment deast one year.

(3) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to threeays.

(4) A military secret is considered to be informatand documents which by law, by some
other regulation or by decision of a competent auityy passed based on a law, have been
declared to be a military secret, and whose discdokas or could have more serious
damaging consequences for the armed forces, tihhdorpreparation for defense of the
Republic of Macedonia.

Unauthorized entry into military facilities and making sketches or drawings of military
facilities and combat equipment

Article 350

(1) A person who enters without authorization atany facility for the purpose of
reconnaissance, even though he knows that entispeehibited, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to one year.

(2) A person who without authorization makes skescor drawings of military facilities, or
of combat equipment, or photographs, respectivelome other manner records them, shall
be punished with a fine, or with imprisonment oftaghree years.



Conditions for pronouncing a disciplinary punishmert, respectively measure
Article 351

A military person may be sentenced to a disciplimamishment, respectively to a measure
determined by law, instead of to a criminal samgtior a crime against the armed forces for
which a punishment of up to three years is presdtilf the crime received an especially light
form, and if the interests of the service requieist t

Responsibility for a crime committed on orders froma superior
Article 352

A subordinate shall not be punished if he commitsrae on orders from his superior, while
that order concerned the official duty, excephéd brder was directed towards committing a
war crime or some other serious crime, or if hevkttgat the execution of the order represents
a crime.

30. CRIMES AGAINST OFFICIAL DUTY
Misuse of official position and authorization
Article 353

(1) An official person who, by using his officiabgition or authorization, by exceeding the
limits of his official authorization, or by not germing his official duty, acquires for himself
or for another some kind of benefit, or causes dgmta another, shall be punished with
imprisonment of six months to three years.

(2) If the perpetrator of the crime from item 1 akrgs a larger property gain, or causes a
larger property damage, or violates the rightsnafter more severely, he shall be punished
with imprisonment of six months to five years.

(3) If the perpetrator of the crime from item 1 aitgs a significant property gain or causes a
significant damage, he shall be punished with isgorment of one to ten years.

(4) Responsible person in the foreign legal entitych has an representative office in
Macedonia or a performs some economic activitiddacedonia or a entity who is
performing activities from public interest will Ipeinished with the punishment determined in
the lines 1,2 and 3, if the act is done duringsipiscial authorization or duty.

(5) If the crime stipulated in paragraph (1) isfpaned during execution of public purchases
or causing damage to the finances of the BudgtiteoRepublic of Macedonia, public funds
or other state owned finances, the perpetratot Baaentenced with imprisonment of at least
four years.

Violation of the guarding of the border

Article 353-a



(1) Official person, who will act against the regfibns for guarding of the state border during
performing duty on the border, and as a resulhaf severe harmful effects for the authority
can occur or the authority is severely damaged| Beaentenced with imprisonment of three
months to three years.

(2) If severe body injury or material damage ofscale or other severe consequences
occurred as a result of the crime stipulated iageaph 1, the perpetrator shall be sentenced
with imprisonment of six months to five years.

(3) If death of a person occurs as a result ottime stipulated in paragraph 1, the
perpetrator shall be sentenced with imprisonmewnefto ten years.

(4) If the crime stipulated in paragraph 1 is perfed due to negligence, > the perpetrator
shall be sentenced with a fine or imprisonmentouprte year.

(5) If a consequence stipulated in the paragraptcrs due to the crime stipulated in
paragraph 4, the perpetrator shall be sentencédaWine or imprisonment up to three years,
and if a consequence stipulated in paragraph 3scthe perpetrator shall be sentenced with
imprisonment of one to five years.

Non-execution of an order
Article 353-b

(1) Official person who, during the execution oé tthuty regarding prevention and
investigation of crimes, finding the stipulatorsooimes or maintaining the public order,

peace and safety of the country, does not executfuses to execute order of a superior to
take an official action and as a result of thatesewreach of the rights of other, severe
disturbance of the public order and peace or greadé¢erial damage occur, shall be sentenced
with imprisonment of three months to three years.

(2) Official person that will not execute the supes order stipulated in paragraph 1 due to
negligence, shall be sentenced with a fine or isgmmnent up to one year.

(3) It is not a crime if the official person refgsi® execute an illegal order.
Unprincipled operation within the service
Article 353-c

(1) Official person or authorized person in pulgiiterprise or public institution who, through
breach of the legal regulations for conflict ofeirgst or for principled action during
performing discretion authority, with omission etevant monitoring or in other way
obviously incorrectly acts in performing of his/ferthorities and as a result of that will
obtain some benefit for himself/herself or for atperson or will cause damage to somebody,
shall be sentenced with imprisonment of three n®tttthree years.

(2) If the perpetrator of the crime stipulated arggraph 1 obtains greater material gain or
cause greater material damage or severely breakgtits of other, shall be sentenced with
imprisonment of six months to five years.



(3) If the perpetrator of the crime stipulated arggraph 1 obtains significant material gain or
cause significant material damage, shall be seatewith imprisonment> of one to ten years.

(4) The sentence stipulated in the paragraphsabhd23 shall be imposed on the responsible
person, responsible person in foreign legal emtftich has a representation office in the

Republic of Macedonia or person that performs &égtof public interest, if the crime is
performed during his/her special authority or ddigtermined by the law.

Embezzlement in the service

Article 354

(1) An official person who, with the intention agguiring unlawful property gain for himself
or for another, usurps money, securities or otherahle objects that are entrusted in the

service, shall be punished with imprisonment ofrsonths to five years.

(2) If the perpetrator of the crime from item 1 akgd a larger property gain, he shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(3) If the perpetrator of the crime from item 1 airgd a significant property gain, he shall be
punished with imprisonment of at least four years.

(4) If the perpetrator of the crime from item 1 arcgd a small property gain, and if he wanted
to acquire such a property gain, he shall be pexdistith a fine or with imprisonment of up to
one yeatr.

Defraud in the service

Article 355

(1) An official person who, when performing his\gee, with the intention to acquire an
unlawful property gain for himself or for anothby, submitting false invoices or in some
other way, deceives the authorized person to effiecinlawful payment, shall be punished
with imprisonment of six months to five years.

(2) If with the crime from item 1 a larger propegsin was acquired, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(3) If with the crime from item 1 a significant grerty gain was acquired, the offender shall
be punished with imprisonment of at least thregsg/ea

Helping oneself in the service

Article 356

An official person who without authorization helpsself to money, securities or other
movable objects entrusted in the service, or hegjikiese objects without authorization to

another to help himself, shall be punished withrisgnment of three months to five years.

Receiving a bribe



Article 357

(1) An official person who requests or receivesesent or some other benefit, or receives a
promise for a present or some other benefit, iriota perform an official act within the
framework of his own official authorization whicle should not perform, or not to perform
an official act which he otherwise must do, shallpunished with imprisonment of one to ten
years.

(2) An official person who requests or receivesesent or some other benefit, or receives a
promise for a present or some other benefit, iriota perform an official act within the
framework of his own official authorization whicle Imust perform, or not to perform an
official act which he otherwise should not perfoshall be punished with imprisonment of
six months to five years.

(3) An official person who, after the official dedted in item 1 and 2 of this article is
committed or not committed, requests or receiveseaent or some other benefit in
connection with this, shall be punished with impnsent of three months to three years.

(4) A responsible person in a legal entity, whictpdses over state or social property, who
commits a crime from items 1, 2 and 3, as well essponsible person in some other legal
entity, who commits the same crime in relationttaiaing or realizing rights determined by
law - for the crime from item 1, shall be punisheéth imprisonment of one to ten years; for
the crime from item 2, shall be punished with ilmpriment of six months to five years; for
the crime from item 3, shall be punished with ilmpriment of three months to three years.

(5) The received present or acquired property gstiadl be confiscated.
Giving a bribe
Article 358

(1) A person who gives or promises an official para present or other benefit, so that he
would perform an official act within the framewawk his official authorization which he
should not perform, or not to perform an officiat ahich he should perform, or a person
who mediates for this, shall be punished with img@nment of six months to five years.

(2) A person who gives or promises an official pera present or other benefit, so that he
would perform an official act within the framewaook his official authorization which he
must perform, or not to perform an official act aiinihe should not perform, or a person who
mediates for this, shall be punished with a fimeyibh imprisonment of up to three years.

(3) The offender from items 1 and 2, who gave bupen the request from the official
person, and who reports this before he finds aitttie crime was discovered, shall be
acquitted from punishment.

(4) The provisions from items 1, 2 and 3 shall g@$o when the bribe was given or
promised to a responsible person, in connectioh thié crime from article 357.

(5) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine



(6) The given present or property gain shall bdisoated, and in the case of item 3, they
shall be returned to the person who gave the bribe.

Unlawful mediation
Article 359

(1) A person who receives a reward or some otheefiieoy using his official or social
position and influence, in order to mediate for sarfficial act to be executed or not, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.

(2) A person who, by using his official or socialgtion or influence, mediates for the
performing of an official act which should not berfprmed, or not to perform an official act
which otherwise should be performed, shall be fhedswvith imprisonment of six months to
five years.

(3) If the crime from item 2 was committed in cooten with initiating or carrying on a
criminal procedure (litigation) against a certagrgon, the offender shall be punished with
imprisonment of one to five years.

(4) If a reward or some other benefit was recefeedhe mediation from items 2 and 3, the
offender shall be punished with imprisonment of tméen years.

Covering of the origin of disproportionately obtained property
Article 359-a

(1) Official person and responsible person in pubhterprise or public institution who,
against his/her lawful duty for reporting of theteraal situation gives false data on his/her
income, or if his/her property significantly overnses his/her legal and reported for taxation
income and covers the real sources, shall be sgrdemith imprisonment of six months to
five years and with a fine.

(2) The property that significantly overcomes theome that is obtained and is reported for
taxation for which the perpetrator covers the sealrces shall be confiscated and if the
confiscation is not possible from the perpetraaother property with similar value shall be
confiscated. The property is also confiscated ftimd parties that received it without proper
compensation.

Disclosing an official secret

Article 360

(1) A person who tells, hands over, or in some oth@nner makes available information to
the public or to an unauthorized person, whiches@nts an official secret, or acquires such
information with the intention to tell or hand ouerthe public or to an unauthorized person,

shall be punished with imprisonment of three momthisve years.

(2) If the crime from item 1 was committed out effanterest, or for the use of the
information abroad, the offender shall be punishét imprisonment of at least one year.



(3) If the crime from item 1 was committed out efgligence, the offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to threeays.

(4) An official secret is considered to be informator documents which by law, by some
other regulation or by decision of a competent auityy passed based on a law, have been
declared to be an official secret, and whose dssekhas or could have damaging
consequences for the service.

Misuse of state, official or military secret
Article 360-a

(1) Official person that will use data, which iatg, official or military secret with intention to
obtain some gain for himself/herself or cause danagther person, shall be sentenced with
imprisonment of three months to five years.

(2) The sentence stipulated in paragraph 1 shathpesed to one that, after the cease of the
service, with the same intention, will use suctadatwill tell, give or make them available to
other person.

Falsifying an official document
Article 361

(1) An official person who in an official documebbtok, or paper, enters untruthful
information, or does not enter some important datayith his signature, respectively with an
official stamp, verifies an official document, bookpaper with untruthful contents, or with
his signature, respectively an official stamp, éeslthe making of an official document, book
or paper with untruthful contents, shall be punisthwth imprisonment of three months to five
years.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsanoofficial person who uses the documents
from that item in the service as if they were realdestroys them, covers them up, or
damages them to a larger extent or in some othgmwekes them useless.

(3) A responsible person in a legal entity whickpdises over state or social property, who
commits the crimes from items 1 and 2, shall beghed with the punishment that is
prescribed for those crimes.

Unlawful collection and payment
Article 362

An official person or responsible person in a legyality which disposes over state or social
property, who collects an amount from another whinis person is not obliged to pay, or
collects more than this person is obliged to payylwo during pay out or handing over of
objects, pays out or hands over less than he wagedho do, shall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to three years.

31. CRIMES AGAINST THE JUDICIARY



Failure to report the preparation of a crime
Article 363

(1) A person who knows that the perpetration ofiae is being prepared, for which
according to the law a punishment of imprisonmériive years or more may be pronounced,
and who did not report this during the time whewass still possible to prevent its
perpetration, while the crime was attempted or cdtedh shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.

(2) If the preparation of a crime was not reporfedwhich according to law a punishment
may be pronounced of life imprisonment, the offeratell be punished with imprisonment
of one to five years.

(3) A person shall not be punished for not repgrtire preparations for a crime from item 1
for whom the offender is a marital partner, bloethtion of the first line, brother or sister,
adoptive parent or adoptive child, or a persomgwvith the offender in a permanent extra-
marital community.

Not reporting a crime or an offender
Article 364

(1) An official person who consciously omits to oejpa crime that he found out about while
performing his duty, if according to the law a mimnent may be pronounced for this crime
of imprisonment of five years or more, while thave is prosecuted in line of duty, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of oodliree years.

(2) With the punishment of the item 1 shall be gheid the one who intentionally will fail to
report criminal act from the articles: 123, 14121458, 162, 165, 186, 187, 188, 215, 216,
231, 232, 236, 237, 238, 258, 259, 268, 269, 2i1ig)es from 305 to 326, 348, 349, articles
from 353 to 362, 382, 383, 394, 394-a, 396 andlegifrom 403 to 422.

(3) A person shall not be punished for the crinoerfitems 1 and 2, for whom the offender is
a marital partner, blood relation of the first lifeother or sister, adoptive parent or adoptive
child, or a person living with the offender in ap@nent extra-marital community.

Helping an offender after a crime was committed
Article 365

(1) A person who hides the offender of a crimewbich prosecution is undertaken in line of
duty, or by covering up the tools, traces, objeatsn some other way helps him not to be
found, or the person who hides a sentenced persendertakes other actions that are
directed towards a non-execution of the senterfddegoronounced security measures or not
to apply the educational measures - sending talacational institution or to an educational-
correctional home, shall be punished with a fimeyith imprisonment of up to one year.

(2) A person who provides help to a perpetrata ofime, for which a punishment is
prescribed of imprisonment of five years or motglisbe punished with imprisonment of
three months to five years.



(3) A person who provides help to an offender ofime for which a punishment is
prescribed of life imprisonment, shall be punisiéidh imprisonment of one to ten years.

(4) The punishment from item 1 may not be more eedher by type or by level of
punishment that is prescribed for the crime that e@mmitted by the offender.

(5) A person shall not be punished for the crinoerfitems 1 to 3 for whom the offender is a
marital partner, blood relation of the first lirepther or sister, adoptive parent or adoptive
child, or a person living with the offender in ap@nent extra-marital community.

False reporting of a crime
Article 366

(1) A person who reports that another committedraecfor which the prosecution is
undertaken in line of duty, and he knows this pelisaot an offender, shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

(2) A person who by planting traces or objects ofime, or in some other manner causes the
initialization of a criminal procedure for a crirf@ which prosecution is undertaken in line of
duty, against a person for whom he knows has na¢ @doshall be punished with
imprisonment of one to three years.

(3) A person who reports that he has committedraecfor which prosecution is undertaken
in line of duty, even though he had not committedhall be punished with a fine, or with
imprisonment of up to three months.

(4) The punishment from item 3 shall apply alsa fwerson who reports that a crime has been

committed, for which prosecution is undertakerine lof duty, even though he knows that
this crime has not been committed.

Submitting false evidence

Article 366-a

(1) One that in procedure in front of a court oadministrative procedure will submit
evidence for which he/she knows that are falsd| sbatenced with imprisonment of one to
three years.

(2) The sentence stipulated in paragraph 1 shathpesed on one that will remove or
destroy evidence that are significant for a procediu front of a court or in administrative
procedure.

Giving a false statement

Article 367

(1) A witness, expert, translator or interpreteiovgives a false statement before the court or

in an administrative, petty offense or disciplingrpcedure, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to three months.



(2) The punishment from item 1 shall apply alsa farty which gives a false statement when
presenting evidence by interrogation of the paities process or administrative procedure,
and the decision made in this procedure is base¢hisstatement.

(3) If the false statement from item 1 is giveraiariminal proceeding, the offender shall be
punished with imprisonment of three months to frears.

(4) If because of the crime from item 3, especiaélyious consequences were caused for the
accused, the offender shall be punished with irprigent of one to ten years.

(5) If the offender calls off his false statemehbwn volition, before a decision that has
come into effect is passed, he may be acquitted fronishment.

Preventing the collection of evidence
Article 368

(1) A person who with the intention of preventinghindering the collection of evidence,
hides, destroys, damages or makes useless, pasialbmpletely, another's document or
object that is serves as evidence, shall be puthisiite a fine, or with imprisonment of up to
one yeatr.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fgerson who, with the same intention,
removes, destroys, damages, shifts or moves a hogrndnd-measurement or other sign,
regarding ownership, or some other right basedeahastate or the rights for the use of water,
or to a person who with the same intention falsel up such a sign.

lllegal influence on witnesses
Article 368-a

(1) One who will influence on some person to apearot to appear as a witness in a
procedure in front of a court or in administratprecedure or is called as a witness to give or
not to give statement i certain sense, using ttmedhe life or the body or on the property in
greater scope, offering bribe, disruption or in afttyer way, shall be sentenced with
imprisonment of one to three years.

(2) The sentence stipulated in paragraph 1 shalldmimposed to one that, for revenge for
the statement given by the person called as a s#@ivell revoke some right, mistreat or
cause physical injury to the person called as aesg or a person close to him/her.

(3) If especially severe consequences occurreti@defendant in criminal procedure or the
witness or a person close to him/her suffered sephysical injury, shall be sentenced with
imprisonment of one to ten years.

Violation of the confidentiality of the procedure

Article 369

A person who without authorization discloses whatdund out during a court procedure, or
in an administrative, petty offense or disciplingrpcedure, when this has been declared a



secret by law or by decision of the court or ththarity that carries out the disciplinary
procedure, shall be punished with a fine, or watipiisonment of up to one year.

Rebellion by arrested people

Article 370

(1) A person who organizes a rebellion of arregioble, in an institution where he finds
himself based on a lawful decision for arrest, \hih intention to free themselves by force, or
together to attack the official persons in thiditnson, or by force or with serious threat to
use force, to coerce them to do or not to do samgthat is contrary to their duty, shall be
punished with imprisonment of six months to threarg.

(2) A participant in the rebellion from item 1 shiaé punished with imprisonment of three
months to one year.

(3) The perpetrator of the crime from items 1 and/2o uses force, shall be punished with
imprisonment of six months to five years.

(4) The perpetrator of the crime from items 1 and/2o gives up the rebellion of his own
volition before force or a serious threat is applighall be acquitted from punishment.

Escape of an arrested person

Article 371

A person who escapes from an institution in whiehshdeprived of freedom by a lawful
decision, by using force or a serious threat teally attack upon the life or body of another,
shall be punished with imprisonment of three monohive years.

Enabling the escape of an arrested person

Article 372

(1) A person who by force, serious threat, defraush some other way enables the escape of
a person who is deprived of freedom by a lawfuliglen, shall be punished with

imprisonment of three months to five years.

(2) If the crime from item 1 is committed in a gpwr with the use of firearms or some other
dangerous utensil, the offender shall be punish#dimprisonment of one to ten years.

lllegal freeing of an arrested person

Article 373

An official person who, in contrary to the law, ésea person deprived of freedom that was
entrusted to him for guarding, or helps him escapell be punished with imprisonment of

three months to five years.

Unlawful usurpation of objects during search or ina procedure for execution



Article 374

An official person who, during the search of a hppremises or persons, or in a procedure of
execution, unlawfully takes away another's movalblect, with the intention of usurpation,
shall be punished with imprisonment of one to teary.

Coercion against a judiciary employee
Article 375

(1) A person who by force or by serious threatyceg a judge, a jury-judge, a public
prosecutor, a public legal officer, or their depubydo, not to do, or to endure something,
shall be punished with a fine, or with imprisonmehtp to three years.

(2) If during the crime the persons from paragrapbr persons close to them, suffered
physical injury,> the perpetrator shall be sentdnegh imprisonment of one to three years.

(3) If during the crime the persons from paragrapr persons close to them, suffered from

severe body injury the perpetrator shall be see@math imprisonment from one to ten
year.>

(3) The attempt of the crimes stipulated in theageaph 1, 2 and 3 is punishable

Evading prohibitions from sentences and legal congeences from a sentence

Article 376

(1) A person who enables another to perform a icevtacation, professional activity or
function, or other matters, even though he knowsftfis is prohibited to him by a
pronounced sentence, or by legal consequencesafisantence, shall be punished with a fine,

or with imprisonment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 was committed by afi@él person, he shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to three years.

(3) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Failure to execute a court decision

Article 377

(1) An official or responsible person, who does axttupon a court decision that has come
into effect, with which the decision was given ¢éburn a worker to work, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

(2) An official person, or a responsible persoa iegal entity, who refuses to execute a court

decision that has come into effect and is execetatdhich he is obliged to do, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.



(3) Official or responsible person who refusesxeceite a decision that has come into effect
of the Constitutional Court of the Republic of Mdoaia, which he is obliged to execute,
shall be sentenced with imprisonment of one to ywars.

(4) If the crime from items 1, 2 and 3 caused aaes&@rious violation of the rights of another
or a significant property damage, the offendehefdrime stipulated in the paragraphs 1 and
2shall be punished with imprisonment of one to frears and the perpetrator of the crime
stipulated in paragraph 3 shall be sentenced wiglrisonment of one to ten years.

(5) Official or responsible person or person olikgfor that with court decision that will not
act upon legally effective court decision issueg@riocedure for issuing an order for
protection of rights, shall be sentenced with im@nment of one to five years.

(6) If the crime stipulated in paragraph (1) isfpened by a legal entity, it shall be sentenced
with a fine.

32. CRIMES AGAINST LEGAL TRAFFIC
Falsifying a document
Article 378
(1) A person who prepares a false document, aorsadteeal document with the intention to
use such a document as real, or who uses thediaddtered document as if it was real, shall
be punished with a fine, or with imprisonment oftaghree years.
(2) The attempt is punishable.
(3) If the crime from item 1 was committed in redyém a public document, will, bond, check,
public or official book, or some other book thatshbe maintained based on the law, the

offender shall be punished with imprisonment oéthmonths to five years.

(4) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Special cases of falsifying documents
Article 379

The following shall be considered to have commitiadact of falsifying a document, and
shall be punished according to article 378:

1) a person who without authorization fills in atement that is of importance for the
legal relations onto some paper, form, or somerathpect, on which another has
already placed his signature;

2) a person who deceives another about the cordéatdocument, in order for this
person to place his signature on it, thinking tiets signing under some other
document or under some other contents;



3) a person who issues a document in the nameotti@n without his authorization,
or in the name of a person who does not exist;

4) a person who as issuer of a document, adds tsignature that he has some
position, title or rank, even though he does nethauch a position, title or rank, and
which has a significant influence upon the forcewfience of that document; and

5) a person who makes the document in such a whywse, without authorization, a
real stamp or sign.

Computer forgery
Article 379-a

(1) One that unauthorized will produce, input, dmrdelete or make useless, with an
intention to use them as real, computer data agraras which are determined or suitable to
serve as evidence of facts with a value for thallegjations or one that will use such data or
programs as real, shall be sentenced with a fioeimprisonment up to three years.

(2) If the crime stipulated in paragraph (1) isfpened on computer data or programs that are
used in the activities of the state authoritiedligunstitutions, enterprises or other legal
entities or individuals that perform activitiespiblic interest or in the legal traffic with

foreign countries or if significant damage is calibg their use, the stipulator shall be
sentenced with imprisonment of one to five years.

(3) One that unauthorized produces, purchases, selds or makes available to other special
devices, means, computer programs or computelmatataded for or suitable for performing
the crimes stipulated in paragraph 1, shall bees®eid with a fine or imprisonment up to
three years.

(4) The attempt of the crimes stipulated in theagesphs 1 and 3 is punishable.

(5) The special devices, means, computer progrardata for performing of the crime shall
be confiscated.

Use of a document with false contents
Article 380

(1) A person who uses as proof in the legal traffadocument, book or paper, for which he
knows that it is false, shall be punished withree fior with imprisonment of up to three years.

(2) If the crime stipulated in the paragraph (1pesformed by a legal entity, it shall be
sentenced with a fine.

Issuing and use of a false doctor's or veterinaryestificate
Article 381

(1) A doctor or veterinarian, who issues a falsetaits or veterinary certificate, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.



(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fgerson who uses a false doctor's or
veterinary certificate as if it was real.

Shysterism
Article 381-a

One that, without registered activity, gives prefesal and legal assistance to citizens and
legal entities for compensation, but is not attgraelaw, , shall be sentenced with a fine or
imprisonment up to one year.

33. CRIMES AGAINST THE PUBLIC ORDER
Preventing an official person in performing an offcial act
Article 382

(1) A person who by force or by serious threatitedly attack the life or body, prevents an
official person in performing his official act asrces him to perform the official act, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.

(2) If when the crime from item 1 was committede tiffender offended or mistreated the
official person, or caused him body injuries, aettened him with the use of a weapon, he
shall be punished with imprisonment of three monshhree years.

(3) A person who commits the crime from items 1 arajainst an official person or a person
who assists in performing work on public securityn the protection of the constitutional
system of the Republic of Macedonia, in regardreventing or discovering a crime, catching
of a perpetrator of a crime, maintaining the publider and peace, or guarding a person
deprived of freedom, shall be punished with imprieent of three months to five years.

(4) The attempt of a crime from items 1 and 2 isighiable.

(5) If the perpetrator of a crime from items 1,18 was provoked by unlawful or rude
conduct by the official person or the person tlsaisied, he may be acquitted from
punishment.

Attack upon an official person, when performing searity activities
Article 383

(1) A person who attacks or seriously threaterattick an official person or a person that
assists him in the performing of activities of paldafety or protection of the constitutional
system of the Republic of Macedonia, in regardreventing or discovering a crime, catching
a perpetrator of a crime, maintaining the publiageeand order, or guarding a person that was
deprived of freedom, shall be punished with a forewith imprisonment of up to three years.

(2) If when the crime from item 1 was committede thffender by using a weapon or some
other dangerous utensil, mistreats or insults ffieia person or the person who assists, or
inflicts body injury, he shall be punished with ingpnment of three months to five years.



(3) If when the crime from item 1 was committeck tfficial person or the person who
assists him sustained a serious body injury, tfendér shall be punished with imprisonment
of one to ten years.

(4) If the offender of the crime from items 1 and/i@s provoked by the unlawful or rude
conduct of the official person or the person tissists, he may be acquitted from punishment.

Participation in a crowd, which prevents an officid person to perform an official act
Article 384

(1) A person who participates in a crowd which wdimt action prevents or attempts to
prevent an official person in performing an offlaat, or in the same way coerces him to
perform an official act, shall be punished with niispnment of three months to three years.
(2) The leader of the crowd shall be punished withrisonment of one to five years.
Participation in a crowd which commits a crime

Article 385

(1) A person who participates in a crowd, whichhwydint action performs acts of violence
against people, or damages or destroys propegyamer extent, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to three years.

(2) If during the action of the crowd, some pers@s killed or sustained serious body injury,
or a damage to a large extent was caused, theipartt in the crowd, for the participation
itself, shall be punished with imprisonment of thraonths to five years.

(3) The leader of the crowd shall be punished withrisonment of one to ten years.

Act of violence

Article 386

(1) A person who mistreats, roughly insults, endasghe safety or performs rough violence
upon another, and with this causes a feeling @&adusty, threat or fear among the public,
shall be punished with imprisonment of three momththree years.

(2) If the crime was committed in a group of twonoore persons, or the violence was
committed upon several citizens, or the offendpred bodily another, he shall be punished
with imprisonment of six months to five years.

Organizing resistance

Article 387

(1) A person who organizes others to resistande disobedience towards lawful decisions

or measures by a state authority, shall be punishibda fine, or with imprisonment of up to
three years.



(2) If because of the crime from item 1, the impdstation of a lawful decision or measure
from the state organ failed or was rendered sicgnifily more difficult, or he committed the
crime as leader of a group, the offender shallleghed with imprisonment of one to five
years.

Unlawful change of the territorial partition of the Republic of Macedonia

Article 388

A person who by use of force or serious threatstforce, or in some other unlawful manner,
changes the territorial partition of the Republidvacedonia that was determined by law,
shall be punished with imprisonment of one to frears.

Taking down or damaging an official stamp or sign

Article 389

(1) A person who takes down or damages an offstahp or sign which was placed by an
official person for the security of the object eemises, or a person who without taking down
or damaging the stamp or sign enters such prerarsggens the secured object, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upthoee years.

(2) The attempt is punishable.

Taking away or destroying an official stamp or pape

Article 390

(1) A person who illegally takes away, hides, deatr damages or in some other way makes
unusable an official stamp, book or paper, or damninthat belongs to a state authority or to
some other legal entity that performs public auttations, or which is located with them,
shall be punished with a fine, or with imprisonmehup to three years.

(2) The attempt is punishable.

False presentation

Article 391

(1) A person who, with the intention for himselffor another, to acquire gain or to cause
damage to another, presents himself as an officialilitary person, or who carries the signs
of an official or military person without authorizan, shall be punished with a fine, or with

imprisonment of up to one year.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fgerson who commits an act for which
only a specific official or military person is awottized to do.

Autocracy

Article 392



(1) A person who autocratically procures some rajttis own, or a right that he considers
belongs to him, shall be punished with a fine, ahwnprisonment of up to six months.

(2) A person who autocratically procures some rajttis own, or a right which he considers
belongs to him, by using force or a serious thteattack the life and body, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of six monthsttoee years.

(3) The punishment from item 2 shall apply to asparwho commits the crime from items 1
and 2 for another.

(4) Prosecution for the crime from item 1 is undken upon private suit, and for items 2 and
3 upon proposal.

Conspiracy to commit a crime

Article 393

A person who conspires with another to commit enerifor which a punishment of
imprisonment of three years or more may be pronednshall be punished with a fine, or

with imprisonment of up to one year.

(2) The sentence stipulated in paragraph 1 shalldmimposed to one that will agree to a
crime for which imprisonment of four years or meeyere sentence is provided.

Criminal association

Article 394

(1) A person who creates a group or gang thatheaim of committing crimes for which a
punishment of imprisonment of three years or moag be pronounced, shall be punished

with imprisonment of one to five years.

(2) The member of the group or gang shall be pexistith imprisonment of three months to
three years.

(3) If the group or the gang has an intention tdquen crimes for which sentence of
imprisonment of at least eight years can be impasedorganizer, shall be sentenced with
imprisonment of at least four years, and the mermb#re group or the gang shall be
sentenced with imprisonment of one to five years.

(4) A member of the group or gang, who disclosesgttoup, respectively the gang, before he
commits some crime in it or for it, shall be actpdtfrom punishment.

(5) The objects and the means thaw were used hyrthg or the gang for preparation of the
crimes, as well as their finances shall be confesta

Terrorist organization

Article 394-a



(1) One that creates s group, gang or other crinoirganization with intention to perform the
following crimes: murder, body injuries, kidnappipgrsons, destruction of public facilities,
transport systems, infrastructure facilities, infiation systems and other public structures,
hijacking of planes or other means of public tram&gtion, production, possessing or trade
with nuclear weapons, biological, chemical and otippes of weapons and dangerous
materials, emission of dangerous radioactive, pamae and other dangerous substances or
causing fire and explosion, destruction of fa@htfor water supply, energy or other essential
natural sources with intention creating sense oettainty or fear among the citizens or
endangering of the constitutional setting of thentoy or the interests of international
organization or foreign country, shall be sentenggl imprisonment of at least eight years.

(2) The member of the group, gang or other crimanghnization, as well as one that
provides finances or helps in other way, shalldrgenced with imprisonment of four to ten
years.

(3) The sentence stipulated in paragraph 2, skadll$o imposed to one who calls in public,
encourages or supports the creation of terrorgaraezation.

(4) The perpetrator of the crime stipulated in geagh 1 who will prevent the execution of
the planned crimes through revealing or in othey,waall be sentenced with imprisonment
of three months to three years and can also bepadd

(5) The perpetrator stipulated in paragraph 2 whioreweal the organization before he
commits some of the crimes stipulated in paragfgs its member, shall be pardoned.

(6) The objects and means intended for preparafidime crimes, as well as the finances for
the organization shall be confiscated.

Manufacture and acquisition of weapons and means iended for committing a crime
Article 395

(1) A person who manufactures, procures, hidesmiables another to get weapons,
ammunition, explosive material, or means requicethanufacture them, as well as poisons
for which he knows were intended for committingriane, shall be punished with
imprisonment of three months to five years.

(2) If object of the crime stipulated in paragrdpis fire arms, arms whish is forbidden for
use or explosive or other material of greater sctieperpetrator shall be sentenced with
imprisonment of one to five years.

(3) A person who makes or gives to another a fedseor some other means for breaking in,
even though he knows that it is intended for cortingjta crime, shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

(4) The objects from stipulated in paragraphs 3 &md the means for their manufacture,
transfer and distribution shall be confiscated.

Unlawful manufacture, possession and sale with weaps or explosive materials

Article 396



(1) A person who without authorization manufactupsses , procures or does an exchange
with firearms, ammunition or explosive materialshall be punished with imprisonment of
one up to ten years.

(2) If the subject of the crime from item 1 is egler quantity of firearms, ammunition or
explosive materials, the offender shall be punishigd imprisonment of at least five years.

(3) The objects from items 1 and 2, and the meanthéir manufacture, transfer and
distribution shall be confiscated.

Abuse of a sign for help and danger

Article 397

A person who by abusing a help sign or a danger, sigwith an unfounded calling for help,
needlessly causes the going out of the state grgganfire brigade, or some other competent
help services, shall be punished with a fine, dhwnprisonment of up to one year.
Gambling

Article 398

(1) A person who without authorization organizesghing or some other game of chance
that is prohibited, shall be punished with a fimewith imprisonment of up to one year.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fwerson who, for a reward, makes
available premises for gambling or in some othemmea, for a reward, enables the gambling
or attracts others for gambling.

(3) A person who during gambling uses false or dnilaying cards or some other defraud,
while no other more serious crime is involved, shalpunished with imprisonment of one to
five years, and with a fine.

(4) The objects from the gambling, as well as tlomey of the offender present at the
gambling, shall be confiscated.

Hindering a religious ceremony
Article 399

A person who unlawfully hinders the performanca oéligious ceremony shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

Desecration of a grave
Article 400
(1) A person who without authorization digs outstileys or damages a grave or some other

place where the deceased are buried, or roughigshtirem, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.



(2) A person, who by the actions from item 1 dess two or more graves, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of uptioee years.

Desecration of a deceased
Article 401

A person who unlawfully hides, carries away, dansagestroys or in some other way
desecrates the remains of the deceased, shalhihpd with a fine, or with imprisonment of
up to one year.

lllegal crossing of the state border
Article 402

(1) A person who without the prescribed permissimsses or tries to cross the border of the
Republic of Macedonia, armed or with the use ofenoe, shall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.

(2) A person dealing in illegal transfer of oth@rgons across the border of the Republic of
Macedonia, shall be punished with imprisonmentxfieonths to five years.

(3) One who organizes a group, gang or other associwith intention to perform the crimes
stipulated in the paragraphs 1 and 2, shall beeseatl with imprisonment of one to five
years.

34. CRIMES AGAINST HUMANITY AND INTERNATIONAL LAW
Genocide
Article 403

A person who with the intention of complete or @drestruction of some national, ethnic,
racial or religious group, orders the murder oligtibn of serious body injuries, or serious
harm to the physical or mental health of membeis gfoup, or forced resettlement of
population, or to place the group under such lidingditions as to bring about the complete
or partial extermination of the group, or to appigasures that prevent birth among the
members of the group, or to perform forced movihthe children to some other group, or a
person who with the same intention, commits somé®fbove mentioned crimes, shall be
punished with imprisonment of at least ten yearsyith life imprisonment.

Crime against humanity
Article 403-a

One who, with an intention for systematic destacf civil population, order committing
murders, severe body injuries, physical extermimatslavery, deportation or forced
displacement of the population, imprisonment oeotigpe of depriving of freedom against
the international law, torture, rape, sexual exptan or slavery, forced prostitution, forced
pregnancy, forced sterilization or any other typsavere sexual violence, exile based on
political, racial, national, ethnic, cultural, glbus or gender basis, forced taking away and



disappearing of persons, discrimination and sejgaréised on racial, national, ethnic,
political, cultural or other basis and other nomdame acts with deliberate causing physical or
psychical suffer, or one that will commit some loé sstipulated crimes with the same
intention, shall be sentenced with imprisonmerdtdéast ten years or life sentence.

War crimes against the civil population
Article 404

(1) A person who, by violating the rules of inteforal law, during a war, armed conflict or
occupation, orders an attack upon civil populatesettiement, certain civil persons or
persons incapacitated for combat, which had asecpm@sice death, serious body injury or
serious disturbance to the health of the peoplattack without choosing the target, which
strikes the civil population; to commit against tl population murder, torture, inhuman
acts, biological, medical or other scientific expemts, taking tissue or organs for the
purpose of transplantation, inflicting grave sufigror injury to the body integrity or the
health; resettlement and moving or forced denaliet#on or transfer to some other religion;
coercion to prostitution or rape, sexual slavergausing forced pregnancy, forced
sterilization or other type sexual violence, the@liementation of measures of fear and terror,
taking hostages, collective punishment, illegairigko concentration camps and other illegal
arrests, depriving of the right to a proper andiaséd trial or implementation of sentence or
execution without prior verdict issued by a legdifsed court in a procedure that provides the
generally accepted court guarantees; coerciorefoice in the armed forces of the enemy or
in its intelligence service or administration, dmrent and recruitment of minors under 15
years of age in the armed forces and their useigffractive participation in military
activities; utilization of the presence of civilgor other protected persons as life shield in
certain places or areas where the armed forcealctireg coercion to forced labor, starving of
the population, hindering of the approach to the&nitarian aid confiscation of property,
pilfering of property of the population, illegal dself-willed destruction or usurpation of a
larger extent of properties which is not justifigdthe military needs, taking an unlawful and
excessive contribution and requisition, decreasiiegvalue of the domestic currency or
unlawful issue of money; or the person who comsisie of the above mentioned crimes -
shall be punished with imprisonment of at leastytears, or with life imprisonment.

(2) The punishment from item 1 shall apply to asparwho by violating the rules of
international law, during a war, an armed confticin occupation orders: an attack on
cultural good which is under reinforced protectmrother structures with special protection
upon facilities specially protected by internatiblaav, buildings, means of transportation,
material and medical units that use well known reattermined by the international law or
personnel, installations, material, units or vedgdhcluded in providing humanitarian aid or
peace keeping missions and upon facilities andphith a dangerous power, such as dams,
embankments and nuclear power plants; without &ehaf the targets to strike: hospitals and
places where the sick wounded and other are gathemivil constructions, which are under
special protection by international law, prohibifgeces or demilitarized zones cities,
villages, settlements or buildings that are noeddéd and are not military targets; long
lasting and extensive destruction of the naturairenment that could be damaging to the
health or the survival of the population; or oftauhl good that is under reinforced protection
or its vicinity to be used as a support of a mmjitaction, destruction or possession of greater
scope of cultural good, protected by the intermatidaw, stealing or vandal attacks on
cultural goods protected by the international |lae person who commits some of the above
mentioned crimes.



(3) A person who, by violating the rules of intefoaal law, as an occupator, during a war, an
armed conflict or an occupation, orders or execatessettlement or deportation of the whole
or of parts of the civil population to the occupteditory.

War crime against wounded and ill
Article 405

A person who, by violating the rules of internatibtaw, during a war or an armed conflict,
and against wounded, ill, castaways or medicalgpersl, orders the committing of murders,
torture, inhuman actions, biological, medical drestscientific experiments, taking of tissue

or organs for transplantation, or inflicting grastgfering or injury to the body integrity or
health, or illegal and self-willed destruction @uapation of a large extent of materials, means
for medical transport and stores from medical bgi@us institutions, or from units, which is
not justifies by the military needs, or the perggro commits any of the above mentioned
crimes, shall be punished with imprisonment okast ten years, or with life imprisonment.

War crimes against prisoners of war
Article 406

A person who by violating the rules of internatiblaav, and against prisoners of war, orders
the committing of murders, torture, inhuman behgwmlogical, medical or other scientific
experiments, taking of tissues or organs for treamgption, inflicting grave suffering or injury
to the body integrity or to health, forcing to sem the armed forces of the enemy, or
depriving of the right to a proper and unbiaseal r to implement sentence or execution
without prior verdict of a legally based court gardcedure which provides the generally
accepted court guarantees or illegally to be depodisplaced or held in custody or the
person who commits any of the above mentioned aisigall be punished with
imprisonment of at least ten years, or with lifgohsonment.

Use of unallowed combat means
Article 407

(1) A person who during a war or an armed conéircters the use poisons or poisonous
weapons, poisonous gases, gasses for suffocatmihertype of gases or similar liquids,
material or devices, personal mines, bullets thaeasily spread in the human body, as well
as bullets with hard capsule that does not cowendtiole bullet or is bored, weapons,
projectiles, material or other way of war that adoag to their nature cause unnecessary
injuries or suffer or which have characteristicattare against the international war law, do
not make difference between military and civil &tgyor other targets of combat means or a
manner of combat which are prohibited by the rofesternational law, or uses them
himself, shall be punished with imprisonment olieaist one year.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fgerson who by violating international
law during a war or an armed conflict, orders thahe war there should be no surviving
members of the enemy, or that the combat agaiastriemy should be on those principles.

(3) If because of the crime from item 1 many pedajidal, the offender shall be punished with
imprisonment of at least ten years, or with lifgophlsonment.



Approving or justifying of a genocide, crimes agaist humanity or military crimes
Article 407-a

(1) One that will publicly negate, roughly minimjzgprove and justify the crimes stipulated
in the articles 403 through 407, through an infdramasystem, shall be sentenced with
imprisonment of one to five years.

(2) If the negation, minimizing, approval or thetjfication is performed with intention to
pour hate, discrimination or violence against aperor group of persons due to their
national, ethnic or racial origin or religion, therpetrator, shall be sentenced with
imprisonment of at least four years.

Misuse of chemical or biological weapons
Article 407-b

(1) One that will produce or improve, purchase,d&sell or buy, or mediate in buying or
selling, owns, transfers or transports chemicdliological weapons or any type of war
device forbidden by the rules of the internatiamgiht, shall be sentenced with imprisonment
of three months to three years.

(2) One who, during a war or armed conflict, wiltler use of chemical or biological weapons
or any type of war device or will fight in a manrikat is forbidden by the rules of the
international law, shall be sentenced with imprisent of at least one year.

(3) If as a result of the crime stipulated in pasads 1 and 2, death of larger number of
people occurs, the perpetrator shall be sententadmprisonment of at least five years or
life sentence.

(4) The objects of the paragraphs 1 and 2 and ganmfor their production shall be
confiscated.

Unlawful killing and wounding of an enemy

Article 409

(1) A person who by violating the rules of inteinatl law during a war or an armed conflict,
kills or wounds an enemy who has laid down his weapor who unconditionally
surrendered, or remained without defense meank b&hpunished with imprisonment of at
least one year.

(2) A person who will wound or kill enemy in a choe subversive manner, out of self-
interest or with other low motives, or if severakgons are killed, the offender shall be
punished with imprisonment of at least ten yearsyith life imprisonment.

Unlawful confiscation of objects from killed and wainded on the battleground

Article 410



(1) A person who orders the unlawful taking awayljects from the killed or wounded on
the battleground, or the person who commits suelkiag away, shall be punished with
imprisonment of one to five years.

(2) If the crime from item 1 was committed in a@rway, the offender shall be punished
with imprisonment of one to ten years.

Violation of a parliamentarian

Article 411

A person who by violating the rules of internatiblaav during a war or an armed conflict
insults, mistreats or holds a parliamentarian srdsicort, or who hinders their return, or in

some other way violates their inviolability, shiadl punished with imprisonment of six
months to five years.

Cruel behavior with wounded, ill or with prisoners of war

Article 412

A person who by violating the rules of internatiblaav behaves cruelly with the wounded,
the ill or with the prisoners of war, or who makieisnpossible or who prevents them from

using the rights which belong to them accordinthtise rules, shall be punished with
imprisonment of six months to five years.

Unjustified delay in repatriation of prisoners of war

Article 413

A person who by violating the rules of internatiblaav, after the termination of the war or
the armed conflict, orders or executes an unjestiflelay in the repatriation of the prisoners
of war or of civilians, shall be punished with inrggnment of six months to five years.
Destruction of goods under temporary protection orcultural heritage

Article 414

(1) A person who by violating the rules of inteinatl law during a war or an armed conflict,
destroys goods under temporary protection or clltueritage and constructions, religious
structures or institutions intended for sciencg,etucation or for humanitarian purposes,
shall be punished with imprisonment of at least .

(2) If with the crime from item 1 a clearly distinee facility is destroyed, which is under
special protection of international law as a catand spiritual heritage of the people, the
offender shall be punished with imprisonment deast five years.

Instigation to aggressive war

Article 415



A person who calls out or instigates to aggressi@eshall be punished with imprisonment of
one to ten years.

Abuse of international signs
Article 416

(1) A person who abuses or without authorizatiomies the flag or the sign of the
Organization of the United Nations, or the signflay of the Red Cross, or signs that
correspond to them, international telecommunicasgigns, signs of cultural heritage or other
acknowledged international signs with which cerfaitilities are marked, shall be punished
with imprisonment of three months to three years.

(2) The sentence stipulated in paragraph 1 shalldmimposed to one that misusing truth
flag, war signs or uniform of the enemy will cauath or severe body injury to some
person.

(3) A person, who commits the crime from item 1 &rid a zone of military operations, shall
be punished with imprisonment of six months to fyears.

Organizing group and urging for commitment of genoae and war crimes
Article 416-a

(1) One who will organize a group with an intenttorcommit crimes stipulated in the
articles 403 through 416, shall be sentenced \wtrisonment of at least eight years.

(2) One who will become a member of the group $ited in paragraph 1, shall be sentenced
with imprisonment of at least four years.

(3) Member of the group stipulated in the paragrapivho will disclose the group before
he/she commits crime as its member or in its bebhaéll be pardoned.

(4) One that calls on or urges for commitment ef thmes stipulated in the articles 403
through 416, shall be sentenced with imprisonménne to ten years.

Accountability of the commandants and other superics
Article 416-b

(1) The military commandant or the person that antsuch position is criminally
accountable for all crimes stipulated in the ae8c#03 through 416-a, committed during war
or any type of armed conflict, international or destic, by members of regular or
paramilitary armed formations under his/her dicmnhmand and control, if he/she knew or
according to all circumstances was obligated amdidcknow that they prepare or commit
such crimes, or if he/she failed to take all neassand reasonable measures to prevent their
commitment or if he/she prevented or failed to pradninal charges against the perpetrators
of the crimes.

(2) The superior is criminally accountable foraimes stipulated in articles 403 through
416-a, committed during armed conflict or in pebgéis/her inferiors during performing



official or other duty or working obligation, if fehe knew or according to all circumstances
was obligated and could know that they prepareoormit such crimes, or if he/she failed to
take all necessary and reasonable measures tanpteee commitment or if he/she
prevented or failed to press criminal charges ajaire perpetrators of the crimes.

Accountability of the inferior for crime committed upon order by the superior
Article 416-c

(1) The commitment of the crimes stipulated indhtcles 403 through 416-a upon an order
by a military commandant or other superior doesrel@ase the inferior of criminal
accountability.

(2) The inferior who will commit a crime stipulat@dthe articles 403 through 416-a upon
request by the superior or upon lawful decisiohgifshe had legal obligation to obey the
order or decision, and he/she did not know thigtiltegal, and from the circumstances it was
not obvious.

Racial or other discrimination
Article 417

(1) A person who based on the difference in ragkrof skin, nationality or ethnic
belonging, violates the basic human rights anddive®s, acknowledged by the international
community, shall be punished with imprisonmentigfrsonths to five years.

(2) The punishment from item 1 shall apply alsa fgerson who persecutes organizations or
individuals because of their efforts for equalifyttte people.

(3) A person who spreads ideas about the supgrmiribne race above some other, or who
advocates racial hate, or instigates to raciakiiseation, shall be punished with
imprisonment of six months to three years.

Founding a slave relationship and transportation opersons in slavery

Article 418

(1) A person who by violating the rules of inteinatl law places another in slavery or in
some similar relationship, or keeps him under setdtionship, buys him, sells him, hands
him over to another, or mediates in the buyindirggbr handing over of such a person, or
instigates another to sell his freedom or the foeedf a person he is keeping or caring for,
shall be punished with imprisonment of one to teary.

(2) A person, who transports persons under a sfaaesimilar relationship from one country
to another, shall be punished with imprisonmergioimonths to five years.

(3) A person, who commits the crime from items @l @ragainst a juvenile, shall be punished
with imprisonment of at least five years.

Trafficking in Human Beings



Article 418-a

(1) The one that by force, serious threats, dehssay other forms of coercion, by kidnapping,
by deceit and abuse of his/her own position angiaithe pregnancy or the position of
weakness of somebody else, or the physical or rhéistbility of another, or, by giving or
receiving money or other benefits in order to ab&agreement of the person that has control
over another person, recruits, transports, tragskerys and sells persons, harbors or accepts
persons for the purpose of exploitation througltspination or other forms of sexual
exploitation, pornography, forced labor or servéuslavery, forced marriages, forced
fertilization, unlawful adoption, or similar relatiship it or illicit transplantation of human
organs, shall be punished with imprisonment oéast four years”.

(2) The one that buys, sells, keeps and takesrehildr minors in purpose of exploitation
shall be punished with imprisonment of at leashejgars.

(3) The one that takes away or destroys the IDsgaas or other identification document in
order to commit the crime from paragraphs (1) &)dt( this article, shall be punished with
imprisonment of at least four years.

(4) The one who uses or makes it available forlaardb use sexual services from persons,
with the knowledge that they are victims of humfficking shall be punished with
imprisonment from six months to five years.

(5) If the crime of paragraph (4) is performed watkhild or minor, the offender shall be
punished with imprisonment of at least eight years.

(6) If the action in the paragraph (1) is commitbgda legal entity, this shall be punished with
a fine.

(7) The items and vehicles used for committingdtime shall be confiscated.
Smuggling of migrants
Article 418-b

(1) The one that by force or by serious threat cdman assault on somebody’s life and
body, by kidnapping, deception, manipulation, bysebof his/her own position and the
position of weakness of somebody else, illegaliysfers migrants over the state border, and
the one that makes, acquires or possesses arfalséirig documents for such purpose shall
be punished with imprisonment of at least 4 years.

(2) The one that recruits, transports, transfargstand sells, harbors or accepts migrants
shall be punished with imprisonment of one to frears.

(3) If, while committing the offences from paraghag1) and (2), the life and the health of a
migrant is threatened, or the migrant is subjegadicularly degrading conduct or brutality,
or the migrant is prevented from exercising hisfiggnts determined by international law, the
perpetrator shall be punished with imprisonmerdtdéast eight years.

(4) If the crime from paragraphs (1) and (2) is outted against a juvenile, the perpetrator
shall be punished with the imprisonment of at leagit years.



(5) The items and vehicles used for committingdhme shall be confiscated.

Organizing a group and abetment in performing crimes of trafficking in humans and
smuggling of migrants

Article 418-c

(1) The one who organizes a group, gang or otlssrcéetion for performing the crimes from
Articles 418-a and 418-b shall be punished withrisgmment of at least eight years.

(2) The one who becomes member of the group, gaother association from paragraph (1),
or in some other way helps the group, the gangeassociation, shall be punished with
imprisonment of at least one year.

(3) The member of the group from paragraph (1), wmfarms against the group before it
commits the crime shall be released from punishment

(4) The one who invokes, abets or supports thegbeion of the crimes from Articles 418-a
and 418-b shall be punished with imprisonment & tinten years.

International terrorism
Article 419

(1) A person who with the intention of harming adign state or some international
organization, commits a kidnapping of another ans@ther act of violence, causes an
explosion or fire, or with some other generally gienous act or by generally dangerous
means causes a danger to the life of people apebperty to a significant value, shall be
punished with imprisonment of at least three years.

(2) If because of the crime from item 1, one or enpersons died, or a damage was caused of
a large extent, the offender shall be punished imirisonment of at least five years.

(3) If when committing the crimes from item 1, thiéender Kills another with intent, he shall
be punished with imprisonment of at least ten yearsvith life imprisonment.

Endangering persons under international protection

Article 420

(1) A person who commits kidnapping or some otlotiodviolence against a person under
international legal protection, or who attacksdfiecial premises, private home or

transportation means, shall be punished with inopngent of at least one year.

(2) If because of the crimes from item 1, one oremeersons died, the offender shall be
punished with imprisonment of at least five years.

(3) If when committing the crime from item 1, thiéemder kills another with intent, he shall
be punished with imprisonment of at least ten yearsvith life imprisonment.



(4) A person who endangers the safety of a person item 1 with a serious threat to attack
him, his official premises, private home or trarm$gtion means, shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

Taking hostages
Article 421

(1) A person who commits a kidnapping of anothet tmeatens to kill him, to hurt him or to
keep him hostage, with the intention of coercingiestate or international organization to do
or not to do something, as an explicit or silermdition for freeing the hostage, shall be
punished with imprisonment of at least one year.

(2) If because of the crime from item 1, the kidoegb person dies, the offender shall be
punished with imprisonment of at least five years.

(3) If during the committing of the crime from iteinthe offender killed the kidnapped person
with intent, he shall be punished with imprisonmeiat least ten years, or with life
imprisonment.

Piracy

Article 422

(1) A member of the crew or a passenger of a shgnaircraft, who with the intention of
acquiring gain for himself or for another, or taisa damage to another, at a place which does
not fall under the authority of any state, who cataran act of violence or some other
coercion against some other ship or aircraft, airesj the persons who find themselves in it,

or a plundering of the objects from the ship ordfreraft, shall be punished with

imprisonment of at least one year.

(2) If because of the crimes from item 1, one orenersons die, or the destruction of the
ship or aircraft was caused, or some other propkntyage was caused to a large extent, the
offender shall be punished with imprisonment deast five years.

35. TRANSITION AND END PROVISIONS
Instruction for court operation in maintaining penal records

Article 423

The Minister of Justice shall issue instructionstf@ operation of the courts in maintaining
penal records within 30 days from the day this Coalaes into effect.

Article 423-a
The Court rulebook shall determine the actionsefdourts for keeping the criminal records
according to the article 106 of the Criminal Code30 days from the day of effectuation of

this Law.

Transfer of data from the penal records



Article 424

(1) The Ministry of Internal Affairs is bound withione year from the coming into effect of
this Law to transfer to the penal records of thepetent courts all the data from the penal
records maintained by the authorities of that Migis

(2) After this period from paragraph 1 expires, kheaistry of Justice shall review the records
of the Ministry of Internal Affairs in order to d=imine whether the data on condemned
persons has been removed, and it shall inform ahauthe Parliament of the Republic of
Macedonia.

Termination of criminal-legal provisions
Article 425

On the day this Code comes into effect, the critvliegal provisions of the Criminal Code of
the Republic of Macedonia - General and Specidl (Pafficial Bulletin of SFRY", No.
44/76, 34/84, 74/87, 57/89, 3/90, and 38/90, arfi¢i@l Bulletin of the Republic of
Macedonia ", No. 25/92 and 32/93), and the Crimadle of the Republic of Macedonia
("Official Bulletin of SRM" No. 25/77, 23/84, 50/8386/89, 7/90, and "Official Bulletin of the
Republic of Macedonia " No. 28/91, 24/92, and 49/883 well as item 1 - Crimes, and
articles 278, 279, 280, 281 and 282 of the Law ost@ns ("Official Bulletin of the Republic
of Macedonia”, No. 20/93), and articles 26, 27 a&af the Law on the Conditions for
Taking, Exchange, Transfer and TransplantationaofsRof the Human Body for Medical
Treatment ("Official Bulletin of the Republic of Madonia ", No. 30/95), cease to be in
effect.

Coming into effect of the Code
Article 426

This Code comes into effect on the eighth day fthenday it is published in the "Official
Bulletin of the Republic of Macedonia”, and it dhze applied from 1 November 1996.



